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Ε Ι Δ Ο Π Ο Ι Η Σ Ε Ι Σ .
0 1  προμηθεύοντες \ 0 συνδρομι)τάς βΐς τήν  'Εθνικήν ΒιβΜοθήχην π ρ ο π λ η ρ ώ ν ο ν 

τας τήν έτησίαν σννδρομήν τωγ Λ α μ β ά ΐοοσ ιν  ε π ί  $y  ΐτο ς  αυτήν δωρεά*.
Ο !  άλΛάοσοντες  διαμονήν αυνδρομηται όψεί.Ιουσι γ ά  είδοποιώσιν ι ί γ γ ρ ά φ ω ς *  

τήν διεύθυνσήν π ερ ί  τούτον , era  γνωρίζχι π οΰ  π ρ έ π ε ι  ν ά  στέΛΛ$ τα, φνΛΜ δια,'  εί 
δί μή  τ & άποΛεσθένχα άναπ,Ιηροϋνται άντ'ι Λ επτώ ν  7 5  ίχα σ τον .

Ο Υ J  Ε Ι Σ  τών i y  ταΐς Έ π α ρ χ Ι α ις  γ ίν ε τ α ι  συνδρομής , Άν δεν  πόμύτι συγχρόνω ς  
tfj αιτήσει χαι τό ποσόν τής ετήσιας συνδρομής, f*

Π / ί Σ Α  έπιοτοΛή μ ή  άπηΛ Λ αγμένη  ταχυδρομικώ ν τεΑών ε ίνα ι  απαράδεχτος .
sJi έπιστο.Ιαι έπ ιγρά φ οντα ι  ον τω :

Πρός τήν δα ύ ΰ υ νσ ιν  τού πβριυδ. σ υ γγρ ά μ .  «■' Ε θηχ^  ϋιβΛιοθήκη,» Ε ί ς ’Αθήνας .
Α !  π ερ ιέχο νσ α ι  χρίσματα ΙπιστοΛαΙ π ρέπ ε ι  νά. στέΛΛωνται i n i  ανστάσει .
Α Ι  ουνδρομαι &ρχονται άπό τής 1 Μαρτίου 1872 χαΐ Λήγονσ* νήν %8 Φεόρονα' 

plov 4 873.   ν

Μ Η Κ ΙΑ ΙΟ Ν  Π Ε Ρ ΙΟ Α ΙΚ Ο Ν  ΣΥ ΓΓΡΑΜ Μ Α
Ε Κ .Δ Ι Λ Ο Μ Ε Ν Ο Ν  ν  π ο

ΝΙΚΟΛΑΟΥ Μ Α Τ Α Ρ Α Γ Κ Α

ΕΤΟί ΕΒΔΟΜΟΝ. ΦΥΛΛ· Β*. ΑΠΡΙΛΙΟ* 1872.

Π Ε Ρ Ι

ΜΟΥΣΙΚΗ!

(Συνέχεια και τέλος.)

Ό  Πάπας Γρηγόριος ό Μέγας έν τ γ  
συντάξει τοΰ drzt(f(ovaplov τον  μετε- 
χειρίσθη ειδός τ ι  μουσικογραφίας (notes) 
ητις άν δέν ειχεν άλλο προτέρημα τουλά
χιστον ήτο σαφής. ’Αλλ1 αΰτη δέν έκρίθη 
άρκοΰσα' δθεν έπενόησαν διαφόρους τρό
πους πρός παράστασιν τών ήχων, οϊτινες 
περιέπλεζαν τό μέρος τοΰτο τής τέχνης, 
καί καθίστων τήν άνάγνωσιν τής μουσι
κής καθ' υπερβολήν δύσκολον. Έν τέλει 
μετά  πολλάς απόπειρας έφευρέθη τό μου
σικόν δ ιάγραμμα καί ή θαυμασία αΰτη 
άνακάλυψις, ητις νομίζομεν, δτι ουδέποτε 
θέλει άντικατασταθή διά τελειοτέρας, έ- 
γένετο ή βάσις τοΰ νΰν έν χρήσει τής μου* 
σικογραφίας συστήματος.

Έ π ί  μακρόν ή τιμή τής ώφελιμωτάτης 
ταύτης άνακαλύψεο>ς άπεδίδετο εις τόν 
σοφόν έκκλησιαστικόν Γουΐδαν D’ A rre z -  
7.0, βεβαίως ενεκα τών πολλών καί ω 
ραιότατων αύτοΰ μουσικών συγγραμμά- 
τ<ον.

Είς τήν διάδοσιν τής μουσικής έν Εύ- 
ρώπν) συνετέλεσε πρό πάντων ή θρησκευ
τική μεταρρύθμησις. f0  Λούθηρος και Κ α λ -  
βίνος ήγάττων πεαπ?θο>ς τήν μουσικήν 
και μάλ ιστα  έψαλλον μετά  πολλής τέ-

(ΕΘΝΙΚΜ Β ΙΒ \Ι0»Ι]1 \Π ) .

χνης. Ό  πρώτος τών μεταρρυθμιστών τού
των συνείΟιζε νά λεγν]. βΔεν θεωρώ ως 
θεμελιωτήν θρησκεύματος τόν μή γ*.νώ- 
σκοντα νά ψάλλτι». "Έκφρασις σοφή, μ ά 
θημα θαυμάσιον, δπερ ελαβον υπό σπου- 
δαίαν έποψιν πάντες οί πολι; ικοί μεταρ- 
ρυθμισταί, καί δπερ άπό όγδοήκοντα ή ίη  
ετών τοσοΰτον καλώς χρησιμοποιοΰσιν.

Ό  Λούθηρος έν τνί λειτουργία του άν- 
τεκατέστησε τά  Λατινικά ασματα δια χ ο 
ρικών έν τη κοιννι γλώσστ] όπως έννοών- 
τα ι  καί ψάλλωνται υπό τοΰ λαοΰ. Τά 
χορικά ταΰτα  ίσαν κατά  μ έγα  μέρος 
άρχαΐαι μελψδίαι τ -ίς  καθολικτις λατρείας, 
ών τινα; συνέθίσεν αυτός δ μέγας μεταρ
ρυθμιστές.

'Ο Καλβΐνος έν Γενεύνι έφρόντισε νά 
μελοποίησή τους ψαλμους, άναΟέσας τήν 
έργασίαν ταύτνιν είς τους μεγαλειτέρους 
τ ι ;  Ιίΰρώπ/,ς μουσικούς. Τοσοΰτον Si  κα- 
τέθελζαν τονισθέντες καί στιχουργηθέντες, 
ώστε διαμαρτυρόμενοί τε και καθολικοί 
παραδέζαντο ττ,ν μουσικήν αύτών.

Ά π ό  τοΰ δεκάτου έκτου αΐώνος δστις 
Υ,ύΐΑοίρϊΐσε μεγάλων μουσικών,καί δοκίμων 
συνθετών, χρονολογείται προσέτι καί h 
μαθηματική τελειοποίτ,σις τών μουσικών 
ο ρ γ ά ν ω ν .  Έ ν  τή πρώτη τάξει τών φιλοπό- 
νων τούτων ά/δρώ/, τών προικοίοτουντων 
ούτως είπεϊν διά ψυχ>*7(; καί φωνής μ α 
γική; εΰΟραστά τινα τεμ ά χ ια  ξύλου, ό- 
φείλομεν νά Οέσωμεν τόν ΐΝΐιιόλαον καί 
Άνδρέαν Ά μάτην .  Τό τετράχορδον (νΐο- 
Ion) δπερ παρά πάντων όμολογεϊτα. ω; ό



βασιλεύς τών όργάνο>ν εφευρεθη π?ρί τα  
μέσα τοΰ δεκάτου τρίτου αίώνος Οπό 
π τ ω χ ο ΰ  τ η ο ς  τνίς 'Ρωμανίας καί άπό τοΰ 
1 2 4 5  μέχρι του 1 5 G 5  ή άλατετραμμένη 
αυτη λύρα",' ώς έλεγον οί ’Ιταλοί, ετυχε  
ασήμαντων καί μικρών βελτιώσεων. Είς 
τάς νεΐρας τών αδελφών ’Λματη τό τε-ας χειρας
τράχορδον κατέστη θαυμασία δτμιουρ- 
γ ι α ,  Δι’ αύτών ό μουσικός ήδυνήθη νά 
έρμηνεύσγι την γλώσσαν τών αγγέλων 
καί ανθρώπων, τάς τρικυμίας τών παθών, 
τήν κόλασιν καί τόν παράδεισον, την α 
πελπισίαν  καί χαράν, τόν έρωτα καί τήν 
έρημωσιν,

Οί αδελφοί Ά μ ά τ η  έπλήρωσαν την Εύ- 
ρώπην δ ιά  τών έξοχων τούτων έργων 
τ*?,ς τέχνης των, ατίνα δυστυχώς κατέ-  
στρεψεν ό χρόνος ή αί χεΐρες τών αν
θρώπων, σκληροτέρων ενίοτε του χρό
νου. ΊΙ Γαλλία ,  υπέρ πασαν άλλην 
χώραν ώφελήθη έν τνί διανομή τών θαυ- 
μασίων τούτων οργάνων. 01 αδελφοί 
Ά μ ά τ η  είχον κατασκευάσει διά τό παρεκ
κλήσια ν τοΰ Λουδοβίκου Θ .  είκοσι τέσ- 
σαρα βιολία. Τά όργανα ταΰτα  διτ,ρημένα 
κατά  μουσικήν τάξιν  είς τέσσαρα μέρη η- 
cxv θαυμάσια διά τήν ακρίβειαν, τό η χ η 
ρόν καί τήν διαύγειαν τών ήχων, τήν bz  
αξίαν αύτών ηΰξανον ανεκτίμητοι εικό
νες, έργα τών πρώτων τής ’Ιταλίας ζ ω 
γράφων. Διά τών §ς υψιφώνων (dessus) 
τετραχόρδων παρίσταντο τά  κυριώτερα 
συμβάντα τοΰ στρατιωτικού καί μ ο ν ο ί ·  
*r υ τοΰ βασιλέω; Δαυΐδ βίου' διά τών 
ε ;  π έ μ π τ ω ν  (quiutcs) διάφοροι πράξεις 
τοΰ βίου τοΰ μεγάλου Καρόλου, τοΰ βα- 
σιλέως 'Ροβέρτου καί τοΰ αγίου Λουδοβί
κου. Διά τών έξ ετέρων ι) x J d u t c  rev κ ό 
σμον  καί διά τών £; βαρυφώνων (basses) 
επισόόεια τών τεσσάρων μεγάλων δ ιδ α 
σκάλων τής Εκκλησίας, \ \ γ ίο υ  Λύγουστί- 
νζ,υ, Α γ ίο υ  Ιερωνύμου, ‘Αγίου Γρηγορίου 
καί Α γ ίο υ  'Αμβροσίου. Τα τετράχορδα 
τα ΰ τα ,  καίτοι δυνάμενα νά διατηρηθώσιν 
επ ί  δέκα αιώνας δέν διετηρήθησαν η μ ό 
νον δύο. Τεθέντα έπί της βασιλείας Λου
δοβίκου τοΰ 14ου έν τώ  Οησαυροφυλακείω 
τοΰ 'Αγίου Διονυσίου άπεσπάσθησαν βιαί- 
ως έκεΐθεν κατά  τό 1 7 9 3  καί τά αρι
στουργήματα τών Ά μ ά τ η  έθραύσθησαν, 
συνετριβησαν καί ριφθέντα εί; τόν βόρβο

ρον έποδοπατήΟησαν μ ε τά  τοΰ ξίφους τοΰ 
Δουγγεσκλίνου (Du^ucscl in)  καί τής νίκη- 
αγρίου σνμαίας τής Ιωάννας *Άρκη;. Τυ
φλέ καί αμείλικτε )α έ ,  οεβάοθητι του
λάχ ιστον  έν τ&ΐς νμέροας τής όργής σου 
τάς  τέχνας,  είς ας οφείλεις τόν εθνισμόν 
σου' δάκνε τ ά  δ ια δήμα τα  τών βασιλέων 
σου, άλλά  φείδου τοΰ ξίφους τών στρα
τ ιω τώ ν  σου.

Ό  ’Αντώνιος Στραδιβάριος fStradiva- 
r iu s)  ού τ ά  τετράχορδα έπιζητοΰνται ετι 
καί σήμερον υπό τών μεγάλων τεχνιτών 
καί τών πλουσίων μουσικοφίλων, ύπήρξεν 
είς τών τελευταίων μαθητών τών Ά μ ά τ η ,

Κ α τά  τόν έβδομον, δωδέκατον, δέκα- 
τον τρίτον καί δέκατον τέταρτον αιώνα 
τ ά  μουσικά ο'ργα\α ησαν ολιγάριθμα έν 
Ευρώπη" ήτοι τό rebec, είδος τριχόρδου 
βιολιού* τό άσκαύλιον (cornem use),  τό 
τ ύ μ π α ν ο Υ  έχον υψος τεσσάρων καί ήμί- 
σεως ποδών καί περιφέρειαν τριών* ό αι5- 
J d c lute) ό v f iuO .hQ  (hautbois)  ό ο- 
φις  καί ετερα ων τό σχήμα μένει σήμε
ρον ανώνυμον.

Α ί καθολικαί μητροπόλεις είχον προς 
συνοδίαν τοΰ Γρηγοριανοΰ ασματος τό 6ρ~ 
y a r o r  (orguc) καί τους νψίΐζ* γνωστή ή 
άύναμις τών οργάνων τούτων, άπερ φαί
νονται κατεχοντα  έν τ ώ  μεγάλω  αύτών 
στέρνω πάσας τάς  αγωνίας τών κολασμέ
νων καί πάσας τάς μακαριότητας τών ε
κλεκτών* τάς ποινάς καί τούς οίκτιρμούς 
τοΰ Ύψίστου, Οί έκ τοΰ μουσικοί τούτου 
Βριάρεω έκπεμπόμενοι ήχοι, ώς κ α τ α ιγ ί 
δες όρμητικαι ή ώς έλαφραί συλφίδες π ε 
ριστρέφονται, κυλινδοΰνται καί τελευταΐον
ένουνται θόλουπο τους τοίχους των 
έπί  τής  κορυφής τών κιόνων, είς τούς 
Οριγγούς τών οδοντωτών κιονίων τοΰ πρό 
τοΰ τέμπλου  χώρου καί τοΰ θυσιαστη
ρίου, δθεν κατόπιν  ανέρχονται πρός τόν 
ουρανόν μ ετά  τών  νεφών τοΰ θυμιάματος 
καί τών άνθέων.

Ό  Sytc  χρησιμεύει προς ύποστη'ριςιν 
τ / ς  φωνής τών ψ αλτώ ν καί πρός έναρ- 
ξιν τής φωνητικής αύλακας, είς πάν*:α 
τοΰ χοροΰ τ ά  σ τόμ ατα  όφε(λουσι νά ρί" 
ψωσι τάς  φωνάς αύτών.

Καθ’ οσον δ 1 άφορα τήν ήμετέραν εκ
κλησιαστικήν μουσικήν ούδέν νομίζομεν  
άναγκαΐον νά είπωμεν, δ'.ότι αυτη, ώς

γνωστόν, περιορίζεται είς μόνην τήν φω* 
νητικήν καί ουδόλως συμφωνεί πρός τήν 
των λοιπών Εύρωπαίων, έχουσα καθ’ ολο
κληρίαν 'Ανατολικόν χαρακτήρα καί συγ· 
γενεύουσα μέ τήν τών άλλων ανατολικών 
έθνών, έξ ών ϊσως παρελάβομεν αύτήν ή 
έπ ί  τίί βάσει αύτών έτροποποιήσαμεν. Ό  
κύριος *ΐ?αγκαβής όμιλών έν τώ  έν Ινων- 
σταχτινουπόλει *Ελλ. Συλλόγω περί μ ε -  
τρ ιχής  τών Α ρχαίω ν  καί κατελΟών μέ
χρι τών ήμετέρων χρόνων δέν ώκνησε νά 
τταρα)εχθ/) δτ ι  ή Μουσική τινών έκ τών 
ήμετέρων τροπαρίων καί μάλ ιστα  τών κα- 
λουμένων ιδιομέλων, ώς έχόντων ολως ι 
διαίτερον ρυθμόν εις ούδένα ύπαγόμενον 
κανόνα, εΐνε αύτη αυτη δι’ ής έψάλλοντο 
έν τνί άκμνί τού Ελληνικού έθνους αί 
τοΰ Πινδάρου ώδαί, αϊτινες ώς ταΰτα  
δέν ειχον κανονικόν μέτρον, ά λ λ ’ έγρά- 
φοντο ύπό τήν οδηγίαν τής μουσικής καί 
δ ιά τοΰτο σήμερον οσον καί άν κοπιάζω- 
σιν οί τ?ς  Γερμανίας σοφοί καί ττιέζωσι 
τόν εγκέφαλον αύτών δέν δύνανται νά ά- 
νακαλύψωσι τ ά  μέτρα αύτών καί έπομέ- 
νως άναγινώσκονται ώςεί ήσαν γεγραμ- 
μέναι εις τό πεζόν. Καί ομως τις δέν κα- 
τενύχθη άκούων ύπό καλλιφώνου ψάλτου 
το έσπέρας τής Μεγάλης Τετάρτης τό τρο- 
πάριον τής Εικασίας, είς δ δυσκόλως ήΟε- 
λέ τις ,  άπλώ ς  άναγινώσκων αύτό, ανακα
λύψει ρυθμόν τινα ; Καί όμως εχει τόν 
ρυθμόν του, λίαν μάλ ιστα  έντεχνον καί 
συγκινητικόν, καί άναπληροΰντα θαυμα- 
σίως τόν δι’ οργάνων καί κανονικών μ έ 
τρων ά,τοτελούμενον. Διά τών μελωδιών 
τούτων έπί τοσούτους αιώνας έτράφη καί 
έκοαταιώθη έν ταΐς καρδίαις τών αληθώς 
ορθοδόξων προγόνων μας τό θρησκευτικόν 
αίσθημα, δπερ έστήριξεν έν ταΐς  ύειναΐς 
αύτοΰ τοικυμίαις τόν ήμέτερον εθνισμόν 
καί κα τά  τοΰ γίγαντας ώ^τλισε τόν ασθε
νή καί μικρόσωμον Δαυίδ.

Κ α τ ά  τούς τελευταίους χρόνους έγέ- 
νοντο άπόπειραι οπως ή σοβαρά, υψηλή 
καί μεγαλοπρεπής ήμών εκκλησιαστική 
μουσική άντικατασταθ·?, ύπό τή ;  Εύρωπαϊ* 
κής, καί ή τών θεάτρων είσέλθν; έν τώ  
ναω τοΰ ύψίστου. "'Εσεται τοΰτο καλόν ή 
κακόν;  ΜΙ τέχνη καθ’ ήμας είνε Οίΐον τι 
κ α τ ’ ουσίαν, άλλά  πασαι αί έφαρμογαί

αύτη; δέν είναι άξιαι νά ε ί  υμνήσω?*, τον 
'Τψ'.στον.

Τήν θρησκευτικήν τών λαών αουσικ'.νk I {

παρακολουθεί ή στρατιωτική. Γινώσκομεν 
έν τώ  ήχω τίνων οργάνων έβάδιζον ε.ς 
τήν μάχην αί ΜακεδονικαΙ καί 'Ρωμαϊκαί 
φάλαγγες* άλλά βεβαίως πολλοί άγνοοΰ- 
σιν έκ τίνων οργάνων άπετελείτο ή στρα* 
τ ιωτική τών πατέρων μας μουσική. "Οτε 
ό Όδυσσεύ; τοΰ Άνδρούτσου όχυρούμενος 
μετά  τών εκατόν παληκαοίων του είς τό 
Χάνι τής Γραβιάς καί πρό τής κ α τ α π λ η 
κτικής έξόδου συνεκρότει τόν αθάνατον ε 
κείνον χορόν, τό α τμα  δέν επαυσεν άκο.υ- 
όμενον καί τό δργανον παίζον. ’Λ λλ’ή μέν 
φωνή παθητική καί γλυκεία έψαλλεν η 
ρώων άθλα, το δέ συνοδεΰον αύτήν οργα- 
νον άπλούστατον τήν κατασκευήν ύπ’ a j -  
τών τών ιδίων πολεμιστών κατασκευαζο- 
μενον άνέδιδε γλυκύν καί γοητευτικόν ή 
χον, οστις αντί νά έκθηλύννι τήν ψυχήν, 
ώς ήδύνατό τις νά ύποθέση, διήγειοεν αΰ* 
τήν καί ώθει πρός τάς μεγάλας α π ο φ ά 
σεις, έξ ών έκρέματο ή τύ χη  τοΰ έπανα- 
στημένου έ'θνους. Ml μικρά τοίχορδος 
λύρα ύπή^ξεν ή παραμυθία ήμών κατά  
τούς χρόνοj; τής δουλείας καί ή εγερ τή 
ριος μουσική ορχήστρα έν ταΐς ήμέραις 
τών πολεμικών κινδύνων. 'Γπό τόν ήχον 
αύτής ό Ιναραϊσκάκης ήνδραγάθει είς ’Α
ράχοβαν καί ό Κολοκοτρώνης κατέσφαζεν 
είί Δερβενάκια τόν χειμάρρου δίκην κα- 
τακ'Λυσαντα τήν Πελοπόννησον φοβερόν 
στρατόν τ^υ Δραμαλη. Ενίοτε μαλισ ·α 
άνευ ούδενός ή /ο υ ,  ύπό μόνην τήν αρ
μονίαν τών  στοιχείων τής ούσεως, έν 
τνί σιωπή καί τώ  σκότει τής νυκτός ε- 
ξετελοΰντο αί μ.εγάλαι έκεΐναι πράξδίς δι* 
ών ένεγοάφησαν δι άνεξαλείπτων χα ρ α 
κτήρων είς τάς αιωνίους τής Κλειοΰς δελ- 
τους τά  ονόματα τοΰ Μάρκου Μπότσαρη 
καί τοΰ Τουρκοφάγου Νικήτα.

ΜΙ βαρβιτοποιία άν καί άπό τοΰ 17ου 
αίώνος άπώλεσε τήν σημασίαν αύτής, έν 
τούτοις δέν έκαυσεν. ίδιω; έν Γαλλία , ε- 

- ξασκου(ΐ,ένη ύπό τεννιτών ίκανώς διακε-1 I / ί·
κριμένων. Τούναντίον ή τέχνη τοΰ κα τα -  
οκευάζειν χάλκινα όργανα έλαβε μεγάλας 
διαστάσεις, όφειλομένας ιδίως είς τήν π α 
ραδοχήν μεγάλων χάλκινων σωλήνων είς 
πάσας τάς  σήμερον ορχήστρας, Βέλγος



τις, όνόματι Σάξ, έφεΰρεν αριθμόν τ ρ α  
yotX)t{v<uv οργάνων, α π ν α  έγκριθέντα ως 
κα τά λληλα  είσήχθη^αν εις τήν στρατιω
τικήν μουσικήν.

Ί Ι  μουσική, ώς καί έν ά ρ /^  ειπομεν, 
καθ’ έκάστην έν Εύρώπη προοδεύει. Ά λ λ  
ο,τ ι  ιδίως συντελεί είς τήν τεραστίαν τής 
μουσικής διάδοσιν καί προαγωγήν είνε ό 
καθεκαστών αύξάνων αριθμός τών κλειδο
κύμβαλων, άτι-Μ άπ?δίωξαν τοσαΰτα ά λ 
λα  πρό αύτών έν χρ ίσει  όργανα καί ιδίως 
παρ1 ήμΐν τήν λύοαν καί κιθάραν, καί ά 
τινα ίσως άποσκυβαλισθώσιν ωσαύτως υπό 
άλλων τελειοτέοων.

Σ'/ίμερον τό κλειδοκύμβαλον ευρισκεται 
πανταχοΰ* είς τά  ανάκτορα και εις αυτής 
τής μυλωθρίδος τών μεγάλων Εύρωπαϊ- 
κών πόλεων τό ενδιαίτημα, εις τήν 
λαμπράν τής άριστοκρατίας αίθουσαν κ«ί 
εις αύτό τό δω μάτω ν της Παρισινής Ε 
ταίρας. ΙϊΰρισκόμεΟα είς τήν εποχήν καθ’ 
·?,ν ή μουσική δημοκρατία εφθασεν είς τό 
άπόγαιον αυτής.

Ί Ι  Γερμανία εινε κατ’ ουσίαν μουσική'. 
*11 ’Ιταλία  κατά  μίμησιν* h Γαλλία έξ ι 
διοτροπίας καί παραφροσύνης. *11 δέ Ε λ 
λάς καίτοι έν άρχαιοτέρα εποχή, όπότε ό 
ήλιος τής εύκλείας της περιλαμπής, έμε- 
σουράνει είς πάντα  τοΰ καλοΰ τά  είδη, ύ· 
περέβη πάντα  τής γής τά  έθνη καί πάν
των ό πρώτος καί μέγιστος υπήρξε δ ι δ ά 
σκαλος, ήδη μόλις δυνηθεΐσα ν’ άνακύψη 
έκ τών παντοίων αύτής συμφορών καί 
τραυμάτων καί άλλας πολυ σπουδαίο - 
τέρας νά θεραπεύσει άνάγκας, κ α τ α γ ί 
νεται καί αΰτη είς τόν καλόν τούτον 
αγώνα διά συστάσεως έταιριών, ών ή έν 
Άθήναις υπό τήν έπωνυμίαν Ε ύ ι έ ρ π η  
ήρξατο άποφέρουσα εύ/αρίστους τινάς καρ* 
πούς, Εύελπιζόμεθα δέ οτι μετά  παρέ- 
λευσιν ού πολλοΰ χρόνου Οέλουσι μορ- 
φωθή καί παρ’ ήμΐν μουσικοί άξιοι του 
ονόματος καί δυνάμενοι διά τής έθνικής ή- 
μών γλώσσης νά διεγείρωσιν άπό τής σκη
νής τόν ενθουσιασμόν καί τάς  φρενήρεις 
χειροκροτήσεις τοΰ Ελληνικού κοινού.

λ- *
+

Μ Ι Λ Β Ο Α .
( Μ Ε Λ Ε Τ Η . )

«Ο mes amis, que Dieu Tons garde un pdrci
Lc m ica  n* est p lu s  ! . · ·»

Millevoye.

Τόν βίον τοΰ ποιητοΰ παρομοιάζουσι 
πρός λαμπάδα* πλούσιον φως διαχέει 
αΰτη είς τούς άλλους, καί όμως καθ* έαυ- 
τήν αναλίσκεται, μέχρις ού έκπνέει. Καί 
ό άοιδός χύνει τό γλυκύ βάλσαμον είς 
τάς  καρδίας τών ανθρώπων, ψάλλει παν 
δ , τ ι  εύγενές, πλήν αύτός μαραίνεται,  θνή
σκει προώρως. Ά λ λ ά  τ ί  τοΰτο ; τό  κάλ- 
λιστον τών άνθέων —  τό ρόδον —  μή ζ*(ί 
πλειότερον τής πρωίας ;

Περί μιας τοιαύτης άτυχους ύπάρξεως, 
ήτις ώς ήλθε καί παρήλθε, θά όμιλήσω- 
μεν σήμερον* θά χύσωμεν καί ήμεΐς §ν 
δάκρυ έπί τάφου, κόνιν ήδη καλύπτοντας, 
άλλ* ούδαμώς λησμονηθέντος. Ό τ α ν  δια* 
νύσνι τ ις τό ώρισμένον στάδιον τοΰ βίου, 
δταν άπολαύστι τών ηδονών τοΰ κόσμου, 
ό τάφος εινε ανάπαυλα, είνε θύρα δευτέ-  
ρας ςωής, εύτυχεστέρας* ά λ λ ’ δταν είς τό 
έαρ τής ζωής, έν μέσφ το-σούτων χαρο- 
πών ελπίδων, ένώ τό μέλλον μειδιά, σβέν- 
νυται ή υπαρξίς του ώ, τοΰτο είνε π ι 
κρόν, πολύ πικρόν !

Ύ π ό  ευδιον ούρανόν, είς τήν κατάφυτον 
όχθην τερπνοΰ ρυακίου καταφαίνεται τ ά 
φος άπλοΰς μαρμάρινος* κυπάρισσος αγρυ
πνεί έκεΐ πλησίον . „ , Τήν πενθίμην τοΰ 
τόπου σιωπήν δ ιακόπτει τής άηδόνος τό 
ασμα, ήτις θρηνεί νεκρόν αδελφόν της. 
Ύ πό τήν πλά κα  εκείνην τήν μοιραίαν κοι* 
μ α τα ι  τόν αιώνιον ΰπνον πρό εξήκοντα 
περίπου έτών ό Μ ιΜ υ ά .

Α'.

Είς εύανθή πόλιν τής Γ αλλ ίας ,  τήν 
’Αββεβίλην, έζη τήν παρελθοϋσαν έκα* 
τονταετηρίδα εύτυχες ζεύγος, ό Κάρολος 
Α ντώ νιος  Μιλβοά καί ή Μαρία "Άννα 
Ούβέρτη. Ύ πό τήν συζυγικήν στέγην ά· 
πήλαυον απολύτου εύδαιμονίας, κοινή ά* 
γάί*η συνέδεε τάς ψυχάς των, άλλ’ ελεί* 
πεν έτι μία χαρά, έλειπεν  ίν  τέκνον.

muiW I - = = 3 = ^ = =

Ή τ ο  Μάιος . . . τ ά  άνθη ήνοιγον γ ε -  I 
λώντα είς τούς κήπους, ή φύσις έλάμβανε 
νέαν ζωήν, κ* έν ρόδον άνεβλάστανεν είς 
τόν οΐκον τοΰ Αντωνίου  καί τής Μέριας.
Τό 1 7 8 2  έγεννήθη ό Κάρολος Ούβερτος ' 
Μιλβοά. Ψαντάσθητε τήν χαράν τοΰ 
ζεύγους εκείνου, τ ά  μητρικά φ ιλήματα, 
τάς θωπείας τοΰ πατρός. Αί φωναί τοΰ 
τέκνου ήσαν viyoi εναρμονιου μουσικές, το 
μειδίαμά του επίγειος παράδεισος.

Άλλ* ή μεγάλη στοργή τών γονέων 
του, αί πολλα ι  προφυ7»α^εις δια το μονον 
τέκνον, δπερ τοΐς έχάρισεν ό θεός ησαν 
επιζήμια δ ιά  τόν μικρόν Μιλβοά. "Εγινε 
φιλάσθενος, καί μ ετά  7:ολλοΰ πόνου ύπέ- 
μενε τάς σωματικάς ασκήσεις, είς άς υ- 
πεβάλλετο .  Ά λ λ ? άπό αύτής του τής νη- 
πιότητος έδείκνυεν εξαιρετικόν πνεύμα. 
Ένώ πάντες οί εταίροι τών παιδ ικών του 
χρόνων κατεγίνοντο περί παιδιας θορυ
βώδεις, αύτός άπεμακρύνετο ήρέμα αύ
τών κ* έρέμβαζε μέ τόν ούρανόν τής πα-  
τρίδος του, τάνθη* τό μόνον παίγνιόντου 
ήτο ή χρυσαλλις τής κοιλαδος. Π γα πα  
νά τρέχη κατόπιν  της και ν άποθαυμαζτ] 
τά  ποικίλα χρ ώ μ α τα  τών λεπτοφυών α ύ 
τής τττεούγων.

’ Ηλθε καί ή ωραία έποχή τοΰ Μιλ- 
βοά, ή έποχή τής διανοητικής του άνα- 
πτύξεως. Οί γονείς του περιχαρείς ήκουον 
έπαινούμενον το οκταετές τέκνον των υπο 
τών καθηγητών τοΰ γυμνασίου τής Ά β -  
βεβίλης. Κατά τήν μαρτυρίαν συγχρόνου 
συγγραφέως καί φίλου τοΰ ποιητοΰ, ό νεα
νίας Ούοέρτος έμάντευε μάλλον ή έμαν- 
θανεν. Αί συνθέσεις του εΐχόν τ ι  π ρ ω 
τότυπον ,  ήσαν y αριεσσαι, ως εκείνος /ί 
γλώσσά του γλαφυρά και συνεπτυγ- 
μένη. Πόσοι τών συμμαθητών του έφΟό- 
νουν τόν μείρακα ποιητήν, ποια εύγε· 
νής ά μ ιλλα  έγεννατο μεταξύ των ! Φαί- 
νεται οτι οί διδάσκαλοι τοΰ λοιποΰ Ευ
ρωπαϊκού κόσμου, καί μαλ ιστα  κατ έ 
κείνην τήν εποχήν ήσαν άλλοΐοι τών συ
νήθων, διότι οί καθηγηταί τοΰ Μιλβοά 
σ*>νεχαίροντο καί ένεθαρρυνον περιχ^ρϊΐς 
τόν νεανίαν ποιητήν είς τά  πρώτά του 
ποός τόν φιλολογικόν κόσμον βήματα. Είς 
μά λ ισ τα  τούτων, ό Κολλενώτος, γενναία 
έν τ ώ  μέλλοντι προβλέπων έν τω  μαθη
τή  του, έπωφελήθη έκ τής εύφυΐας του

καί συ*/νώς ένουθέ'ίει, καταλλήλως άνα- 
ζωπυρών τήν πρός τά  γράμματα  έμφυτον 
κλίσιν τοΰ Μιλβοά. Εύγενή Κ ολ /ε^ώ τε!  
μόνος ϊσως άποτε>εΐς ίςαίρεσιν εις τήν ι
στορίαν τών συναδέλφων σου!

/  « I «
παρήλθον ταχεΐαι,ώς παρέρχεται πχν άγχ- 
Οόν έπί τής γής. Δεκατριών ήλίων άγγελος 
ήονισε νά συναισθάνηται τό βα*:ος τών 
συμφορών, έκλινε καί αύ ός είς τ^ν νομον 
τής ειμαρμένης* είδε πρό αύτοΰ νεκρόν 
και άπνουν τόν αγαπητόν  του πατέρα, 
τά  νε ίλη  τά  όποια τοσαΰτα φ ιλήματα

α .  \

τ ώ  έδιδον ήσαν coyρά, ή ευλογούσα χειρ 
ξηρά καί χρύα ! Δ'.ά νά συναισθανθή τις 
τό βάρος συμφοράς τίνος, πρέπει να υπο- 
στ*?, καί αύτός όμοίαν. Τό ψυχικόν άλγος 
τοΰ όρφανοΰ Μιλβοά κατανοοΰμεν ημείς 
δυςτυχώς! "Ϊ1 *Ιίπί ' ζαος  είναι συγκινητι- 
κ ώ τα τον  έλεγεΐον, δι* ού θρηνεί ό ποιητης 
τόν  άπολεσΟέντα π α τ έ ρ α . Επανέρχετα ι  
μ ετά  δεκαετίαν είς τούς τόπους, οπου 
ε ιχε  τελευτήσει ό πατήρ του, καί ή αίμα 
έτι στάζουσα καρδία του άναμιμνήσκεται 
τοΰ προσφιλούς εκείνου οντος, λαμοανει 
τήν λύραν καί ψάλλει:

Μετά δικα, οίμοι ! εττ, μ* ETttvetisv ·?ι ·ίιμίρ«,
Ο7του άιτν&υς ο παττρ f*ot> προς τον τάφον ιιγί κλό:ι· 
Κ'πτιγη τ ωρ’ Αχούω . · . Ω, ανέκφραστο; ό̂ υκτ: ’ 
Εΐς τ^ιαύτχν ωρχν τταλαι ειχον χα<τ·ι τον 7ΤΛτ£ρ*.
Μ οι iy.miiZo't το β ν μ *  ε* τ ί ;  ν·κ?ιχίς του Λλίι/r;,  
Έ νφ (α’ ίλβγον: <··Κοιμαται’.»· καί ίβ^τ,νουν ίζ ί5ΰν/.ί.

M /.V  ό χώίων ort f.yti ινλτ,σίνν ίχχ\ταί*ν, 
Ά να γγίλλω ν οτι είχεν ίΤς Οντ,τος το φως άφτ,σίΐ^, 
Πας του ί / .ος  άντελάλβι εΐς τήν μαύρτ,ν (λου 
Και ίν','ρζν» ό τάλα; ώς αύτο; ττώς 9s).u> οβύοιι.

ό τι μι  ιτίρ·.!κύ*λου u.' ελιγ* τον ολϊθρον μου.
6 τ ί  ίπ λ ω ν: το σκοτος το ζοοώοίς κάλυμμά του 
Δεν βκάβτ,τ’ό παττήρ μου πλέον i t * f i  Λ  πλευρίν μου, 
Και έπρο'σμινον ματαίως i i i r w u *  ft φίλκμ* του.

Τήν σκιάν του ίβιΛμτιν *?« τήν ά χα νί  σχοτίαν,
Κ ’ είς τάς θλίψεις μου πολλάκις άπαρτ,-ρρος εβρ-ηνουν.
Δέκα ίτη τΫ,ί ψ υ χί;  μου r b  I K y *  Ρ * Ρ « «
Καί ττλτ,αίον τ ι ς  μτ,τρο'ς μου ο·. κλαυβμοι δ»ν ελα-

[φρυνουν !

Εΐς ά-ϊχάλν,ν 2r*v βλέπω τον υίον «ατΛρ να κ,λιιτ), 
«Είχον κα*. έγώ πατέρα !» λέγω ίν απελπισία .  ̂
M 't iv s  π ίντοτβ  παρούσα ft ιίκών του ft γλυκεία 
Το φβινοπιοοον τά  δάσί) ώχρ^ν οταν ιτεριχριη, 
θ ίλω ,π άτερ  μου, νά φέρω τϋς ψυχίς μου τί,ν^ο^ϊυντ,ν,, 

Οπου ίν ϊακ?* ; d  ·ΐίβ» ·ι« ^  τεΑ5νταιαν κλίντιν.



4 6 ΕΘΝΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΜίΙΙ

Είς τα νάματα ττ,ς ΐώμμτ,ς,',Ιπου κιΓται τόίσυλο'ν σου, 
β ίλω , « α η ρ  μου, τήν Αονι4 τήν αγίαν σου ζηηήσει, 
Και γονυπετών έπά«υ, είς τ',ν τάφον τον σεπτόν σου, 
Μ’ εύσεοίς μου άνθος ενα, μ 1 ένα 0ίλ6> τον κοσμτ,σει. 
Κ* είς τήν π λάκ χ  τήν οποίαν μ* εν μου δάκρυ 6χ

| δροσίσω,
Το πι^'λυπον μου ασμα τοΰτο πάλιν 6α τονίσω..·.

Κοινώς λέγετα ι  οτι ή μία συμφορά ε
πέρχετα ι μετά  τήν άλλην. Οίμοι! εΐνε ά- 
ληθές . . . Ό  Μιλβοά ορφανός έπιμείνας έ
στρεφε τά  βλέμματά  του, πλήρη δ α 
κρύων, πρός τόν αγαθόν του προστάτην, 
τόν οδηγόν τής παιδικής του ηλικίας Κολ- 
λενώτον, καί είς τήν θέαν του εύγενοΰς 
διδασκάλου κατέπαυον τά  δάκουα καί 
γλυκεία παρ/,γορία κατελάμβανε τό πνεύ
μα του νεανίου. Ά λ λ ά  με τα πόσης ψυχ ι
κής απελπισία; ,  μ ετα  πόσου σπαραγμ.οΰ, 
παρηκολούθ/,σε νεκρόν κ1 εκείνον, τήν τε- 
λευταίαν του ελπ ίδα ,  τό μόνον στήριγμά 
του! Ό  κόσμος πλέον τω  έφαίνετο ξένος
και κατηοάσΟη τήν ίίπαοξιν!» ► ■

"Α πΐλπ ις  πλέον, έ'ρ/υιος έπί τού κό
σμου, έα-ρεψΐν όλην του τήν ά γά -νρ ,  άνέ- 
Ο^αί τάς ελπίδας αύτοΰ είς £ν μόνον άν- 
τικείμενον. Ί ί γ ά π α  τήν μητέρα του, ώς 
ά γ α π α  ασθενές στρουθίον τήν γεννήσασχν, 
ουδέποτε άπεμακρΰνετο αύτής. Εκείνης 
δέ ή καρδία ήτο όλη αγάπη, στοργή δι" 
εκείνον και είχεν άλλο έπί γής ή δαλα ία  
προσφιλέστερον άντικείμενον, πρός δ να 
στρέψ·/) τήν αγάπην τη;;

Διά τών φροντίδων αύτής εστάλη ό Μιλ 
βοά είς Ιίαρισίους τό 1 7 9 8 ,  πρός άτο- 
περχτωσιν τών σπουδών του' έβλεπεν ή 
(ϊυςμοιρος την ζέσιν τοΰ ορφανού της πρός 
τά γράμματα καί έ/όμιζεν άδικον ν’ ά· 
ποσχερήσ·/) αύ:όν τής σπουδής. Ουδόλως 
έ^είσΟη χρημάτων, ά ,  χ,αΐ οί πόροι, της 
ήοαν ολίγοι.

Καί ει, ι,ό α κεντρικόν σχολειον τών τεσ
σάρων εθνών» διεκριθη ή μοναδική ευφυΐα 
τοΰ νεανίου Οΰοερτου, και ολίγον με~ά 
τ/,ν έκεισε μετά ίασ ιν  του, έδρεψε του; 
καρπού; των κόπων του, ηξ'ώΟη τοΰ πρ ώ 
του γέρατος τή; φιλολογίας. Μετά τήν 
άποπ^ράτωαιν τών σπουδών άπήλαυσεν 
αΰτοΰ παλιν ή γενέθλιος χώρα και ή 
προςφιλ^ς μήτηρ. Ό  Μιλβοά r,θέλησε νά 
μή όοθ/] εις οΰ&εν επάγγελμα  άποκλει- 
οτ ικώς και νά έξασκ?) τό φυσικόν του 
πλεονέκτημα. Ιίλην αυτός ητο π τ ω χ ό ;

καί ή ποίησις — αλήθεια θλιβερά!— ούδέν 
άποφέρει κέρδος.

Κατέλυσε τό πρώτον παρ’ ένι τών εισ
αγγελέων* τοιαύτη ήτο ή θέλησις τήςοί- 
κογενείας του. Ά λ λ ά  ταχε ία  έπηλΟεν ή 
άπογοήτευσις τοΰ νεανίου, τοΰ οποίου ή 
εύπετής φαντασία δέν ήδύνατο νά κ α τα 
νόησή πώς ήθελεν ευδοκιμήσει εί; ε π ά γ 
γελμα, πρός έξάσκησιν τοΰ οποίου άπ*/,· 
τοΰντο στρεψοδικίας ψεύδη. Καί πώς ή 
δύνατο ή εύγενής εκείνη ψυχή, ή τοσαΰ- 
τα  διά τής φχντασίας χρυσά ονειρ* άνα- 
πλάττουσα , ν* άσπασθ/i τοιοΰτον στεϊρον 
επά γγελμ α ;  Ά λ λ ’ έλησμόνεις, π τ ω χ έ  μου 
ποιητά, δτι ησο πτω χός ,  δτι αάνάγκα' 
ούδέ θεοί μάχοντα ι» .

Ινατέλιπε τόν γέροντα εισαγγελέα — 
ά λ λ ’ έδίσταζε ποιον επάγγελμ α  νά έκλνέ- 
ξη' ευτυχώς ένθυμήθη τόν Γέσνερον, τόν 
'Φραγκλίνυν καί υπομειδιών άνεφώνησεν: 
α Ά !  ευρον! παρ ένί βιβλιοπώλη έχει τ ις 
άφΟονον ύλην άναγνώσεως, άφοΰ μ ά λ ι 
στα ή περιουσία μου ολίγα βιβλία μοί 
παρέχει. Θα γείνω βιβλιοπώλης . , · τ ό 
σοι μεγάλοι άνδρε; τοΰτο έπροτίμησαν τό 
επά γγελμ α » .  Κ ’ εί; τό β-,βλιοπωλεΐον ο
λίγον ηύδοκίμησεν ό Μιλβοά. Ά π ό  πρω
ίας μέχρις έσπέρας άνεγίνωσκεν, ούχί δέ 
σπανίως έλάμβανε καί τήν μολυδδίδα 
του κ* έμπνεόμενος έγραφεν. Άλλ* εις τά 
βιβλιοπωλεία δέν γράφονται σ τ ίχο ι— του
λάχιστον οΰτω; έφρόνει ό γέρων προϊστά
μενός του. Είς μάτην ένουθετει, έπέπλητ-  
τεν, ήγανάκτει ό αγαθός αύτό; ά\θ;ωπος. 
Μίαν ήμέραν ό μειραξ ποιητής ένεπνεύσΟη 
πάλιν, ρίπτει βλέμμα κύκλω καί μή ά* 
παντήσας τόν Κέρβερον του εκείνον γ έ 
ροντα, έχυνεν έπί τοΰ χάρτου τάς ιδέα; 
του. Ί Ι τ ο  ευτυχής . . . ά λ λ ’ όχι  καί τό 
σον! ΒΥπεράνω αύτοΰ ήγρύπνει τομμ α  τοΰ
βιβλιοπώλου, παοηκολνούθει τήν γραφίδα...
% ̂  « , * , » » # 

ειοεν ο.τι στίχοι π^λιν  εγραφοντο. ΪΙοια
υπήρξεν ή έκπληξι; τοΰ νεανίου οταν ά-
πήντησε τους απαίσιους οφθαλμούς τοΰ
κυρίου του! α Πήγαινε, τέκνον μου, έφώ·
νησεν εκείνος ήρεμα, πήγαινε νά γράφη;
έν ήουχ'.α τους στίχους σου* ποιητής Οά
γειντ,ς καλός, άλλα βιβλιοπώλης ποτέ.. .»

1Τ.

Κατά τήν όυςΛαίμονα εκείνην εποχήν,

ΕΘΝΪΚΙΙ Β ϊΒ Λ ϊΟ Θ ίΙΚ ί!

καθ’ *̂.ν ή ατυχής Γαλλ ία ,  μόλις άνακύ- 
ψασα άπό τάς  εμφυλίους ταραχάς καί 
στάσεις έστρρεΐτο τοΰ άνθους τοΰ σ-ρα- 
τοΰ της, έχ^ανε τόσα εύγενή τέκνα εί; τά  
ψυχρά καί π α γετώ δ η  τής Τίυσσία; κ λ ί
μ α τα ,  πασα λύρα έσίγα* αί εύγενιΐ; 
καρδίαι βαρυπενθεΐς έθρήνουν τά  δεινά τή ;  
γεννησάσης. *0 Μιλβοά άφησα; τό βιβλιο- 
πωλειον έδόΟη είς ιδιαιτέρας μελέτα ;  τή; 
φιλολογίας* άλλ ' ήδύνατο νά μείννι ψυ
χρός εκείνος είς τά  δεινά τής πατρίδας; 
νΚχυσε τό κατέχον αύτόν ψυχικόν άλγο; 
είς διάφορα ποιήμ.ατά του, τά  όποια έν 
ίδιαιτέρω τεύχει  έδ/,μοσίευσε. Διά τής 
συλλογής ταύτης έγένετο τό πρώτον γ ν ω 
στός ό Μιλβοά. *11 άποπνέουσα είς πάσα; 
τάς ποιήσεις του γλυκεία μελαγχολ ία ,  ή 
γλαφυρότης τών  στ ίχων ,  τό ήρεμ*ον τών 
ίδεών κατέθελξε τήν κοινωνίαν. Έχειρο- 
κροτήθη τό πρώτον τοΰτο δακίμ,ιον τοΰ 
νεαροΰ ποιητοΰ, πολΰς περί αύτοΰ έγένετο 
λόγος* ό Μιλβοά ήτο ήδη ευτυχής. Άνέ- 
π λ α τ τ ε  δ ιά  τής φαντασίας εύρΰ καί έν
δοξον μέλλον, έπλανατο εί; ήδέα όνειρα. 
Ά λ λ ’ ήσαν όνειρα μ,όνον !

Είς π ά ν τα ;  είχε καταστή περιπόθητος, 
πας έπεζήτει τήν φιλίαν τοΰ νέου Οΰβέρ- 
του. Είς τήν οψιν του έπεχύνετο γλυκεία 
ώχρότης, οί μ,εγάλοι οφθαλμοί του άντε- 
νάκλων φώς ουράνιον, τά  χε ίλη του arts- 
σταζον μέλι.  ΤΙΙτο προσηνής είς πά ντα ; ,  
συνδιελεγετο μ ε τ ’ ευτραπελίας, μελα γχο-  
λικώς μειδιών καί ευπροσήγορος πάντοτε. 
ΓΙώ; νά μη άγαπηΟ/ί δεκαοκταετή; ρεμ.- 
βό; νεανίας, τοΰ οποίου ή γλυκεία λύρα 
έχυνε βάλσαμον είς τάς δυστυχείς καρ
δία;,  ό όποιος έγεννήθη νά ψάλλη τόν έ
ρωτα, νά κλαύσ?) τήν δυστυχίαν; Έ π εζη -  
τεΐτο είς πάσας τάς  συναναστροφάς, 
τάς όποιας ουδόλως άπίφευγεν. 7ΙΙτο 
παράδοζος χαρακτήρ, ένω χθες ρεμ- 
βάζων περιεπάτει μόνος παρά τάς οχθας 
ρύακο;, ένώ χθές άπέφευγε τόν κόσμθν> 
σήμερον δ ίδ ετα ι  άπληστο ;  είς τ ά ;  τέρ
ψεις τών συναναστροφών, σήμερον είς 
τήν μέθην τοΰ χορ&ΰ άφίνεται. Τ11τθ ώ* 
ραιος' πασα νεανις έ π εζή τ ι ι  τόν ερωτά 
του. . . άλλά  καί αύτοΰ ή καρδία δέν ητο 
ψυχρά. Είς πάσας έμ,ειδία, γλυκείς λόγους 
άντήλ-λασσε μέ πάσας, άλλά τήν τρυφεράν 
του καρδίαν μία  είχε καταχ.τήσει!

Μίαν εσπέραν άπήντη^ε τοΰ; γλυκείς 
καί μελανούς οφθαλμού; συμπαΟοΰς καί 
γνωρίμου παρθένου, υπέρ ποτε θελκτικούς’ 
ή φο>νή τη; τω  έφάνη μελωδία αγγέλων, 
τήν ήγάπησεν. ' ϋ τ ο  οΰρα;α ή κόρη* αί πα- 
ρειαί της έφερον τό χ:ώμ.α τή; αΐδοΰς, οι 
ξανθοί τη ;  βόστρυχοι έκάλυπτον τοΰ; (ο- 
ραίου; τη ;  ώμους, τό μειδίαμα επεστεφε 
τά  χε ίλη  της. Άπήντησ* καλλονάς τε-  
λειοτέ^ας εκείνης, άλλ’ αύτός ήτο ποιητής 
καί ήγάπησε τό εϋαίαθητον, τό χαριεν. 
Ό  Μιλβοά ητο ευδαίμων* διά τοΰ έρω
τος έξηγνίσθη ή εύγενής ψυχνί του, εζη 
μόνον δ ι ’ εκείνην. Έφαίνετο ότι τας δύο 
εκείνας υπάρξεις έκίνουν τά αυτά αισθή
μ α τ α ,  οί ίδιοι πόθοι. Ά λ λ  ή ευτυχία το>ν 
ΰπήρξεν ολίγη. Ί Ι  νέα ήτο π τ ω χ ή  και 6 
πατήρ τ η ;  ουδόλως έδέχετο νά τήν συ- 
ζεύ;τ( με π τω χό ν  επίσης καί μάλιστα  
ποιητήν! Είς μάτην τά  δάκρυα, αί παρα* 
κλήσεις !

Μετά πόσης ψυχική; οδύνης έμαΟεν δτι 
τοΰ λοιποΰ δέν Οά ϊδνι τήν φίλην του, ότι 
ό πατήο της τ ώ  άπέτρεψε τήν εϊοοδο* !

J * y  «
Έ κ  τών χειλέων του τότε  πρώτον έςε- 
φυγε βλασφημία ! Ά λ λ ’ εκείνη ; ’Εκείνη 
έμαραίνετο άπό ημέρας είς ήμέραν, ή καλ· 
λονή της έξέλειπε, βήξ ξηρός καί ώχρό
της αντικατέστησαν τά  γόητρα τοΰ προ
σώπου της, τό ευΟυμον τοΰ χαρακτήρος^. 
Μετά δακρύων έζ/ίτησε νά ϊδ/ι εφάπαξ 
ετι  τόν αγαπητόν  της Ούβερτον . . , τό -# 
ή:ένιζε σιωπώσα, λυγμοΰς εξέβαλλε τό 
σ:ήθος καί δάκρυα οί οφθαλμοί. Ο Μιλ-
βοά έκλαιε . . .

Μετ' όλίγας ημέρας έπί τής ψύχρας 
πλακός τοΰ τάφου της επεγραψε το τ ε 
τράστιχον τοΰτο ;

Έ κ του φίλου ίραστου ττ,ς εροιμίνη άρπαγιΓσα^
*Είώ κενται* τήν ψυχτ'ν ττς αιτεκάλεσ’ ό 05ος .
Χάρις, αρετή, νιοττ,ς κ* k  ψυ^νι μου τι πλτ,γ·ΐσ*, 

Συνετάφησχν κοινώς.

Βαρεΐαν έντύπωσιν άφήκεν ό θανατος 
εκείνης έπί  τοΰ δυστυχούς Μιλβοά* έπί 
πολλά  ετη ή λύπη  του ητο απερίγραπτος- 
πρό αϋτοϋ άνεπόλει πάντοτε  ζώοαν τήν 
εικόνα της και έχυνεν άφθονα όάκρυα. 
Ά π ό  τής εποχή ;  εκείνης άριθμοΰνται τα  
ώραιότερά του ποιήματα. Πόσον γλυκ» 
πάθος αποπνέει ή i y x a z a . h i ' f f a i a a  χ α ·

η ,χ  a ;  Β / . έ « ι  μ ϊ : ά  ^  Λ' έΓ



καταλελειμμένον τόν οίκον τής πιστής 
ερωμένος, άναμιμνήσκετ’ εκείνης καί χύ 
νει τό άλγος τής ψ'^χήζ του. Ακούσατε
αύτόν τόν ποιητήν.

α’Απήλθεν ! ο ΐμ ο ι ! άνευ επανόδου ί
σως ! Ά π ή λ θ ε ’ καί ό έρως μου είς μάτην 
αναζητεί την παρουσίαν της. Τόποι, τούς 
οποίους έκάλλυνεν εκείνη, θά έρχωμαι τού 
λ ά / ισ τον  νά σας βλέπω ! θά έρχωμαι νά 
κάθημαι είς την θέσιν της καί νά όμιλώ 
μ ’ αύτήν έν τνί απουσία εκείνης.

«Λαμβάνω τόν δρομον της κατοικίας 
της* ή μυστηριώδης κλείς έστράφη ύπό 
την yεΐρά μου. Α νο ίγω  . . . εκείνη δέν 
εινε πλέον έκεΐ* σ ταματώ ,  ακούω , . . 
Ιΐαν είνε γαλήνιον ύπό τόν θόλον της 
έγκαταλελειμμένης εκείνης οικίας. ΙΙερι 
6 το ι/ ίζομα ι  μόνον ύφ* δσων φίλη μου 
ήγά πα .

« Ό  ωροδείκτης δέν προςδιορίζει πλέον 
του χρόνου τόν ροΰν^ δέν δεικνύει τά  [ίη 
υ.ατά του' άφίνει νά παρέρχωνται αί ώραι 
αύται έν σιωπή, αΐτινες ήθελον ν* άφτ,- 
ροΰντο άπό της ζωή; μου. Ά πωτέρω, είς 
σκοτεινήν γωνίαν, λύρα έγκαταλελειμ- 
μένη, κοιμάται του λοιπού σιωπηλή και 
κεκαλυμμένη και δέν άναδίδει πλέον τό 
γλυκύ τών έρώτων άσμα. Ύπό τά  ε λ α 
φρά αυτά παραπετάσματα,  οί ονειροι, πε 
τώντες κύκλω εκείνης, έπλήρουν θέλγη 
τρων μέ τάς έσπερινάς αναμνήσεις τόν 
ειρηνικόν της ~υπνον, δστις τήν καθίστα 
ώραιοτέραν έπί τού καταχρύσου αύτου ’Α 
σιατικού ανακλίντρου’ ακόμη νομίζω δτι 
οσφραίνομαι τήν καΟαράν αμβροσίαν τής 
κόμης της. 1 Επαναβλέπω τήν λαμ πά δα ,  
ήτις  πλησίον εκείνης ήγρύπνει, είς σ τ ι γ 
μήν καθ' ήν ή προσφιλής αύτής yelp έχά- 
ραξε τό τελευταΐον επί τεμαχίου -/άρτου 
ταύτας  τάς λέξεις : αΔιά βίου I . . . Λέ
ξεις ΟελκτικαΙ, ώ, έχετε ήδη έξαλειφθή^ 
Δέν θ’ άπομείντ) πλέον είς τήν άπέλπ ιδα  
ψυ/ήν μου, ή οδυνηρός πόθος τών παρελ- 
Οουσών μου ηδονών ; »

'ihaiov ποίημα καί ή άνά[ΐγησΐζ)  δ ά 
κρυ έπί τού τάφου τής ξανθής φίλης του, 
δε ίγμα  ζωηρόν τής πρός εκείνην μνείας 
καί αγάπης του :

α Πλησίον τών φυλλωμάτων τής Βιν- 
κέννης, δπου ό δικαιότατος τών β α σ ι
λέων μ α ;  επέβαλλε τούς ειρηνικούς του

νόμους, ύπό τήν σκιάν γηραιός δρυός, ά- 
πλοΰτα ι  ταπεινόν κωμί^ιον, είς τό  όποιον 
κατώκουν έπί  πολύ πλησίον εκείνης, καί 
τό όποιον ή π ιστή  εκείνη ψυχή έγκατέλι-  
πε  διά τό μνήμα.

αΧαΐρε, χλοερέ λόφε, τοσοΰτον γνώρι-. 
με είς τούς οφθαλμούς μου ί χαΐρε θ λ ι 
βερά καί μακρά δίοδος, τήν οποίαν ταχύ  
διηρχόμην, δταν έκ τής πλησίον πολεως 
έπέσπευδον τήν επάνοδόν μου, δια ν* α 
πολαύσω, φβυ ! τών αγαθών ζωής άβε- 
βαίας, τήν όποιαν μ* ήμφισβήτει 6 θάνα
τος. 'ΐδού ή ατραπός, δπου εκείνη ήγά- 
π α  νά σχεδιάζη τά  όνειρα τού υμεναίου 
μας, καί δτε κατεδικάσθη πλέον ύπο τής 
μοίρας, είς τού φερέτρου τά  χείλη μοί ω· 
μίλει περί τού μέλλοντος. Τότε έπλανά- 
το έπί τήν οψιν της Ολιβ&ρόν μειδ ίαμα.. .  
καί έγώ, βλέπων τήν γαλήνην της έντρο
μος, πρό τής ώρας τού υμεναίου έθρήνουν 
τήν χηρείαν μου. Ά λ λ ά  έπί τοΰ χλοερού 
εκείνου βράχου, δστις ύψοΰται παράμερα, 
μεταξύ του δάσους καί τοΰ λόφου, ύεν 
ήκουσα τόν λιγυρόν κωδωνίσκον τής τυ- 
yaito; πλανωμένης αίγος ; Πλησιάζω.*., 
" i l l  ένθύμησις ! εΐν* έκείνη3 ητις,  ένοΰ- 
σα τήν συνδρομήν της μέ τήν συνδρο
μήν τής επιστήμης, έχυνεν, άλλά  πολύ 
βραδέως, τούς γλυκείς θησαυρούς τοΰ μ α 
στού της είς στήθος άπεξηραμένον. Φύ- 
λ α τ τ ε  τό γ ά λ α  σου, π ιστή  αίξ· μίαν η
μέραν, οΐμοι ! καί ή ήμέρα αύτη δέν είνε 
ϊσως μακράν, Οά έχη επίσης ή ζωή μου 
άνάγκην τής συνδρομής σου και Οα πρα- 
ξγίς δ ι ’ έμέ δ ,τ ι  καί δ ι ’ έκείνην έπραξες. 
Ά λ λ ’ ή νύξ έπέρχεται* ήδη οί τεταμμένοι 
της πέπλο ι  καλύπτουσι σκιεροί τούς ου
ρανούς, καί 6 οφθαλμός μου άναζητεΐά* 
κόαη διά μέσου τών σκιών τήν θλιβεράν 
κατοικίαν, δπου ούύίίς μ* άναμενει έπί 
πλέον .»

Τώ 1 8 0 6  κατήλθεν δ Μιλβοά είς τούς 
ποιητικούς αγώνας καί ή ακαδημία τής 
Αυών άπένειμε τό γέρας εΐς τό  ποίημα 
αύτοΰ ό xivdvt'OQ τώ>* μ ι ίθ ισ τορ ιά?.  
ποίημα τοΰτο άπηξίωσεν ό ποιητής δήμο- 
σιεύσεως, άν καί σύγ/ρονος φίλος του, ο 
Pongerville ,  εξαιρεί πολλά  τ ε μ ά χ ια  τού 
ποιήματος έκείνου, ώς γεγραμμένα με 
καρδίαν καί ευαισθησίαν έξοχο ν. ΊΙ Α κ α 
δημία, ώς καί σήμερον π ρ ά ττε ι  άκομη»

ώριζε τό θέμα, έφ’ ου εμελλον νά διάγω* 
νισθώσι. Γνωστόν δτι  ούτω δεσμεύεται 
ή φαντασία, ό δ* ευφάνταστος Μιλβοά, 
δστις π ά ν τ ο τ ’ έκ τής φύσεως έλάμβα/ε  
τάς έμπνεύσεις του, δέν ήδύνατο νά ικα
νοποιηθώ άπό ποιήματα ,  ών ή ύπόθεσις 
τ ω  επεβάλλετο , *Η ακαδημία τής Γ α λ 
λίας  άπένειμε κατά  διaδoyήv τό άθλον 
είς τ ά  π ο ιή μ α τά  του : Ο  ffdrazoc too
'P o t p o v j  Οι χα ΛΛ ω πισμ ο ϊ  των Παρι-  
σΙων% Ό  Γοφφΐνος . Τάς ποιήσεις ταύτας 
π α ρ α τ ρ έ χ ο μ ε ν ,  δ ιότ ι  κατόπιν  θέλομεν έν -  

διατρίψει περί άλλας πλείονος λόγου α 
ξίας.

Tyj αύτ·7, σχεδόν έποχ*?, μετώκησεν είς 
ώραίαν επαυλιν, τήν V il le -d1 A v r a y ‘ έκεΐ 
συνήψε σχέσεις μετά  νέου συνομίληκος 
καί τών αύτών φρονημάτων, τοΰ ποιητοΰ 
τοΰ Ό μ ά σ ιδ ο ς . Ή γ α π ώ ν τ ο  ένθέρμως οί 
δύο ουτοι ποιηταί ,  δταν έπασχεν ό εις 
συνέκλαιε καί 6 άλλος κ* έγέλα δταν ό 
φίλος ητο εύθυμος. Ί Ι  ειλικρινής φιλία 
είναι σπανία σήμερον, ϊνα μή είπωμεν 
δτι έξέλιπεν άπό τοΰ προσώπου τής γής. 
Κ αί δταν ?ίς τήν ιστορίαν τών  εθνών ά- 
παντώ μ εν  δύο ψυχάς άγαπηθείσας ακραι
φνώς και άδόλως, όταν πολλάκις  β λ έ π ω - 
μεν αύτάς άμφισβητούσας καί αυτήν τήν 
τ ιμήν  τοΰ θανάτου, δάκρυ θαλερόν κα
τ α π ίπ τ ε ι  τών οφθαλμών μας, καί οι πλεΐ- 
στοι ώς μύθον έκλαμβάνομεν η φαντασίας 
γέννημα τήν φιλίαν ! Ό  Μιλβοά ή γά π α  
τούς φίλους του, μ ετά  χαράς ήκουεν έ- 
παινουμένους καί οί θρίαμβοί των ήσαν 
θρίαμβοι ίδιοι. Ούδέποτ* έφθόνησέ τινα, 
πρός πολλούς άντηγωνίσθη καί τινές τόν 
ένίκησαν . . . ά λ λ ’ ήτο φίλος των π ά ν 
το τε .  Πάντες διά τοΰτο έπεζήτουν τήν 
φιλίαν του καί συνήψε σχέσεις μ 1 δλους 
τούς ποιητάς καί λογίους τής εποχής του. 
Ό  Βικτωρΐνος Φάβρος, ό Σενιέρος, ό L e 
b r u n ,  ό Κάρολος Νωδιέρ, ό Pongervil le  
ησαν φίλοι του.

Πόσον ευτυχείς έζων οί δύο εκείνοι 
πο ιητα ί  ! ένεπνέοντο έκ τής πέριξ ώοαίας 
φύσεως, έρρέμβαζον κ’ έπανερχόμενοι οϊ- 
καδε  έχυνον έπί  τοΰ χάρτου τάς εντυπώ 
σεις των. Άλλ* δμως ό Μιλβοά δέν έλη- 
σμόνει τό προςφιλές έκεΐνο δν, δπερ δι* 
αυτόν άπεθανεν’ έστρεφεν ένδακρυ βλέμ
μα πρός τό ώραΐόν του έκεΐνο παρελθόν,

(ΕΘΝΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ).

ενθυμείτο τάς βρα/είας πλήν εύδαίμονας 
στιγμάς, άς μετ* έκείνης διήγε καί μέ 
τάς γλυκυπίκρους έκείνας αναμνήσεις έ- 
τρέφετο ή αιμοσταγής καρδία του, Αί 
αναμνήσεις είνε προςφιλεΐς εΐτε γλυκεία·., 
εϊτε πικραί τυγχάνωσι.

Μίαν ημέραν περιεπάτει  μελαγχολικός 
είς τήν έγγύς κοιλάδα . . . έκεΐ πλησίον  
έφύετο άνθος τρυφερόν. Έορέμβασεν επ’ 
αύτοΰ . . . ένεπνεύσθη κ’ έγραψε τό ήρε* 
μον, τό περιπαθές τοΰτο ποίημα :

« ’Άνθος θελκτικόν καί ορφανόν, δπερ 
ύπήρξας τό καύχημα τής κοιλάδος, τά 
λείψανά σου καλύπτουσι τήν γήν? δια* 
σκορπιζόμενα ύπό τοΰ βορρά.

« Ί Ι  αύτή α πά τη  μάς θερίζει* ένδίδο- 
μεν είς τόν αυτόν θεόν" έν φύλλον σε ε γ 
καταλείπε ι  καί μία  ηδονή αποχαιρέτα 
ημάς.

«Χθες ή ποιμενίς βλέπουσά σε εΐς τόν 
δρόμον της, ελεγε: τέκνον τής αυγής, σύ 
θά [ί,ε κοσα.ήσ*/ις αύριον.

α Ά λ λ ά  έπί τοΰ ελαφρού σου στελέχους 
Ο* άποξηρανθτ,ς βραδέως, καί ό φίλος τής 
ποιμενίδος έρχεται άναζητών σε ματην*

«Επιστρέφει στενάζων. Παρηγορήσου, 
ωραίε βοσκέ ! Ί Ι  φίλη σου ζη ακόμη, καί 
δέν έχασες είμή τό άνθος.

«Οιμοι!  καί ή νέα μου φίλη όμοιως, 
ώς σκιά διήλθε, κ’ ή ευτυχία τής ζωής 
μου δέν είνε πλέον ή σκοτεινόν ονειρον.

*ΤΗτο εκείνη έρατςινή καί ωραία, ή 
καθαρά λάμψις της άπεσοεσθη καί τρίς 
έπί τοΰ τάφου της ή νεα χλοη άνεολα- 
στησε.

α Ταΰτα λέγων βαδίζω ύπό τά φυλλώ
μα τα  καί ακούω τήν φωνήν τής προςφι- 
λεστάτης μοι έπαναλέγουσάν μοι —  Σ’
άνααένω ! —  »i

Δυστυχή Ούβέοτε ! είς μάτην θρηνείς... 
ή ειμαρμένη είνε άκαμπτος. Ταχέως θ’ ά- 
νοιχθίΐ καί διά σέ ό τάφος. Αι εύγενεΐς 
ύπάρξεις ολίγον ζώσιν έπι τής γής . . · 
είνε προωρισμέναι νά κοσμήσωσι τόν ου
ρανόν.

Τήν πονεμένην ψυχήν τοΰ Μιλβοα 
άνεκούφιζε μικρόν ή ποίησις* δταν κλαύ 
ση τις πολύ επέρχεται τοΰ πόνου ή έλατ- 
τωσις, ομοίως μ ετά  θυελλώδη νύκτα α 
νατέλλει συνήθως γαλήνιος ήμερα. Ό  
Μιλβοά ητο αληθώς ατυχής υπαρξις, άλ-
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λ ’ τγ*π·/ιθη τουλάχιστον ένθέρμως υπό 
τ ι ς  κοινωνίας κα ί  ουδέποτε ευρέθνι εις 
τήν πίκραν θέσιν ν’ αναφων/ιστι μ ε τα  τοΰ
ψάλτου τ ι ς  Βεατρίκης :

«Μ’ ειδον πλανώμενον κ’ έπαιτοΰντα 
έφαγα  τόν άρτον τοΰ άλλου γ. εγ&υθ/ιν 
τ ώ ν  π ι κ ρ ι ώ ν  του. Πλοΐον χωρίς κυβερνή
του καί άνευ ιστίων, ώθούμενον άπό ο- 
χή/,ς εΐς οχθνιν υπό τοϋ παγωμένου κύ
ματος τνίς αθλιότατος, προϋπαντώμνιν 
ijnii τών λαών μ ε τά  μικροϋ θορύβου, δστις 
μοι προ-Λγξΐτο, και μ ’ ήτένιζον άλλοϊον, 
όποιον δέν θά έτόλμων νά πιστεύσωσι* 
θά τοΐς δείξω τάς πλν,γάς, τάς οποίας ε· 
λαβον παρά τνίς ειμαρμένες, αιτινες άτι-  
μάζουσιν εκείνον, δστις τάς έδεχΟνι.»

Οΰτως εψαλλεν ό μελίρρυτος άοιδός 
τνίς 'Ιταλίας, ό ποαιτές  τοΰ "Αδου καί 
τοΰ Καθαρτηρίου, ό ευφάνταστος καί π ε 
ριπαθές Λάνττ,ς. Πόσον πικροί οί τελευ
ταίοι του εκείνοι λόγοι, τό ύστατον ΐζχ 
οάπονον εκείνου πρός τέ,ν άγνώμονα π α 
τρίδα, $ν έδόξασεν ! νΙΐδν; r, κόνις του α 
ναπαύεται είς τό έλαφρόν τνίς γεννν,σάστς 
χ ώ μ α ,  ύπό τόν εΰδιον τνίς Φλωρεντίας 
ουρανόν,  ά λλ ’ ή αυρα έπί τών ταχειών 
ττ,ς πτερύγων επαναφέρει ακόμ-/) τους τ ε 
λευταίους εκείνους λόγους.

Ή  κοινωνία εϊχεν υιοθετήσει τάς  πο ιή
σεις τοΰ Μιλβοά. Λΐ ποιήσεις εκείνου δέν 
διεκρίνοντο διά τό ΰψος τών ιδεών' ό 
ποιητές τΐ,ς Ε πετε ίου  καί τν,ς Ά ν α μ ν / -  
σεως κάλλιστα  νά συγκιν?, έγνώριζεν, δ- 
7.ερ, καθ’ έμας, μεγ*  προτέρημα, πλέν  
καί σπάνιον, δι’ ενα άοιδόν. Ή  Ίί,γκατα- 
ληφθεΐσα κατοικία, έ  Μνϊ,στέ, το "Ανθος 
εϊχον καταστώ κοινόν εντρύφημα, πάσα 
ερωτικέ καρδία έκ στήθους έγνώριζί τάς 
ποιήσεις έκείνας. Ά λ λ ά  μετά  ποσού έν- 
Οουσιασμοΰ έχειροχροτνίθν; έ  π ί ρ ι σ τ ι ρ ά  ; 
'Υποτίθεται έρώσα παρθένος θρηνούσα τέ,ν 
άθλίαν τύχην π ισ τές  άγγελιο^ορου περι
στέρας, φονευθείσης καθ’ όδόν ύπό σκλη
ρού κυνηγοΰ. ’ΐδοΰ τό ποίημα :

«Ιίεριστερά τών ερώτων, περιστερά 
αγγελιοφόρος, άναπαύθητι ί,σύχως ύπό το 
έλαφρόν χόρτον.

αΟί δφθαλμοί σου έκλείσθησαν εΐς τέν  
λάαψιν τνίς ημέρας, ή γλυκεΐά σου ζ ω έ ,  
οϊμοι ! δ ι ’ έμέ έξητμίσθη. Ε γ κ α τ α λ ε ί 
πουν χ τόν νεον μου φίλον, εκ τοΰ βάθους

τνίς κοιλάδος του ίίρχεσο φέρουσά μοι νεα 
τοΰ ερωτος. Ό  κυννιγός σέ διετρύπιήσε δ ιά  
θανατηφόρου βέλους. Σέ εΐδον π ίπτουσαν 
έπι  τοΰ στήθους μου μ ε τά  παλμών* κα ί  
προσφέρουσά μοι τ έ ν  βεβαμμένην εκ τοΰ 
αίματος τνίς πτέρυγός σου έπιστολην, ή- 
θέλησας νά μοι χρησιμεύσνις μ εχρ 1 ^s·
λευτ'αίας σου στ ιγμής .

α Περιστερά τών  ερώτων, περιστερά’ 
αγγελιοφόρος, άναπαύθνιτι ήσύχως υπο τό.
έλαφρόν χόρτον.

α*Ό /ι ,  δέν θά ιδω πλέον τ ά  κύματι* 
τνίς κυανής λίμνης ρυτιδουμενα υπο την- 
σκιάν τών ταχε ιώ ν  πτερύγων σου- δέν θα 
σε ιδω  πλέον παρά τά ς  ύγράς ιτέας νά 
στιλβόννις το  λευκόν πτέρω μ α  σου εις τας. 
άκτΐνας τοΰ θερμοΰ ήλιου. Ματην υπε~ 
κλεπτες  εκ τνίς άγριας άκάνθνις τό  μ α λ -  
λίον, ύπό τό ράμφος σου κοιλαινουσα εις 
λίκνον. Δέν θά ίσ α ι  πλέον μητηο και /ι 
άτελής εργασία σου θα πεσνι διασκορπι- 
σθεΐσα εί; τόν ροΰν τοΰ ρυακος.

« Περιστερά τών ερώτων, περιστερά 
αγγελιοφόρος, άναπαύθητι ησυχως υπό- 
τό  έλαφρόν χόρτον.

« Ά λ λ ά  τ ί  θά ε ιπω  είς τόν σύντροφον,, 
τόν φίλον σου, όταν ταύτην την έσπέοαν 
ελθν) νά ζητήσνϊ τήν προςφιλεστάτην του 
Τί ακούω ; Πτήσις εύστροφος προσεκρου- 
σεν είς τό φύλλωμα, και το κινουμενον· 
φύλλον ή χ ε ΐ  ήσύχως. Ειν* εκείνος. ί ΐ δ η  
τό ασμά του εινε ασμα χτρείας. Φύγε, 
ωραία περιστερά, εϊδον τόν άπάνθρωπον 
κυνηγόν' φύγε, δ ιάφυγε τά  βέλη του είς 
την σκιάν τοΰ νέφους’ η περιστερά σου* 
είνε απούσα και Οά έπανέλθνΐ α υ ρ ιο ν .

α Περιστερά τών έρώτο>ν, περιστερά α γ 
γελιοφόρος, άναπαύθνιτι ησύχως υπό τό
έλαφρόν χόρτον,

α Ί Ι  δειλαία  ! αυριον θά γνω ρίζ’/l τχν 
δυςτυ / ίαν  τνίς. Δυο τ,μερας [λίϊ άναμε 
νουσα πλέον, ά λ λ ά  προςκαλοΰσα άκόμνι, 
Οά έ-αναλέγ·^ τό  παράπονόν τνίς, καί τ^ν 

I τρίτην αύγνιν άφίνουσα νά καταπέσγι ί
πτέρυξ α ύ τ ν ίς ,  θ’ άποθάννι έξ άλγους. Τ ό 
τε  Οά σοί αποδώσω τέν  π ιστήν σου φιλ^ν, 
καλέ σύντροφε. Τό μνί,μα τοΰτο θ ’ *- 

I νοιχθϊ] έκ νέου δ ιά  σέ. Συνενωθείς θα κ91' 
I μν,θτ.ς διά παντός  πλν,σίον έκείννις, ως 

ποτε  ό φίλος μου θά κοιμν,θνί πλησίον 
I έμοΰ.

«Περιστερά τών ερώτων, περιστερά 
«γγελιοφόρος, άναπαύθ/,τι ήσύχως ΰπό τό 
ϊλαφρόν χόρτον.»

^’Έπετο'. τ& τέλος]

ΠΕΡΙ

ΜΩ4ΜΕΘΑΜ11Σ ΑΧΡΕΙΑΣ

(Συνέχε**' t i t  φυλλ. Α,«)

• ΜΕΡΟΣ Α'. ΔΟΓΜΑΤΙΚΟΝ.

Έ ν τνί προεισαγωγική εκθέσει ειπομεν 
•δτι θέλομεν πραγματευθη περί τών βά 
σεων και τών  κανόνων έφ’ ών Οεμελιοΰται 
ή οθωμανική θρησκεία, νΰν δέ πράττοντες 
τούτο δν,κ,οσιεύομεν παραφραστικώς και 
περιλνιπτικώς τριάκοντα άρθρα τοΰ κορα
νίου, άτινα είσίν ή βάσις της θρησκείας 
ταύτης ,  επιφυλασσόμενοι νά πραγματευ- 
θώμεν έκτενέστερον και περί τών ηθών 
.καί εθίμων τοΰ όθωμανικοΰ γένους.

§ 1. *Ότι 6 ποιητης τοΰ παντός είναι 
$ίς, ό Θεός ’Α λλάχ ,  αιώνιος, παντοδύνα
μος, πανάγαθος, άσώματος, άΰλος, άναρ
χος ,  αυθύπαρκτος, κλπ.

§ 2 .  "Οτι τό Κοράνιον είναι ό λόγος 
τοΰ Θεοΰ. Κοράνιον σημαίνει άνάγνω^ιςη 
γραφνί. Οί Μωαμεθανοί πρεσβεύουσιν οτι 
εξ/5/θη έκ της βίβλου τών Οίίων νόμων 
καί άνεκοινώΟη κατά  θείαν ευδοκίαν είς 
^χ,όνον τόν προφήτην των. Περιέχει έκατόν 
δέκα τέσσαρα κεφάλαια, £ς χ ιλ ιάδα ;  καί 
έζακοσίους εξήκοντα έ ;  στίχους, δι·/;ρημέ- 
νους είς τ μ ή μ α τα  καί γεγραμμένους είς 
τήν γλώσσαν τοΰ Κουρεη, άνδρός έ; επ ι
σήμου 'Αραβικής οίκογενείας ελκοντο; τό 
γένος.

Ό  Μωάμεθ διεκοίνωσεν είς τους λαούς, 
οτ ι  τό Κοράνιον έπεμψεν αύτώ δήθεν ό 
Θεός δ ιά  τοΰ αγγέλου Γαβριήλ κατά  
τούς τελευταίους είκοσι τέσσαρας τής 
ζωής του χρόνους, είς στίχους. Έπενο- 
ησε δέ τό μέσον τοΰτο πρός άπόδειξιν τοΰ 
άληθοΰς τής διδασκαλίας του, δπως ένι- 
Οχυθτΐ έν ταΐς ένεργείας του καί τό κυ- 
.ριώτερον δπως έπιτύχνι τόν σκοπόν του.

Τό κοράνιον θεωρείται ώς συλλογή τών 
θείων νόμων καί τοσοΰτον τ ιμ α τα ι  παρά 
πά ντω ν  τών  Μουσουλμάνων, ώστε ούδεις

δύναται νά έγγίση αύτό έάν δέν - ν̂ε 
κατά νόμον καθαρός καί άμόλυντος, καί 
«σπάζεται μ ετ ’ εύλαβείας φόβου καί ά· 
οοσκόσεως. Καί αυτοί ετι οί Σουλτάνοι
* r
είσίν ύπό/ρεοι είς τήν έφ’ άπαξ τουλά χ ι
στον ίδίαις /ερσίν άντιγραφήν αύτοΰ, τό 
όποιον κοσμοΰσι μέ πο7,υτίμους άδάμαν- 
τας καί μαργαρίτας. Έ τα/ .τοποιήθ/  τό 
ι γ \  έτος τής έγείρας ή τό β \  άπό τοΰ θα
νάτου τοΰ Μωάμεθ δ ιαταγή  τοΰ καλίφου 
Άβού Βεκρ, δστις συλλέ?ας τά  διεσκορπι- 
σαένα τεαάν ια ,  κατηρτισεν αύτό και ένε-λ I r « " i
χείρι^ε τη "Αλτσα, κόρτρ τοΰ Όμέρ καί 
χνίρα τοΰ προφήτου ώς παρακαταθήκην. 
"Αν καί */;νε γεγραμμένον είς γλώσσαν 
γλαφυράν καί είς υφος περίεργον, εντούτοις 
δέν είναι καί εύ/.*τάληπτον.

§ 3 .  "Ο τ ιο ί  νεκροί, ουτε τών νηπίων 
εξαιρούμενων, Οά άκούσωσιν έν τοΐς μνη- 
μείοις τάς ερωτήσεις τ ώ ν ’Αγγέλων Μουν* 
κέρη και Κεκίρη, ών, ό μέν είνε μέλας, ό 
δέ κυανοΰς. Ουτοι εισερχόμενοι έν τώ  μνη- 
μείω έρωτώσι τόν νεκρόν τίς ο κύριός του, 
ή θρησκεία του καί ό προφήτης του* εκεί
νος δέ αποκρίνεται, ό Θεός είν’ 6 Κύριός 
μου, ό Ισλαμισμό;  ή θρησκεία μου, καί ό 
Μωάμεθ ό προφήτης μου.

Οί διδάσκαλοι μωαμεθανοί πρεσβεύου- 
σιν δτι ό έν άμαρτίαις τεΟνεο;ς? εύΟυς ως 
έκπνεύσνι αισθάνεται όδύνας καί έν τώ  τ α 
φώ μέχρι τή; ημέρας τής κρίσεως, δτε οί 
Ά γ γ ε λ ο ι  Μουνκέρης καί Νεκίρης Ο’ άναγ- 
γείλωσιν είς μέν τούς αμαρτωλούς τήν αι
ώνιον καταδίκην καί Οά τύπτωσιν αύτούς 
διά ροπάλων ανηλεώς^ εις ^έ τους ανα·* 
μαρτήτους τήν αιώνιον ευδαιμονίαν.

§ 4. *Οτι ή άνάστασις τών νεκρών είνε 
βέβαια, και οί μεν αναμάρτητοι άναστη- 
Οήσονται νέοι χαρίεντε:, οί δέ αμαρτωλοί 
άσχημοι καί τερατώδεις.

§ 5 .  "Οτι διά τοΰ Βέζ (πλάστιγγος) 
Οά ζυγισΟώσιν αί πράξεις έκάστου άν- 
Ορώπου.

§ 6 .  "Οτι οί άγγελοι καταγράφουσιν

παραδοθ?, ένΐ έκάστω, και εις μεν τους 
πιστούς τ?ί δεξιά χειρί, είς δέ τους άπί-
στους τ ^  αριστερα*

§ 7 .  *Ό:ι δ Θεός θά έρωτνίσ/ι (Σοβαλ



έκαστον δ ιά  τάς  πράξεις του, καί εις μέν 
τους δικαίους και έναρέτους θά εϊπτι δτι  
καθό εΰσπλαγχνος είς τούτον τόν κόσμον 
τοιοΰτος θέλει είσθαι καί κατά  τήν Ημέ
ραν τ ι ς  κρίσεως* διά βλέμματος δέ οργί
λου πρός τους απίστους θά ειπ*], ιδού οί 
άποσ τάτα ι  τνίς πίστεως.

§ 8 . ‘Ό τ ι  υπάρχει λίμνη αυθύπαρκτος 
(Χανούζ-Χεβσέρ) στρογγύλον έχουσα σ χ ή 
μα, καί υδατα  λευκότατα  ώς γ ά λ α  και 
εύώδη, πέριξ τ ι ς  «ποιας είσι διεσκορπι- 
σμένα κρυστάλλινα α γγε ία  διά τούς δ ι 
ψώντας* οί έκ του υδατος ταύτης πιόν- 
τες, ουδέποτε διψώσιν.

§ 9 .  νΟ : ι  είς τά  προπύλαια του "Α- 
δου ύπάοχει αύθύπαρκτος γέφυρα (Σιράθ) 
λ ε π :ο τ ά τ η  ώς θρίξ καί κοπτερά ώς ξυρά- 
Φΐον, τήν οποίαν οί μέν εκλεκτοί θά δ ια-  
βώσιν άκινδύνως ώ ;  αήρ, οί δέ α μ α ρ τω 
λοί Οά καταπέσωσιν είς το ύπό ταύτης
αιώνιον πυρ.

§ 1 0 .  "Ότι ό παράδεισος καί *Αδης, 
κεΐνται ύπό τήν γην. Τό κοράνιον π ρ α γ μ α 
τεύεται καί περί τεσσάρων μεγάλων π ο 
ταμών, δ ι’ ών αρδεύεται δ παράδεισος, ό 
μέν ότι ρέει μέλι, ό δέ γ ά λ α ,  ό τρίτος Οί
νον άκρατον, καί ό τέταρτος υδωρ διαυ
γές, καθαρόν, και ευώδες* οί συγγραφείς 
μωαμεθανοί παραδέχονται καί άλλον με- 
γαλητερον τούτων ποταμόν δ ιασχίζοντα  
τόν "Λδην έχοντα ύδωρ πικρόν καί αηδές* 
δτι μεταξύ παραδείσου καί αδου υπάρχει 
καθαρτήριον (Άράφ) είς $ καθαρίζονται 
συν τοΐς μουσουλμάνοις καί παντός γ έ 
νους, θρησκεύματος καί τάξεως άνθρωποι, 
καί οτι τό καθαρτήριον τοΰτο είναι προσ- 
διωρισμένον ίδίο>ς ά) διά τούς απειθείς 
πρός τούς γονείς των* β') διά τούς νόθους, 
ώς καρποί παράνουοι* γ ')  δ ι1 εκείνους των 
οποίων αί κακαί πράξεις είναι πάμπολ- 
λαι, πλειότεροι τών καλών· δ") διά τούς 
μ ιγάδας  καί μή γνησίους παΐδας τούς είς 
ώριμον ηλικίαν άποΟανόντας καί μή άσπα- 
σθέντας τόν ισλαμισμόν, έ) διά τούς άπί- 
στους καίτοι έναρέτους Σουλτάνους, /.αί 
r  ) διά τινα αγγελικήν τάξιν ή πνευματι
κά οντα τά όποια πρέπει νά καθαρίζων- 
τα ι ,  άπό πάαης άνομίας. ΤΙ θρησκεία δέν 
άπεφάσισέ τ ι  ουτε ώς πρός τήν αιωνιότη
τα  οΰτε έάν τ,νε άξιοι της ουρανίου μα κα 
ριότητας, έστω καί μετά  τόν καθαρισμόν.

Λεγουσι δέ δτ ι  νι εξουσία τνίς καταδ ίκης  
$ μή εΐναι άναφαίρετον δ ικα ίω μα  τοΰ κυ
ριάρχου ©εοΰ, οστις τήν 7ΐερί τουτονι &ιζ6- 
φασίν του δέν άπεκάλυψεν εις τόν Μωα·

• μεθ.
§ 1 1 .  "Οτι είς όποιονδνίποτε ά^άρτγ)- 

μα  καί άν ΰποπέση ό μουσουλμάνος δέν 
αποκλείεται άπδ  τόν ισλαμισμόν.

§ 1 2 .  Ό τ ι  τό άσυγχώρητον καί π ά ν 
των μεγαλτίτερον αμάρτημα είναι η πολυ- 
θεία.

§ 1 3 .  νΟ τι  δ ικασταί είναι αυτός και 
μόνος ό Θεός. Ώ ς  μάλλον μεγαλύτερα καί 
θανάσιμα ά μαρτηματα  θεωρούνται, ά.) ή 
πολυθεία. β'.) ό βίαιος θάνατος ή αυτο
κτονία. γ'·) ή αδικία» δ .) ή μο ιχεία ,  ασελ- 
γεια και αιμομιξία, έ.) ή λ ε ιπ ο τα ξ ία  τοΰ 
στρατιώτου. ς·'.) ή μαγεία ,  ζ ' . )  ό σφαιτε- 
ρισμός ή αρπαγή ορφανικής περιουσίας, ή.) 
ή απείθεια πρός τούς νόμους τής πολ ι
τείας. θ'), ή απείθεια πρός τούς γονείς καί 
τούς μεγαλγ,τέρους. ι'.) ή κατάχρησις τών 
είς τήν Μέκκαν άνηκουσών παρακατα θη
κών. ιά.) ή τοκογλυφία καί πα σ α  άλλη 
αισχροκερδής καί άδικος πραξις. ι β .) ή 
κλοπή καί ιγ ' ί)  ή μέθη. Πασα άλλη  πρα- 
ξις εναντία τής επιείκειας καί άντικειμέ- 
νη είς τούς κειμένους νόμους, θεωρείται α 
μάρτημα άσυγχώρητον, καί α ύ τ α ι  ετ ι  αί 
άπλούστεραι ελλείψεις έάν όέν έπανορθω- 
θώσι παρά τοΰ πτα ίστου ,  θεωρούνται έ γ 
κλημα βαρύτατον.

§ 14 .  *Ότι ή μετάνοια εξαλείφει ή έ- 
λαττόνε ι  τό αμάρτημα.

§ 1 5 .  *Ότι οί προφήται καί οί δίκαιοι 
ίκετεύουσι τόν Θεόν διά τήν σωτηρίαν τών 
πιστών.

§ 1 6 .  *Οτι αί ψυχαί τών  π ιστώ ν ,  έν 
τώ  άδη δέν υπόκεινται είς αιώνιον κα τα -

• I  *

δίκην έστω καί άν ούτοι άπέθανον ανευ 
κατανύξεως, δ ιότι  ή π ίστις  προτιμάται 
τών έργων.

Διά τοΰ άρθρου τούτου πιστεύουσιν δτι 
ή ψυχή τοΰ ύπέρ π ίστεως άποθανόντος 
μεταβαίνει είς τόν παράδεισον, τοΰ δέ ά· 
μαρτωλοΰ τοΰ άπειθήσαντος είς τούς θρη
σκευτικούς καί πολιτ ικού; νόμους είς την 
κόλασιν, ένθα καί διαμένει αιωνίως, διότι 
περί τής άποφάσεως τής καταδίκης η μ*δ 
άρμόδιος έστίν ό Θεός. 01 μωαμεθανοί συγ
γράφεις έν τοΐς διαφόροις συγγράμμασι

των δμολογοΰσιν δτι  άν καί αί ποιναί τοΰ 
αδου είναι ποοσωριναί είς τούς πιστούς, έν 
τούτοις δύνανται νά γίνωσιν αίώνιαι διά 
τής παραβάσεως τοΰ νόμου, δθεν απορρέει τό 
έγκλημα τής απιστίας καί τής άσεβείας* 
εξάγουσι δέ τοΰτο άπό τήν ακόλουθον π ε 
ρικοπήν τοΰ κορανίου* «έκαστος α μ α ρτω 
λός αμετανόητος, κρίνεται ώς ασεβής καί 
κολάζεται αιωνίως, d 'Επομένως στηρίζον
τα ι  είς τήν ιδέαν δτι  μόνη ή πίστις  είναι 
ικανή νά άμειφθ?, με τήν ουράνιον βασι
λείαν. *11 αί ωνία μακαριότης έπιφυλάσσε- 
τα ι  καί διά τά νήπια ακόμη τά  μή οντα 
μουσουλμάνοι, επειδή νομίζουσιν δτι  ά άν- 
θοωπος γενναται μέ τόν φυσικόν προορι
σμόν νά άσπασθη τόν ισλαμισμόν,καί τοΰτο 
έξάγουσιν έκ τών εξής ρήσεων τοΰ προ
φήτου των  «παν βρέφος γενναται μέ τόν 
-χαρακτήρα τοΰ ισλαμισμού.» Μολονότι 
καί τό δόγμα  τοΰτο δπερ λατρεύει ό 
Τούρκος ώ ;  τήν μόνην αρετήν διά νά α π ό 
λαυση τόν παράδεισον είναι αύτό καθ’ ε
αυτό κινδυνώδες, έν τούτοις δέν ελαβε 
τήν άπαιτουμένην έξάπλωσιν, καί τοΰτο 
ένεκα τών ’Ιμάμηδων (διδασκάλων) καί 
τών Σέχηδων (ιερεων) οιτινες επ ιτ ιμώσι 
τούς αμαρτωλούς ώς παραβάτας τοΰ νό* 
μο-j, μάλ ιστα  άπειλοΰσιν αύτούς μέ αύ- 
στηροτάτας βασάνους σωματικάς καί ψυ- 
χικάς. Είς τό κοράνιον άναφέρονται αί λ έ 
ξεις α β έ β α ι α  ό Θεός α ν γ χ ω ^ ε ΐ  δΑα τά
ά μ α ^ ζ ή μ α *  α· ®

§ 1 7 .  'Ό τ ι  ή πίστις  (ΐμέν) συνίσταται 
είς τήν πεποίΟησιν καί τήν ομολογίαν δτι  
αυτη άπεκαλύφθη ύπό τοΰ Θεοΰ είς μόνον 
τόν Μωάμεθ. Ιδού  τά δογματικά  άρθρα τής 
π ίστεως,  άτινα είναι ή δλη αύτής βάσις.

α Πιστεύω είς τόν Θεόν, είς τούς α γ γ έ 
λους του, είς τάς  βίβλους του, είς τούς 
ποοφήτας του, είς τήν τελευταίαν ήμέραν 
τής κρίσεως, καί είς τόν θειον προορισμόν 
τών καλών καί κακών.»

Οί διδάσκαλοι μωαμεθανοί άποδίδουσιν 
είς τον Θεόν τ ά  έςο /ώτερα  επίθετα* νομί- 
ζουσιν δτι  ό αριθμός τών αγγέλων είναι 
άπειρος, καί εις τήν πρώτην αύτών τάξιν 
κατατάττουσ ι  τούς αγγέλους Γαβριήλ, 
Μιχαήλ, Ά ζρ α ή λ ,  καί Άσραφήλ. Ό ι ι  τά  
ουράνια βιβλία είναι είκοσι τέσσαρα, ων 
τά  σημαντικώτερα είναι ή πεντάτευχος,  
τό ψαλτήοιον, τό Εΰαγγέλιον καί τό Κ ο

ράνιον* δτι  ό αριθμός τών προφητών συμ* 
ποσοΰται είς εκατόν εϊκοσι τέσσαρας χ ι λ ι 
άδας, έξ ών ενδοξότερος καί διασημότε- 
ρος είναι ό Μωάμεθ ώς εκτελεστής τών 
θείων νόμων καί παραγγελμάτων.  Δοξά
ζετα ι ή ήμέρα τής παγκοσμίου κρίσεως 
ώς ιερά καί τρομακτική καθ’ όλην τήν αν
θρωπότητα.

Τά άρθρα ταΰτα  διεγείρουσι τόν ζήλον- 
τοΰ ανθρώπου προς τόν 'Ισλαμισμόν. Μω
αμεθανός άγνοών τά  δογματικά  άρθρα τής  
πίστεως, ύπο^ρεουτας όταν δ ιδάσκεται 
αύτά, νά έκφράστ, τήν όμολ^ογίαν τής π ί 
στεως δπως λογισΟίϊ μέλος τής μω αμε
θανικής κοινωνίας. Τό κοράνιον αναφέρει 
δτι ό Ισλαμισμός στηρίζεται είς πέντε  
άρθρα, τά  όποια είναι ή ομολογία τής π ι -  
στεως, ή προσευχή, ή ελεημοσύνη, ή κ α 
νονική νηστεία, καί τό ταξείδιον τής Μέκ
κας, Τά άρθρα ομως τα ΰ τα  άποβλέπουσι 
τήν εξωτερικήν λατρείαν, καί δέν πρεπει 
νά σχετισθώσι μέ τά  δογματ ικά .  II ομο
λογία τής πίστεως συνίσταται είς τας  ε
ξής ρήσεις τοΰ κορανίου: αούκ t c z t r  α Α - 
Αος εκτός τοΰ Θεον θεός* Λ α ϊ Α ά χ ~  ΙΑΑ-  
1 Λ Α Α ά χ δ ε  Μ ω χ α μ Ι ζ - '  Ρ ε ν ο ν Λ  Ο ν Α ά χ . ®

Είς τόν ά ποθανόντα ’Οθωμανόν τίθεται 
ή σφραγίς σ άπιστος ή πιστός» άναλογως 
τών έργων του.

Τών εκλεκτών καί τών αποβλήτων εμ~ 
βρύων τό δόγμα, στηρίζεται είς τήν εξής 
διάταξιν τοΰ προφήτου. « Ό  έκλεκτος τε 
καί τό απόβλητον έμβρυον είναι ϊσοι, ποο- 
ωρισμένοι διά τήν αιώνιον ευδαιμονίαν.

Ό  Ισλαμισμός παραδέχετα ι τό τε αυ
τεξούσιον καί αμετάβλητον* άλλά τό οθω
μανικόν γένος άναγνωρίζει τό δεύτερον 
καί ούχί τήν δύναμιν τοΰ πρώτου ως ι- 
σχυράν καί έντευθεν προέρχεται ή μεγάλη 
τών Τούρκων εύήΟεια, οιτινες καί αύτά τά  
μεγαλείτερα δυστυχήματα  ύποφέρουσιν 
άγογγύστως καί καρτερικώς, άποδίδοντες 
αύτά είς τό πεπρωμένον, δπερ καλείτα ι  
χ ι σ η ε τ '  διά τοΰτο καί είς δλα τά  συμβε- 
βηκότα εύτυχή ή μή, μο7,υσματικας η 
άλλας άσί)ενείας, πυρκαϊάς καί άλλα π α ν 
τοειδή δ υ σ τυ /ή μ α τα ,  αντί νά καταγί  ων- 
τα ι  πρό; καταστολήν ή περιστολήν τοΰ 
κακοΰ διά προφυλαχτικών μέτρων, τουναν
τίον άρκοΰνται ε?ς τήν σαΟράν ΐόεαν τής 
ειμαρμένης. Έ κ  τής αρχής ταύτης παρή-



χθησαν αι ήρωϊκαί έκστρατεΐαι τών Τουρ* 
χων τών πρώτων αίι&νων, καθότι εξησφα- 
λ ίζοντο ύπό τνίς ιδέας δτι ούδεις δυναται 
νά παρακωλύσνι τόν δρόμον των, καίτοι 
τνίς θρησκείας ύπισχνουμένης ευδαιμονίαν 
είς τόν άποθανόντα μαχόμενον υπέρ π ί-  
στεω; καί πρός διάδοσιν αύτής* α λ λ  η 
•πλανώσα αύτούς ιδέα της ειμαρμένης έπή 
νεγκεν αύτοΐς κατόπιν πολλας κ α τ α 
στροφές.

§ 1 8  *Ότι ό πρώτο; προφήτης μ ετά  
τόν Ά δ ά μ  είναι ό Μωάμεθ,

Ό  Μωάμεθ διεκοίνωσεν είς τούς λαούς 
την υπαρξιν έκατόν είκοσι τεσσάρων άκό- 
μη προφητών, καί δέκα τριών ουρανίων 
πρεσβευτών, *Ρ$σονΑ· Είς τήν ταξιν τών  
προφητών κατατάσσει τούς Πχτριαρχας 
καί δικαίους τοΰ πρώτου αίώνος, otov τόν 
Ά δ ά μ ,  Ζήθ, ’Ενώχ, Νώε, Α βρα ά μ ,  Ι 
σμαήλ, Ια κ ώ β ,  Ιω σ ή φ ,Ί ώ β ,  Μωϋσήν, Δα
β ίδ ,  Σολομώντα, κλπ ,  ούχ^ήττον δμως ά 
νεγνώρισε καί τόν Σωτήρα και Θεον ημών 
Ίησοΰν Χριστόν, ώς αληθή υί^ν Θεοΰ, δ- 
μολογήσας καί τήν άσπιλον αύτοΰ σύλλη- 
ψιν, σημειώσας αυτήν 'Ρούλ Ούλλάχ, ΐ τ ο ι  
πνεύμα άγιον.

Τόν Μωάμεθ σέβονται καί δοξάζουσι 
>.αΙ ώς προφήτην και ώς πρεσβευτήν κατά 
τήν ημέραν τής κρίσεως.

§ 19. "Οτι ή άνάληψις τοΰ Μωάμεθ 
είς τούς ουρανού; είναι πραγματική.

§ 2 0 .  'Ό τ ι  πρέπει νά πιστεύηται ή 
θαυματουργός δύναμις πάντων τών ά* 
γίων.

§ 2 1 .  "Οτι οί έξοχώτεροι μετά  τόν 
Μωάμεθ άγιοι είναι οί Άβού Βέκρ, Όμέρ, 
*Οσμάν, καί Ά λής ,  οϊτινες κατετάχθησαν 
έν τ γ  πρώτη τάξει τών άγίων καί μ α ρ τύ 
ρων και μνημονεύονται εΐς τόν Πουτβέ 
(άμβωνα) κατά τάς έπισημοτέρας έορτάς, 
καί τάς τοΰ βχϊραμίου.

§ 2 2 .  *0 : 1  οί μωαμεθανοί καθήκον έ 
χουσι νά ύποτάσσωνται είς ενα καί μόνον 
Ί μ ά μ η ν ,  ουτινος ή εξουσία είναι απόλυτος.

Τό οθωμανικόν κράτος κατά  νόμον Ορη 
σκευτικόν δέν επιτρέπεται νά διοικηθ^ 
συνταγματικώς, άλλά μοναρχικώ;, διότι 
^  μοναρχική εξουσία καί ή ίερωσύνη είναι 
πολύ στενά συνηνωαέναι καί αδιαίρετοι. 
Τό κοράνιον λέγει «ύποτάττεσθε τ ώ  θ ε ώ  
καί τω  προφήτη καί τ φ  Ιχοντ ι  τήν ύπερ-

τάτην τοΰ κράτους διοίκησιν®, κ α τ α  συνέ
πειαν απαντες οΐ μονάρχαι διατελοΰσι 
συνηνωμένοι ύποτασσόμενοι είς την ιερα
τικήν δεσποτείαν τοΰ κυριάρχου Σουλτά
νου, πρός δν άποδιδουσι τον τ ίτλον τοΰ 
πρώτου Ιμ ά μ η  ώς αντιπροσώπου τοΰ προ
φήτου.

"θ νόμος ό άποκλείων τάς γυναίκας ά 
πό τό Ίμαμεθ  (ίερωσύνην) και τήν δ ιαδο
χήν τοΰ θρόνου, βασίζεται επί τών εξ/ίς 
ρήσεων τοΰ κορανίου; ο Λέν είναι ευτυχία^ 
δέν είναι σωτηρία, λαοΰ διοικουμενου υπό 
γυναικός.» Αυται αί λέξεις έγένοντο νό
μος πάγιος τοΰ κράτους* μολονότι δ κω* 
δηξ πραγματεύετα ι  περί τοΰ μεγαλείου 
τής ίερωσύνης, έν τούτοις ή ερμηνεία τών 
λέξεων τούτων έπεκτείνεται και μέχρι ^ ί ς  
κοσμικής εξουσίας, οί δέ Βχσιλεΐς λ ο γ ί 
ζονται ώς κατά  κληρονομιάν νόμιμοι δ ιά 
δοχοι τής αρχιερατικής έδρας. Ό  νό^ος 
ούτος έφαρμόζεται είς άπάσας τάς  διοι- 
κητικάς εξουσίας, αιτινες υποκεινται εις 
τάς αύθεντικάς τοΰ κορανίου διαταξεις. 
Τόσον δ Μωάμεθ, δστις άπέθανεν άνευ νο
μ ί μ ω ν  διαδόχων, δσον καί δ θρησκευτι
κός νόμος, δέν πραγματεύονται ποσώς π ε 
ρί διαδοχικής σειράς.

Οί Σουλτάνοι άπό Όσμάν Α'. μέχρι 
Ά χ μ έ τ  Α'. έβασίλευσαν διαδοχικώς, ά λ 
λά  μετά τόν θάνατον τοΰ δευτέρου, έγ- 
καταλιπόντος τούς υιού; του είς νηπιώδη 
ηλικίαν, τό συμβούλιον τή ί  Έπικρατειας 
όπως προλάβν) τά  έκ τής κακής διοικήσεως 
τοΰ ανηλίκου ήγεμόνος προελευσόμενα 
άτοπα,  έκήρυξε διάδοχον τού θρονου δια 
φετφά, τόν Μουσταφά Α*. α δ ε λ φ ό ν  τοΰ 
Μονάρχου Ά χ μ έ τ ,  καί πρώτον εκ π λ α 
γίου βαθμοΰ Πρίγγιπα· άπό τής εποχής 
ταύτης επικρατεί ισχύων ό πολιτικός νο- 
μος, δυνάμει τοΰ όποιου διάδοχος τοΰ θρό
νου θεωρείται ό πρώτος αδελφός τοΰ Μο- 
νάρχου, % τούτου μή οντος, ό μ ε τ ’ αυτόν^
και οίίτω καθεξής.

’Επιτρέπεται είς τούς υιούς τοΰ Σουλ
τάνου νά νυμφευθώσι χήρ*ί ΐ  θυγατέρας 
Βεζύριδων ή πασάδων τριών τ ίτλ ω ν  (του- 
ίων) τής άνωτέρχς τάξεως. ’Απαγορεύεται 
αύστηρώς είς τάς  γυναίκας (χ*ρέμ) τ ή? 
αυλής νά συγκοινωνώσι μέ τούς έκ πλα* 

(ου βαθμοΰ συγγενείς τών πριγγίπων* ε- 
αιροΰνται μόνον έ π τ ά  έως οκτώ  κ α τ ’ α·
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νώτατον δρον νεάνιδες θεραπαινίδες τάς ο 
ποίας ύποχρεωτικώς ποτίζουσι φάρμακα 
στειρωτικά ϊνα μή συλλάβωσι, καί έάν 
τό μέσον τοΰτο δέν επιφέρει αποτέλεσμά 
τι,  τό βρέφος κατά  τήν γέννησίν του φο
νεύεται, ύποχρεουμένης τής μαίας νά μή 
δέσνι τήν ομφαλικήν άρτυρίαν, έπί  αΰστη- ( 
ροτάτγι ποιννί.

Οί Μονάρχαι Οεσπίζουσι τοιούτους νό- | 
μους διά νά έξασφαλίζωσι τήν διαδοχήν 
τοΰ θρόνου αυτών είς τούς γνησίους υιούς ; 
των κατά  βαθμόν πρωτοτοκίας,  και έπο- ' 
μένως άπαλλάττουσ ι  τό  κράτος άπό εν
δεχομένους περισπασμούς δυναμένους νά 
προκύψωσιν έξ άμφισβητουμένων κυριαρ
χικών δικαιωμάτων. Είς τόν Μωάμεθ Δ \  
οστις άν καί μικρότερος τών άλλων α δ ελ 
φών διεδέχθη τόν πατέρα του, αποδίδε
τα ι  ό τ ίτλος  πρ ίγγ ιπος ,  δ ιότι μ ε τά  τον 
φόνον τοΰ Ίμπραίμ  Α'. κατά  τό 1 G 48  έ- 
πέζησε Μωάμεθ Δ'. συγγενής έξ αίματος 
καί μόνος κληρονόμος τοΰ θρόνου, οί δέ 
λοιποί Σουλτάνοι μ ε τά  τόν Ά χ μ έ τ  δέν 
άφησαν νομίμους διαδόχους κ α τ '  ευθείαν 
γραμμήν.

§ 2 3 .  *Ότι τόν βαθμόν τοΰ Τμάμη δέν 
μεταβάλλουσιν αί κακαί πράξεις, ή δέ αρ
χ ή  αΰτη είναι κυριωτέρα ύπεράσπισις καί 
έξασφάλισις τής αυτοκρατορίας, διότι νο- 
μιζουσιν αύτόν ώς άγιον καί κύριον π α ν 
τός έθνους.

(*Επεται συνέχεια).

ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΗ ΕΚΔίΚΗίΙ*

Πρός τά  έξημερώματα, λέγει ό Ό β ί -  
διος, οί δνειροι είνε αληθέστεροι, καθότι ή 
ψυχή τότε  είνε άπηλλαγμένη τών άτμών 
τών βρωμάτων.

Ή  παρατήρησις αυτή έπήλθεν είς τήν 
μνήμην μου πρωίαν τινα, διότι τήν νύ
κτα  είχον ίδεΐ ονειρόν τ ι ,  δπερ ένδιεφερό- 
μην νά πιστεύσω ώς άληθές. ΕΪδον δηλαόή 
δτι κατά τύχην άπήντη^α καθ’ οδόν θελ
κτικήν νεάνιδα, $ν, ώς είκός, περιπαθώς 
έρωτεύθην.

Εύχρέστως κατεχόμενος ύπό τοΰ φαν
τασιώδους εκείνου έοωτος? κατέβαλον εκ-

..................  ■ ■ . i_ i. -

τακτόν προσοχήν είς τόν καλλωπισμο'ν 
μου καί έδαπάνησα ολόκληρον ί;μιώριον ο· 
π ω ;  μαυρίσω διά μελάνης τάς λευκανθει- 
σας ραφάς τοΰ μοναδικού μου έπενδύτου, 
δστις εβαινε γιγαντιαίοις  βήμασι πρός τόν 
δλεθρόν του, χωρίς έγώ πα ντά πα σ ι  νά ελ
π ίζ ω  νά δώσω αύτώ καν τόν ταπεινότε-  
ρον αντ ικαταστάτην .

Έν τούτοις κατ' εκείνην τήν ημέραν 6 
στολισμός μου, δ ι’ 8ν όλίγιστον ένησχολού- 
μην συνήθως, μοί έφάνη λίαν πενιχρός καί 
ευχαρίστως ήθελον αντικαταστήσει τ ό π λ α -  
τύγυρον sombrero (+) μου διά τίνος τών  
άκόμψων, νοσηρών καί δύσχρηστων εκεί
νων π ίλω ν, ών τήν χρήσιν ή Κυρία I V  
ραρδίνου, καίτοι άναγνωρΐζουσα τήν ά- 
σχημίαν τ ω ν ,  συμβουλεύει ήμας νά δια- 
τηρήσωμεν, διότι ίσα ίσα, δντες δυσφόρη- 
τοι, μαρτυροΰσι τήν έπιδεξιότητα τοΰ φο- 
ροΰντος. Πλήν ο υ 'ε  λεπτόν χ ν α χ ί ν ^ έ γ ο ν  
μοί εύρίσκετο, r-ΰτε έμπορός τις της Δρέ
σδης ήθελε πιστώσει κάν Sv δίλεπτον τόν 
δυστυχή Γάλλον ζωγράφον 'Ιππόλυτον 
Αεροΰ, εί; 8ν τ ά  αντίγραφα τών εικόνων 
τής μεγαλοπρεπούς στοά; (**) εφερον ει
σόδημα τω οντι μέν έπαρκίς ώστε νά μή 
άποΟάντρ, ανεπαρκές δμως ώστε νά τρώγνι 
άλλο τ ι  ή σφαιρίδια άρτου (klosse) καί 
ν’ αντικαθιστά ενίοτε τό ποτήριον τοΰ• I
λευκοΰ του ζύθου δι’ ημισείας φιάλης 
οίνου.

Α νά γκ η  λοιπόν πασα νά περιορισθώ είς 
τήν κομψότητα τοΰ π τω χο ΰ ,  ή : ις  έστίν ή 
καθαριότης’ έπιμελώς δέ ψηχθεις καί κτε- 
νισθείς μετέβην είς τήν καθημερινήν εργα
σίαν μου. Ά π ό  δύο δέ περίπου ωρών κα- 
Οήμενος είς τού; πόδας τής 'Ωρα ίας  Σ ο- 
xoJazanoioV)  ήγωνιζόμην νά δώσω
είς τό βλέμμα τοΰψυχροΰ αντιγράφου μου 
τήν άπαι:ουμένην εκφραστικότητα, οτε 
δύο πρόσωπά, συνομιλοΰντα δπισθεν τοΰ 
καθίσματος μου είς άγγλοαμερικανικήν 
διάλεκτον, εΐλκυσαν τήν προσοχήν μου.

(*) Εΐί^ς πίλου μ£ πλατίΓς γύρους; 8ν φο- 
ροΰαιν ιδίως ν̂ Ισπανία.

(**) II αϊοά τής Δρ^σ5ης £ΐνε ίκ τών πε
ριφημότερων της Ευρώπης.

(***) Belle Chocolal i6re,  πιρίφημος elxo>v τοΰ 
ζωγράφου Lio la rd  παριατίνουαα νεάνιζα προς- 
φέρουσαν σοκολάταν. Μ.



Το έν τώ ν  προσώπων τούτων καί, ώ; 
βεβαίως εννοείτε, τό πρώτον δπερ παρε- 
ττ^ρησα, ητο νεαρά τις Κυρία, ήλικίας ει- 
χοσιν έως είκοσι πέντε ετών, ευκίνητος 
gc«t χαρίεσσα, ης η μεγαλοπρεπής ξανθή 
*όμη καί ό λαμπρός χρους έπρόδιδον δτι 
ην Άμερικανις.

Καθ’ δσον δ ’ άφορα τδν σύντροφον της 
κομψής Miss ί) Mistress (Δεσποινίδας *?, 
Κυρίας), ουτος ητο άνθρωπος ευτραφής, 
έξοιδημένος, τδ πολΰ πέντε ποδών υψους 
Λαι τουλάχιστον πεντήκοντα ετών τήν η 
λικίαν ,  ούτινος τδ  ερυθρωπόν καί ιονθώδες 
πρόσωπον καθωραϊζετο υπό σειράς γενίο>ν 
χρώματος αμφιβόλου, παρεχόντων είς τον 
ιδιοκτη'την αύτών άπαισίαν τινά δμοιότη- 
τ α  πρδς πίθηκον.

Πρόσθες είς τ ά  πλεονεκτήματα ταΰτα  
μίαν τουα. Ιέ τταν  όσον τδ δυνατόν άνο- 
στον καί έχεις τδν άνδρα.

Αί παρατηρήσεις αυται μέ έβύθισαν είς 
■σκέψεις καί ηρχισα νά οίκτειρω έξ δλης 
καρδίας τήν νεαράν εκείνην Κυρίαν, κόρην 
η σύζυγον, η τις ητο καταδεδικασμένη νά 
φέρ/( τόν ζυγδν τοιούτου ταζαζούχου . "Η- 
μην βυθισμένος είς τάς μελαγχολικάς σκέ
ψεις μου, οτε, τοΰ ’Αμερικανού έκφοάσαν- 
τος πρδς τήν σύντροφόν του τδν θαυμα
σμόν 8ν, έλεγε, τω  διήγειοεν ή ακρίβεια 
τοΰ αντιγράφου μου, ώφελήθην της ευκαι
ρίας τοΰ ν’ ανταλλάξω λέξεις τινάς μετά 
της ωραίας ξένης. Κ α τ ’ εκείνην τήν σ τ ι γ 
μήν μ ε τ ’ εύχαριστήσεο>ς ηθελον άσπασθή 
.είς άμφοτέρας τάς παρειάς τδν δυστυχή 
.καθηγητήν μου της άγγλικνκ, οστις έξε- 
λαρυγγίζετο άπαγγέλλω ν μοι τήν συζυ
γ ίαν  τών βοηθητικών ρημάτων to have 
καί to be (εχειν καί είναι).

—  Έάν καλώς υποθέτω, παρετήρησεν 
ό φίλος μου μέ έφελκόμενον τόνον φωνής, 
-είσθε ζωγράφος ;

—  ’Ακριβώς, Κύριε, ΰπέλαβον* μέ βλέ
πετε  έν τή  έκπληοώσει τών καθηκόντων

* τ » \ '· * »μου και είμαι ευτυχής οτι η εργασία μου 
τυγχάνει τ?ς  επιδοκιμασίας υμών.

—  'Ωραιότατα, ωραιότατα! ά λ λ ’ άφοΰ 
εΐσΟε καλλιτέχνης, Κύριε, βεβαίως συχνά 
Ιρχεσθε καί έργάζεσθε ενταύθα. Δύνασθε 
νά μας είπήτε εις ποίαν αίθουσαν εΰρί- 
ΐκ ο ν τα ι  τά  διάσημα ταπητουργεία τών

Γαβελίνων; (*) Τά ταπητουργεία ταΰτα 
εΐνε έκ τών κυριωτέροιν αιτίων τοΰ είς 
Δοέσδην ταξειδίου ημών.

' Έ γ ώ ,  εύτυχής οτι μοι έδόΟη αφορμή 
νά γνωρισθώ μετά  τής νεαρας Άμερικανί- 
δος, ερριψα γραφίδας καί πυξίδιον καί 
ήρχισα νά όδηγώ τους ξένους προς τό άν· 
τικείμενον τής περιεργείας των.

Αί δυσκολιαι ήρθησαν καί μετά  £ν τέ- 
ταρτον έγίνωσκον οτι οι νεοιμου φίλοι ον 
νομάζοντο Κύριος καί Κυρία Τζδν, οτι ό 
Κύριος Τζδν ητο συνέταιρος τοΰ εμπορικού 
οίκου Ούάσιγκτων καί Σας έν Φιλαδελφεία 
καί δτι  έκαμνε μετά της τρυφερας συζύ
γου του τδ ταξείδιον δπερ γ ίνεται  συνή
θως μετά  τδν γάμον (voyage de noce).

*Η νεαρά σύζυγος μοι έφάνη αρκούντως 
ζωηαά καίόλίγ ιστον  γοητευομένη ύπό τοΰ 
δεσπότου καί κυριάρχου αύτής, τοΰθ’ δπερ 
πολύ άπεΐχον τοΰ νά ευρίσκω έπιλήψιμον. 
Ώ ς  πρδς τδν άξιότιμον συνέταιρον τοΰ οϊ- 
κου Ούάσιγκτων καί Σας εν Φιλαδελφεία, 
παρεδίδετο είς λεπτομερεστάτην έξέτασιν 
τών ταπητουργείων^ άφ’ ών τά  μέγιστα 
εύ/αριστήθη. Πριν δέ καταλ ίπη  τήν στοάν, 
μ.έ παρεκάλεσε νά τδν έπισκεφθώ εί;  τδ 
ξενοδοχεΐον, έν ώ κατέλυεν, Ή νω σ ε  όέ τάς 
παρακλήσεις της καί ή νεαρα Κυρία δια 
τρόπου χαοιεστάτου, μεθ’ δ άπεχωρίσθη- 
μεν άνταλλάξαντες τέσσαρας έκ τών στι- 
βαρών εκείνων δεξιώσεων, αϊτινες οΰόεν 
άλλο απολύτως δεικνύουσιν είμ.η την ρω- 
μ α λα ιότη τα  τής χειρος.

Τη επαύριον περί τήν δείλην εία'Λρχό * 
μην είς τήν αίθουσαν τών νέων μου γνω 
ρίμων, οιτινες μέ έδέχθησαν ως παλαιόν 
©ίλον. "Ανευ δέ αργοπορίας ηρχισα νά κά- 
μνω τήν corte είς . . . .  τδν γερο Π ά -  
κιν; (**).

’Α π’ εκείνης τής ημέρας έθυσίασα είς τδ 
άρτιγέννητον πάθος μου, πάσας τάς ορέ-

(*) Περίφημον ίργοστάσιον ταπήτων και 
βαφοιν καλούμενον οδτω 'ίπδ Γοβελίνου Gobe
lin) διασήμου ταπηχουργου, οατις μετα τοΟ 4* 
διλφου του £σύ?τησε χαΐ έν Παρισίοις επι 
Φραγκίσκου Α \  το-.ουτο καχάστημα φέρον έ- 
τιίσης τδ ονομα elee Gobolio· » Δυστυχώ; δ* 
μω; I» Παρυ(οι; έργοσχίσια ταΰτα 4ιχί®τη· 
σαν χβλευχαϊον αημαντιχ&ς βλάδας ύπδ του 
πυρδς ιών κοινοκτημένων·

(**) Yankee, οΰτω άποχαλονσι σκω«πκώς ot άγ- 
γλοι τ©ύς άμιρικανούς,
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ξεις [λου, πάσας τάς κλίσεις μου, πάντα  
τά  φρονηματά μου.

Τήν έ/.την πρωινήν ώραν άπεσπώμην 
τών π τ ίλ ω ν  τής κλίνη; μή ων εντελώς έ 
ξυπνος καί ομως ένεδυόμην χασ;ι.ώμενος, 
ινα συνοδεύσω τδ νεαρόν ζεύγος εί; τδν 
ζωολογικόν κήπον η είς τδ grosse wirts  
chaft, (μεγάλην επαυλιν) δπως πίωμεν ε 
κεί ζεστόν γά λ α .  Horribile  dictu! (τρο
μερόν είπεΐν !}.

Ό  ερως μέ έκαμε νά περιφρονώ καί τά 
λα κ τ ίσ μ α τα  τών ιππίον, καί τά  πα ιγν ίδ ια  
τοΰ ζατοικίου καί τό ζεστόν γ ά λ α  καί* ι 1 ι
τους έν καιρώ τριάκοντα βαθμών θερμο
κρασίας περιπάτους. Λεν οπισθοδρόμησα 
οΰτε ενώπιον τή ;  μονοτόνου συνομιλίας 
τοΰ άξιοτίμ.ου Τζδν, ούτινο; τά  αιώνια ν 
χοθέζα))  (pf>cra))[J.b έπηραζαν φρικτά είς τά  
νεΰοα, οΰτε ενώπιον τών ΰπον.ειδιώντωνI " ·
προσώπων τών υπηρετών τοΰ ξενοδοχείου. 
’Αμφιβάλλω δέ άν άττδ κτίσεως κόσμου 
ένένετο έν δ ιαστήματι  εξ έβδομάδων το -  
σοΰτον μεγάλη κατανάλωσις υπομονή;· <'·)- 
στε vfpyioa νά ερυθριώ δι’ έμαυτδν καί 
διά τήν όλίγην εμπιστοσύνην, ·?,ν μοι ένέ· 
πνεον τά  τεχνάσματα  τοΰ πνεύματός μου 
καί τ ά  πλεονεκτηαατα τοΰ ατόμου μου.

’Έμελλον άφεύκτως ν’ ά λ λ ά ;ω  τόνον, 
καθόσον μ ά λ ισ τα  πασαι μου αί θυσίαι ού- 
δαμώς μοί έχ&ησίμευον, καί διότι ουδέπο
τε ό νεόνυμφος έβγαί,εν εί; περίπατον τό 
άειδές ύποχ.είρ-ενόν του yojpt; νά συνοδεύ- 
ηται Οφ’ ένός έξ ήμών, ότε απροσδόκητων 
τ ι  συμβάν μοί έόωκεν έλπίόας ότι προσε
χώς ηθελον ευρει τήν περίστασιν τοΰ νά 
λαλήσο> ελευθέριο; πρός τήν νεαράν Κ υ 
ρίαν.

Ό  Κύριος μετά  τής Κυρίας Τζόν και 
έγώ, ό γενικός τιον Α ιγ· Γίαχον/ηιη,  ε ί /ο -  
μεν προσκληθτί νά παρευρεθώμεν είς τι  
κυνηγέσιον κα τά  τά  περίχωρα τής Δρέ
σδης. Έκινησαμεν περί τ ή ν  έβόόμην τή ;  
πρωίας ώραν έ^οντες διάΟεσιν άριστην και 
εφοδιασμένοι πλουσιοπάροχο»; δ ι  οπλών 
καί τροφίμων,

Έ  άμαξα, άφοΰ έκυλίσθη ολόκληρον ή- 
μιώριον ζτΛ τίνος κονιοοτώδους όδοΰ, ε- 
σταμάτησεν είς τήν άκραν δάσους τίνος, 
ένθα ητο πα^ατεταγμένη  έκατοντάς νεω-

ι rv t
στί φονευθέντων λαγωών, περόίκων, μια 
γλαυξ ,  δύο αίλουροι καί είς κύων. Ή  θέα 

[ΕΘΝΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ].

τών αιμοσταγών εκείνων ζώων, ών τ ινα  
δέν ήσαν ειμή σωρός μεμωλωπομένων σαρ
κών, ήρκεσεν όπο)ς άφαιρέση τήν γενναιό
τη τα ,  ΰφ* ή; διετείνετο δτι ήν ώπλισμένη 
ή νεαρά Κυρία. Κι; λαγωδς, π λ η γε ί ;  Οα- 
νασίμως, ήλθε κυλιόμενο; πρό τών ποδών
ήαών καί έσπάεαττεν έκπνέων. Ό π ισ θεν  « \
τοΰ Ούματο; ηρχοντο κυνηγοί τινες συνο- 
δευόμενοι υπό τών κυνών των καί Οπό 
πλήθους άνθριόπων έχόντιον ώς καθήκον 
νά διατρέχωσι τήν πεδιάδα  όπιυς συσσο>- 
ρεύωσι πρός τους κυν/,γοΰ; τήν άνραν (rn- 
batteurs). νΚφερον δ* ουτοι άνω κάτω τάς 
Οάανου; καί ή*/η&α τ*?. Φ ω ν ή  έπανελάα-I 7 ’/- k * · t ‘ k
βα.ον τό μονότονον αυτών αι ! at  !

Γυναίκες δέ καί παίδες, κρατούντες 
μεγάλα  κάνιστρα προωρισμένα νά δεχΟώ- 
σι τήν 'λείαν, έκλειαν τήν πομπήν.

Ί Ι τ ο ν  ή πρώτη φορά καθ ήν παρευρι- 
σκόμην είς τοιαύτην εορτήν, πλήν ομολο
γ ώ ,  μέ κίνδυνον τοΰ νά γείνω κα τα γέλ α 
στο:,  ότι ουδόλως επιθυμώ νά έπανευ- 
εεΟώ.
* ·#

Ί Ι  νεα&ά Άυ.ε:ικανί; ^αλισΟεΐσα έκ τών
\  ι  ι  *  7

έκπυοσοκ^οτησεων καί ώνοά έκ όυσαοε·i \ ¥*\ *
σκεία; μέ Ικέτευσε νά τήν έπαναφέριο είς 
τό ξενοδοχεΐον. Ό  Κύριος Τζόν ομως, ήτ -  
τον ευαίσθητος τοΰ καλλίτερου ήμίσεως 
αύτοΰ, ε ί /εν  άναμιχΟή εί; τό πλήθος τών 
κυνηγών καί πρέπει νά τό ομολογήσω, δέν 
έχασε τήν πυρίτιδά τ ο υ . ' 'Ο τ ε  δέ έπλησί- 
ασε πρό; /μας,  είς άπόστασιν τοΰ νά μας 
άκού/ϊ ,τω έφώναξα ότι ή σύζυγός του οΰ- 
δεμίαν ευρισκεν εύχαρίστησιν είς ταύτην 
τήν διασκέδασιν (sport) καί έπομένιος ότι 
θά τήν έσυνόδευε νά έπιστρέψη είς τό ζε- 
νοδο/εΐον. Αυτός μοί άπεκρίθη very  >vell 
(πολΰ καλά),  καί ήμεΐ;  άνέβ/,μεν εις τήν 
άμαξαν, δόντες συνέντευξιν εί; τόν Κύριον 
Τζόν ν1 άνταμωθώμεν τό εσπέρας είς τό 
ξενοδο^εΐον,

ΊΙ  τ ύ / η  μοί είχεν επιδαψιλεύσει τήν 
τοσοΰτον διακαώς ποΟουμενην πρό έβ^ο* 
αάδων συνέντευξιν, ε; ής δέν ήμέλησα νά 
ωφεληθώ. “Ό τ ε  έοΟάσαμεν εις τδ ξενοδο- 
^ειον ε ί /ον  είπεΐ είς τήν Κυρίαν Τζδν δ,τι 
■πρό καιροΰ ηξευρε καί διά τό όποιον δέν 
μοί έφάνη δυσαρεστηθεϊσα.

ΤΙ1το; ή έκατοστή φορά καθ’ %* τνί έ- 
πανελάμοανον ό ,τ ι  εις τοιαύτας περιστα- 
ffi-.ς λέγετα ι ,  οτε ό οικοδεσπότης «νοιςεν

8



αίφνιδίως τήν Ojpav τής αιθούσης. Έ γ ώ  
δέ τότε  λαβών θέσιν όλιγώτερον εΰγλοιτ- 
τον, ά~ηύΟυνα τ:ρός τόν νεωστί έλΟόντα 
τήν έπομέντιν φράσιν.

—  Έκρυώσατε πολυ απόψε, Κύριε;
Αυτός μοί άπήντησε a Ναι Κύριε» καί 

άνάπτει εν νέον σιγάρον είς τόν λαμπτήρα.
Έξέβαλον στεναγμόν παρηγορίας, πε ι-  

σθείς ό'τι ό σεβαστός συνέταιρος τοΰ οικου 
Ούάσιγκτων καί Σας έν Φιλαδελφεία ού 
δέν ύπώπτευε.

Δυστυχώς δμως συμβεβηκός τι  λίαν  
προσεχές έμελλε  νά μεταβάλτι τήν ιδέαν 

μ. ου.
*Έως τότε, άφοΰ ό Κύριος Τζόν ούδέν 

έδειξ:, δέν ε ίχα  άφορμάς νά μεταβάλω  
τήν πρός αύτόν συμπεριφοράν μου, Ί Ι  μ ε 
ταβολή απεναντίας ήθελε μέ προδώσει, 
"θΟεν ή ακόλουθος εβδομάς υπήρξε δι' έμε 
μακρά σειρά ποικίλων βασάνων.

Τό θηρίον είχεν εννοήσει τάς άπειρους 
όδύνας άς μοι έπροξένει ό μακρός έφ* ίπ 
που περίπατος, διό έπί τρεις συνεχείς η
μέρας διήλθομεν ολοκλήρους τάς  πρωίας 
περιελαύνοντες εν τω Μεγά-ίω Κήηω. 
Προς συμπλήρωσιν δέ τ ι ς  δυστυχίας μου 
εΐς εμέ έδίδετο πάντοτε ό μάλλον ζωη
ρός καί ό ηττον εξησκημένος ίππος.

Ι ίεριρρεόμενος λ ο ι π ό ν  Οπό ψ υ χ ρο ύ  ί δρώ  

τ ο ς  κα ί  μ ε τ α ο ά λ λ ω ν  οψ*.ν κ α θ ’ έ κ α σ τ ο ν  

σ τ ι γ μ ή ν ,  ά π ό  έρυΟροΰ γ ι νό μ ε νο ς  πρά σ ινος ,  

ά π ό  πρασίνου ,  λ ευκός ,  ό τ έ  μ έ ν  ό ιηυθ υνό -  
μ η ν  τ ρ ο χ ά δ η ν  έ π ί  τ ι  βο ρ βορ ώ δε ς  έλος ,  ό 

τ έ  δ ε  συνεκρουόμην ώς κ τ ή νο ς  μ ε τ ά  τ ί νος  

τ ώ ν  συντρόφων  μ ο -j. Π ο λ λ ά κ ι ς  ά π ώ λ ε σ α  

τό ν  π ι ) ό ν  μου  χ ω ρ ί ς  καν  νά  τ ο λ α ή σ ω  νά  

; : α τ α β : ο  τοΰ ί π π ο ζ υ ν ί ο υ  αου ,  ο υ τ ε  νά  ζ η -4 \ "  ̂ '
τήσο> παρ’ αύτοΰ στροφήν τινα, βεβαίως 
ήθελε μοί άρνηΟή. ΊΙμέραν τ'ινά έσταμά- 
τησεν, Ήθέλησα λοιπόν νά καταφέρω εΐς 
τά  όπίσθ'ά του Εν κτύπημα διά τοΰ μα- 
στνγίου μου. [Ιλήν ό άθλιος έμαστίγωσα 
δι’ ολης τής δυνάμεως τοΰ βρχχίονός μου 
τήν κομψήν χειρα της Κυρίας τζό ν .  Έ π ή -  
γα  νά τρελλαθώ. 'Ά λλοτε  πάλιν  αυτός 
ούτος ό ΐππος μου, 8/ άναμφιβόλως είχε 
κατηχήσει ό φοβερός ’Αμερικανός, μέ έ- 
κρήμ,νισε, πανούργως ύποβλέπων, εις τι 
εί; εκείνων δπερ οί άγγλοι καλοΰσιν a 
good rasping brook . Όγίρθην καταμου- 
σκευμένος, κεκαλυμμένος υπό βοροόρου, ϊ -

χω ν τόν πόδα στραγγουλισμένον καί επ '  
αύτοΰ ύπερμέγεθες οίδημα.

νΟτε μέ είδον νά έρχωμαι χωλαίνων 
καί δλως άφωνος, τ ά  θηρία διερράγησαν 
γελώντα διακηρύττοντες τό δυστύχημά 
μου λίαν άστεΐον.

Δέν ήννόουν δτι  ό χονδρός έκεΐνος Γ^ά- 
κινς ηΟελεν ά πλούσ τατα  νά μέ φονεύσνι 
διά τοΰ γελοίου καί δτ ι  ηθελεν άφεύκτως 
επιτύχει  τοΰ σκοπού του, έάν έξηκολού- 
Οουν νά ε μ π ίπ τ ω  εί; τάς καθημερινάς ένέ- 
δρας του.

Ί Ι  Οέσις μου δέν ήδύνατο έπί πλέον νά 
ύπερασπισθνΐ, ήθελον δέ έγκαταλείψει αυ
τήν, έάν ό εχθρός δέν έστεφε πάσας αύ- 
τοΰ τάς άπιστίας δ ιά  σκληροτάτου κ α 
κουργήματος# Έννοήσας δτι  ή προμήθεια 
τής υπομονής μου ηγγιζεν  εΐς τό τέλος 
της καί δτι δέν ήθελον ανανεώσει αύτήν, 
ώς έπεΟύμει, ανήγγειλε μοι πρωίαν τινα 
δτι έλαβεν επιστολήν βιάζουσαν αύτόν δ 
πως μεταογ) καί διέλθη ήμέοας τινάς είς 
Βερολΐ;ον. « Ε λ π ίζ ω ,  μοί προσέθηκε διά 
φιλικωτάτου τρόπου, δτι Οά συντροφεύα
τε  τήν Κυρίαν Τζόν κατά  τάς ημέρας 
ταύτας τής απουσίας μου,))

Μακοάν τοΰ νά ύποπτευθώ, έλησυ,όνη-» · ι
σα, άκούσας τήν εύάρεστον ταύτην α γ γ ε 
λίαν, πάντας  τούς σκληρούς αστεϊσμούς, 
ους μέ είχε  κάμει ό άόεΑ<ρός Ί ω ν ά θ α ν .  
Κατέβαλον δέ άτρύτους κόπους ϊνα άπο 
κρύψω τήν χαράν μου καί άπεσύρΟην μ ε τ ’ 
ολίγον ώς άνθρωπος διακριτικός άφοΰ έ- 
λαβον συνέντευξιν διά τήν 8ην πρωινήν 
ώραν τής έπιούσης, δτε ήθελον συνοδεύσει 
τόν Κύριον τζόν  είς τόν σιδηοοδρομικον 
σταΟαόν. ΈκοΐίλήΟην άθλιέστατα κατ '  έ-4 i '
κείνην τήν νύκτα, καίτοι ήγνόουν τήν 
σκληράν απάτην  ήτίς μέ περιέμενεν.

°Ότε εΐς τάς οκτώ παρά τέταρτον άνέ- 
βαινον τήν κλίμακα τοΰ ξενοδοχείου « Β ι 
κτωρίας», ό επιστάτης μοί έφώναξε μέ 3- 
ψιν σκωπτικήν δτι ό Κύριος καί Κυρία 
Τζόν εϊχον άπέλΟει τό  εσπέρας τής προ
τεραίας διά τοΰ σιδηροδρόμου.

«Ιδού όέ τ ί  μέ έπεφόρτισαν νά ε γ χ ε ι 
ρίσω είς ύμας», προσέθηκεν ό Κέρβερος 
δίδων μοι επιστολήν τ ινα, ή; διαρρήξας 
τό περικάλυμμα, άνέγνων τάς ακολούθους 
γραμμάς έπί τίνος έπισκεπτηρίου τοΰ Κ υ 
ρίου Τ ζ ό ν γεγοα μ  μ ένας.

αΟύκ επιθυμήσεις τήν γυναίκα τοΰ 
©πλησίον σου* ούκ επιθυμήσεις τήν οικίαν 
»τοΰ πλησίον σου9 ουδέ τόν πα ΐδα  αύ- 
»τοΰ, ουτε τοΰ βοός αύτοΰ, ούτε τοΰ ιπ-  
»ποζυγίου  αύτοΰ, ούτε δσα τω πλησίον 
»σου έστί .»

ΣΤ. Α. ΛΝΤΩΝΟΠΟΤΛΟΣ.

ΠΕΡΙ

Ν! ΑΚΡΟΒIO THTCX

σΠοία είναι ή φυσική διάρκεια τή ;  αν
θρώπινης ζ ω ή ς ;»  Τοιαύτη ήτο ή έρώτη- 
σις, ην εν τινι βιβλίω έπιγρ'/φομένω «Do 
la longevit6 humaino et <le la quantity 
de vie sur le globe» προσεπάΟει νά λ.ύ 
ση ό κύριος Φλουράνς, καθηγητής τών φυ
σικών επιστημών έν τ/, ’Ακαδημία τών 
Παρισίων. Είς τοιαύτην έρο^τησιν είχ^εν 
απαντήσει προηγουμένως ό μέγας Βυφών 
διά τών έξής πΐριφήμων λέξεων: « Ό  άν
θρωπος ό υ/h άποθνήσκο>ν αίφνης ύπό τ ί 
νος νόσου ζή 9 0  η 1 0 0  ετη.)) Τάς λέ;εις 
τα ύ τα ς  δύναταί τις νά έπεξηγήση ούτως: 
σ Ό  μή άποθνήσκων νέος αποθνήσκει γ έ 
ρων.»

Καί ό κύριος Φλ>ου^άνς παραδέχετα ι δτι 
τό αληθές δριον τής ανθρώπινης ζωής εί 
ναι 6 αιών, ά λ λ Τ αί καταχρήσεις καί ή 
απρονοησία συντέμνουσιν αύτό. Ουδόλως
5 ' τ γ  t * * γ  \ 'ε είναι ί,ητημα αν η ςωη ουναται να 
φθάσιρ μέχρι τοΰ αίώνος καί πλέον. Ό  
"Αλλερ καί ό Ούφελάνδος άφ'ού έξήτασαν 
ανθρώπους ζήσαντας 1 5 0  έτη, παραδέχον
τα ι  δτι  ό ανθρώπινος οργανισμός δύναται 
νά άνΟέξνι καί κ α τά  τής έπιρροής δύο αι
ώνων. *0 δόκτωο Βάν-*Όβεν άναοεοει π χ -  
ραόείγματα ανθρώπων ύπεροάντων τά  
1 5 0  έτη τ*7; ηλικίας των καί ό Πάλλεϋ 
έν τώ  συγγράμμ-ατί του Records of lon 
gevity, αναφέρει έκ τής ιστορίας Λ,0 0 0  
ϋπερακοντούτεις διαφόρων έποχών, Είς 
’Α γγλίαν  είναι περίφημος ό Ερρίκος Jen 
Kins ζήσας 1 6 9  έτη, ή κόμησσχ Des  
mond ζήσασχ 1 4 8  και ό Θωμάς Πχρρύ, 
δστις άποβιώσας 1 5 2  έτών, είχε φήμην 
σπουδαίου ιατροΰ τής εποχής του* περί 
τούτου μ ά λ ισ τα  λέγει ό έξετάσας τό

π τ ώ μ α  τοΰ Ά : β ε ΰ ,  δτι ήθελε ζησει ακό
μη περισσότερον αν ό βασιλεύς δεν π:οσε· 
κάλει αύτόν έκ τής έζοχής είς τήν αυλήν 
δπου έβλάβη ύπό τής βασιλικής δ:αίτν,ς.

Ί ί  μακροβιότης φαίνεται δτι ητο προ 
νόμιον τών αρχαίων Ελλήνων φιλοσόφων. 
Ό  Επιμενίδης έζησεν 1 6 7  έτη, 6 Ζήνων 
1 0 2 ,  ό Δημόκριτος Ι Ο ί ,  ό Πύρρων, δστις 
ήρνεΐτο καί αυτήν τήν ύπαρξίν του, 9 0 ,  ό 
Διογένης, %* καί μή μεταχειριζόμενος ού* 
^όλως σάπίονα, 9 0 ,  6 Ιπποκράτης  7 1 .  ό 
Π λάτω ν  8 2 ,  ό Ισοκράτης 9 8 ,  ό Γοργίας 
1 0 7 .  Δίχο^ς τοΰ κώνειου καί τής σπάΟ/,ς 
τοΰ 'Ρωμαίου Στρατκοτου τά 7 0  έτη τοΰ 
Σωκράτους καί τά 7 5  τοΰ Άρχιμήδαυς 
κύριος οίδε ύπό πόσων Οά ήκολουθοΰντο. 
Τό ισχυρόν καί μεγαλοφυές πνεύμα τοΰ 
Πινδάρου ούδέν είνεν άπολέσει κατά τό

1 ι \  »8 4  έτος καί ό Σιμωνίδης δστις εις τι  τών 
ασμάτων του λέγει οτι αό θεός αρπάζει 
νέους τούς ύ π ’ αύτοΰ αγαπισμένους» ε- 
στεφανώθη τω  9 0  έτει τής ηλικίας του.

Αί Βιο^ΰαοίαι τών επισήμων 'Ρ ω 7.αιώνI »
δέν ά ν α ̂  έ : ο υ j  ι π  α ο α δ ε ί γ  7. α τ α έ κ τ ά κ τ ο υ* % \ Μ
μακροβιότητος. Ίίν τ*?, μητροπόλε' τοΰ 
κ0 5 υ-0 υ ο βιος κατε-ιτρεφετο ευκολωτερον 
ή έν ταις φαιδραΐς έλληνικαΐς πόλεσι. jMό
νον ό Πλίνιος αναφέρει, στηριζόμενος έπί 
επισήμων πληροφοριών, παραδείγματα ε 
κτάκτου μακροβιότητος 8 1  προσώποιν 
συγχρόνων του, έξ ών 5 4  ήσαν ηλικίας 
1 0 0  μέχρις 1 1 0  έτών, 2 7  δέ μέχρις 
1 4 0 .

Τό ώραϊον φΰλον έν τούτοις παρουσιά
ζει ήμίν έν 'Ρώμη, περίεργα παραδείγμα
τα. Τερεντία ή σύζυγος τοΰ Κικέρωνος έ
ζησεν 10% έτη. Κλωδία ή σύζυγος Ό φ ι-  
λίου τίνός 1 1 5 .  Δυο δέ ηθοποιοί είσί πε- 
οίοηυ.οι έπι αακοοβιότητι'  ή μία τούτο)ν
I I i ι ι *
Λουκίλλη καλούμενη είργάσΟη ώς κωμική 
εΐς τό Οέατρον έπί ενα περίπου αιώνα* ή 
δέ Γαλλερία παρέστησε παιγνΐδιά τινα 
κ α τά  τό 1 0 1  έτος τής ηλικίας της καί 
9 1  άπό τής πρώτης έπί τής σκηνής άνα- 
βάσεώς της. Ό  Πλίνιος δ ιηγείτα ι παρό
μοιόν τ ι  περί τοΰ χορευτού Στεφανίου, qui 
primus togatas instituit, δστις άφ’ ού ει 
χ ε  χορεύσει είς τούς ιδιωτικούς χορούς 
τοΰ Αύγούστου έχορευσε καί εΐς τούς τοΰ 
Κλαυδίου, 6 3  έτη κατόπιν, εζησε όε ολί
γα  έτη προσέτι.



Πλέον τοΰ κλίματος και τνίς 5ια£τνις, 
ήτις / .ατά Πλούταρχον είναι ή μόν» α ιτ ία  
τής μακροβιότατος «και κατά  πάσαν την 
γην καί κατά  π ά ντα  άέοα, μακρόβιοι γε-  
γόνασιν άνδρες, οί γυμνασίοις τοΐς καθή- 
κουσι καί διαίτνι τη έπιτηδειοτάττι πρός 
υγείαν χρώμενοι» έπιρρεάζουσι πολύ την 
άνθρωπίνην ζωήν αί οικονομικαί καί ήθι- 
καί περιστάσεις τοΰ ανθρώπου. 11 εύνοϊ- 
κο>τέρα περίστασις μακροβιότατος λέγε ι  ό 
κύριος Q u e te lc t ,  εΐναι ό τακτικός και μη 
ταρασσόμενος υπό -περιπετειών βίος. Είς 
τους πτω χούς  εΐναι δυσκολώτερον ή μα  
κροβιότης η είς τους πλουσίους’ ά λ λ ’ ό φ ι
λήδονος πλούσιος έχει ολιγωτέραν ε λ π ί 
δα μακροβιότατος ή ό εργατικός π τω χό ς ,  

Ό  κύριος Κάσπαρ καθηγητής έν Βερο- 
λίνω συνέταξε τήν έξης στατιστικήν τών 
ΰπερβαινόντων τό 7 0  ετος της ηλικίας
των.

I I
d Άνωτέΰων υπαλλήλων 3 5  
» ’Εμπόρων καί β ιομηχάνων35

Μεταξύ 1 0 0  Θ ε ο λ ό γ ω ν .......................... 4 2
» )) Γ ε ω ρ γ ώ ν ......................4 0
0 
)) k \ 1 k 'Λ.
)) η Στρατιωτικών · · 3 2
u » Δ ικ η γ ό ρ ω ν ............................2 8
» a Διδασκάλων . . . .  2 7
)) d ’Ιατρών · * · 2 4

"ίΐστε είς θεολόγος δύναται νά εχτ,
δ ιττήν ελπ ίδα  του νά φθάσ'/i τό 7 0  ετος 
ή είς ιατρός. Πιστεύομεν δτι ή ειδησις 
αυτη Οά ευχαριστήσει λίαν τούς κήρυκας 
τοΰ θείου λόγου, δ ιότι  ικανοποιούνται α? 
πρός τόν W-όν ύπηρεσίαι αύτών. *Κν τού* 
τοις δυ/άμεθα νά ‘τοΐς παρουσιάσωμεν μέ- 
γιστον Αριθμόν σοφών ή κ ισ τα  θεοΊύγω*',  
τιμωρηθζντων διά μακρας διαμονής έν τ·?, 
κοιλάδι ταύτη  τοΰ κλαυΟαώνος π .  ν .  οί* k
Hobbes, Βολταΐρος, Φοντενέλ, Goethe,  
Κέπλερος, Χ άλλυ ,  Ούμβόλδος, καί έκ τών 
ήμετέρων ό Κοραής, ό Καί'ρης κλπ.  Ό  δέ 
μέγας μαθηματικός Gauss, όγδοηκούντης 
προσεβλήθη υπό τής ιδέας οτι αί πνεύμα 
τικαί δυ'.άμεις του Οά έλαττωθώσι* Οέ- 
λων λοιπόν νά τάς διατηρήση έσπούδαζε 
τήν Σανσκριτικήν καί κατέστη είς τών ά- 
ρίστων Ίνδολόγων. Άναλόγιζόμενός τις 
τα ΰ τα  άναμιμνήσκεται τοΰ ρητοΰ τοΰ 
M onta igne  «έλαβε τήν δρεξιν νά μακρο- 
βιώση.»

Άξιοσημείωτον παράδειγμα μακροβιό

τατος εΐναι καί τό έξτίς. Πρό τίνος άπε-  
βίωσεν ενταύθα ή μήτηρ τώ ν  συμπολιτών 
μας αδελφών Λ. . . . είς ήλικίαν 1 0 2  ε 
τών  άφήσασα απογόνους ζώ ντας  τούς έ
ξης" τέκνα 4 ,  έκγόνους 2 2 ,  δισεκγόνους 
1 9 ,  τρισέγγονους 1 ήτοι τό δλον 47* με
τ ά  δέ τών άποθανόντων καί τών εξ επ ι
γαμ ία ς  απογόνου περί τούς 1 2 0 .  Τό δέ 
περίεργον εΐναι δτι  και ό σύζυγος ταύτης  
άπεβίίοσε τ φ  1 8 6 2  ηλικίας 1 0 4  ενθυ
μούμενος κάλλιστα  τήν εν Τσεσμέ πυρπό- 
λησιν τοΰ Όθωμανικοΰ στόλου τώ  1 7 6 9 ,  
καθότι ητο τότε  κα τά  τήν έκφρασίν του 
σ μικρό, μικρό παλληκαράκι .  »

Έν Έρμουπάλει ττ, 3 0  Μαρτίου 1 8 7 2 .
Κ. Κ. X .

ΙΕΡΑΚΟΘΗΡΙΑ Κ Α Τ Α  Τ Ο Ν  Μ ΕίΑ ΙΩ Ν Α

Ίερακοθηρία λέγετα ι  ή δ ιά  τών ίερά- 
κίον ού μήν άλλά  καί δι* άλλων ά ρπ α κ τ ι-  
κών πτηνών γιγνομένη Θήρα, ή έν χρήσει 
παρά τοΐς τοΰ Μεσαίωνος εύγενέσιν. Οί 
τό τε  εύπατρίδαι καί μεγιστάνες ,  οί ό π ι 
σθεν μέν τοΰ ονόματος αύτών σύροντες 
οίκοσημον οίονδήποτε, πρό αύτοΰ όέ τ ι 
θέμενοι τ ίτλον οίκογενείας, έθεώρουν τήν 
ίερακοθηρίαν ώς τήν ώραιοτέραν καί άρι- 
στοκοατικωτέοαν τών διασκεδάσεων. Καίi » ’
αληθώς ωραία, μεγαλοπρεπής  και πο ιη 
τική ήν ή Θήρα αυτη, οπως ωραίοι, μ ε 
γαλοπρεπείς  καί ποιητικοί ήσαν οί περί 
αύτήν χρόνοι. Ί Ι  ευγένεια ομως άντ ιπα-  
ρήλθε, τά  δέ προνόμια αύτίίς κατέπεσον, 
καί σήμερον ό εύγενής έ κ τ ιμ α τα ι ,  δσω 
καί ό χυδαίος '  κατέπεσε λοιπόν και άν· 
τ ιπαρήλθε καί ή ίερακοθηρία ώς καί τόσα 
ά λλ α  τοΰ Μεσαίωνας έθιμα και σήμερον 
α π λ ή  καί μόνη ή άνάμνησις έμεινε και αί 
παραδόσεις αύτής, έν βιβλίοις σητοβρώ- 
τοις καί κεκονιαμένοις έγκεκλεισμέναι. 
Καλώς ?, κακώς;— τίς οΐδε ; Τό βέβαιον 
εΐναι δτ ι  σήμερον τά  π ά ν τ α  καί αύτα ί  αί 
διασκεδάσεις περιεβλήθησαν τόν στυγνόν 
τής πεζότητος  μανδύαν. Καί ή Θήρα την 
αυτήν ήκολούθησεν οδόν. Σήμερον διά νά 
θηρεύστ,ς σοί αρκεί καλόν αγγλ ικόν  δίκα- 
νον καί καλή α γγλ ική  πυρΐτις* ένδύεσαι 
τά  ά π λ ο ύ σ τε :α — είπε τ ά  ελεεινότερα —

τών φορεμάτων σου, μεταβαίνεις είς τον 
ελαιώνα, πυρσοκροτεΐς τρις ή τετράκις καί 
επανέρχεσαι ευχαριστημένος, καί άν ζεΰ- 
γος μόνον τρυγόνων ή πεντάδα  συκοφά
γ ω ν — πολλάκις  άγορασθέντ<υν —  έναπε- 
ταμίευσας έν τ ώ  κυνηγέτικώ σακκ»διω. 
Ούδέ ρωμαντική τις συναπάντησες, ούδε 
ποιητικόν τ ι  σ υ μ β ά ν— έκτος έν. ,ε ΐτα ι  τής 
περιστάσεως καθ’ %ί περιπετείας άναζη- 
τών θελήσ/,ς νά μ ε τ ά β /ς  μέχρι Βάρης καί

σιν οτι παρά τοΐς ίθαγενέσι Θ:α;ίν  έγι-
νιόσκετο ή ίερακοθηρία, καί έν Σκυθία δέ 

\  \  ·  1

οί νονάδες λαοί διά τών ίεοάκων έθη- * * \
ρευον. ΟίΤάρταροι ήγάπων τήν ίερακοθη
ρίαν καί έξ αύτών οί καταλαβόντες τήν 
Σινικήν είσήγαγον αύτήν καί έπεςέτεινον 
κατά τοιοΰτον τρόπον, ώστε καί μέχρι 
τής σήμερον έν διασωΟεΐσιν είκοσι μ ε γ ι 
στάνων -ής Σινικής βλέπομεν τον ίέρακα 
κρατούμενον έπί τής πυγμτς .  Είς αύτά τά

τυχόν είς χεΐρας βασιλέιος τινός τών  όρέων 
έμπέσνις.

Ί Ι  ίερακοθηρία αριθμεί χρόνους π α λ α ι 
ούς. Πάντα τά βάρβαρα έθνη τών ανατο
λικών καί βορείων μερών τής Ά σίας  με- 
τεχειρίζοντο τούς ίέρακας καί άλλα  άρ- 
π α κ τ ικ ά  πτηνά  πρός Θήραν. Ό  ’Αριστο
τέλης C)  καί ό Αίλιανός 2̂) άναφέρου-

(1) Ζώων ίστορί*,
(2) Ζώων ί<ττορί*5 A, fA*.

κεχρωματισμένα τών Ίνδκυν χ^ειρογοαφα 
ό ίέ:αΗ παοίστατα ι  έπικαθήμενος έπί κε- 
χρυσωμένης πέρδικος. ΓΙαρα τοις Ελλη- 
σιν ομως καί τοΐς ’Ρωμαίοις δεν φαίνεται 
ή ίε:ακοθηοία ούσα έν χοησει, πολυ δε 
όλι^ώτερον παρά τοις Αιγυπτίοις, οιτινες 
κατέτασσαν μεταξύ τών ιερών αύτών 
ζώων τούς ίέρακας. Παρά τοΐς Έτρούσκοις, 
εί καί ή τοΰ ίέρακος πτήσις έθεωρεΐτο δυς- 
οιωνος, μετε/ειρ ίζοντο ομως αύτόν προς 
θ/ραν, έάν πρέπη νά κρίνο>μεν έξ εικονος



νεανίου κρατοϋντος ίέρακα, ΰπαρχουσης έν 
τ η  συλλογή τών έτρουσκικών άγγε'.ων

το ΰ  C a y lu s  (*)·
Οί Ψράγκοι έγνώριζον πιθανώς τ^,ν it. ■

ρακοΟηρίαν καθώς και οί Γ αλατα ι ,  διό .ι 
υπήρχε παρά τοΐς πρώτοις νόμος δι  ου 
είς βαρύ κατεδικάζετο πρόστιμο·; ό ύπο- 
κλέψας ίέρακα γεγυμνασμένον. Σιδώνιος 
δέ ό Άπολλινάριος, ποιων έγκώμιον Βε- 
κτίου τίνος, Γαλατου ανδρος, λεγαΐ ο . ι  
ούδείς ε ΐ / ε  τήν ικανότητα  αύτοΰ είς τό 
δαυ.ασαι κύνα, ΐππον και ιερακα.

Κ α τ ά  τήν μεγάλην μετανάστευσιν τών 
εθνών, τ ά  βάρβαρα στίφη τά  έκ τ ι ς  Α 
σίας προελθόντα είσήγαγον έν Εύρώπτ, 
την  ίερακοθηρίαν. Έν Ιταλ ία  ή ίερακοθη- 
ρία τούντεΰΟεν εΐς τοσαύτην περιέστη 
ακμήν, ώστε οί Λομβαρδοί βασιλείς έμ· 
αανώς είς αύτήν επιδιδόμενοι έαυτοίς και 
μόνοις έπεφύλαττον τήν διασκέδασιν ταύ- 
ττ,ν. Κάρολος δέ ό Μέγας διά ρητοΰ νό
μου απαγόρευσε την ίερακοθηρίαν είς τους 
δούλους (2). Ιδ ίω ς  δ 1 έν Γαλλία  ή upa- 
κοθηρία έλαβε μεγίσττ,ν έπίτασιν. Οί Με- 
ροβίγγιοι καί Καρολοβίγγιοι βασιλείς ά- 
ναφέρονται ώς μέχρι μανίας έπιδιώξαντες 
τήν διά τών ίεράκων Οήραν. Όνομαστι 
δέ Κάρολος ό IT' (1*106) όιωργάνωσε τό 
σώυ.α τών ίερακοθηρών, είς τον άρχηγόν 
αύτών τόν τ ίτλον  μ ε γ α ς  ιεραχοθήρας  
(g rand-fau lconnier)  άποδούς. Ό  μέγας 
ουτος ίερακοθήρας, τέως m a i t re  de la 
faulconnerie  καλούμενος, έθεωρείτο ώς είς 
τών πρώτων του βασιλείου μεγιστάνων, 
Υ] δέ αρχή αύτοΰ ην δ ιαδοχικά  καί μέχρι 
τοΰ έτους Π 0 0 ,  οπότε κατηργήΟη, άνα- 
ψέρονται τ ά  ονόματα είκοσι καί πέντε 
τοιούτων αρχόντων (3). Ό  Ροβέρτος de 
la  M a r k  ( ' )  περιγράφει λεπτομερώς τά  
τοΰ μεγάλου ίερακοθήρα καθήκοντα καί

(1) Λτasi anlicbi, τομ. Β'? σιλ. 82. πίν. XXIV.
Λ310. 3.»

(2 )  Capitul. Caroli Magni nnn. 769 cap. If, 
O minis seryis Dei venationcs ct silvaticas va- 
galiones cum canibus ct ut accipitres ct falco- 
nes non baboaat inlerdicimus,

(3 )R en ic r? Encyclopedic modernc, ίν λ. Fau- 
connier.

(4) Robert dc la Mark, Ilietoiro dee choies
curieuecs, passe s sous lee rois Louis Xll ct
Franfois I.

προνόμια. Έ λ ά μ βα νε  κ α τ ’ ετος παρά τοΰ 
κράτους μισθόν 4 , 0 0 0  φλωρινίων, ειχε δέ 
υπό τήν άμεσον έπίβλεψιν πεντήκοντα 
μέν εύγε/εΐς λαμβάνοντας 5 0 0  — 6 0 0  
φράγκα μισθόν, προσέτι δέ καί βοηθούς 
ίερακοθήρας μισθουμένους άντ ί  2 0 0  καί 
1 5 0  φράγκων. Ό  αριθμός τώ ν  ύπό τήν 
έποπτε-'αν αύτοΰ ίεράκων ϋπερέβαινε τους 
3 0 0 ,  έπετρέπετο  δ έ α ύ τ ώ  νά θηρεύνι οπου
δήποτε  τη ;  Γαλλίας εύηρεστεϊτο, μηδενός 
δυναμένου νά τόν έμποδίσ?,. Οί άνά τήν 
Γαλλίαν έμποροι ίεράκων έτέλουν είς αύ
τόν φόρον ετήσιον, 8ν διενέμετο μ ετά  τών 
ύπ* αύτόν ευγενων* απηγορευετο δ ει»ι 
ποινή δημεύσεως τών αγαθών, ή πώλησις 
ίεράκων άνευ τής συγκαταθεσεως τοΰ μ ε 
γάλου ίερακοθήρα. Ιίερίεργον δε και κω- 
μι/,ήν τ ελ ετ ή ν  περιγράφει ό αύτός de la 
M a r k  γιγνομενην έν τή αυλή τής Γαλ
λίας, καθ’ έκαστον έτος τόν μήνα Σε
πτέμβριον κα τά  τήν έορτήν τοΰ Σταυρού. 
« Ά π ό  τοΰ μηνός Μαίου ήδη οί ίερακοθή- 
ραι άπεσύροντο τής αύλής, ό ιοτ ι  τό τε  ή 
τών πτηνών Θήρα άπηγορεύετο ένεκα τής 
ωοτοκίας, κατελάμβανον δέ τήν θέσιν αύ
τών οί έλαφοθή;αι και οί κυνηλάτα ι ,  μέ 
τάς  κερατίνου; σ ά λ π ιγ γ α ;  αυτών, ένόε- 
δυμένοι καταπράσινα καί κρατούντες μα- 
κράς ράβδους έκ ξύλου πρασίνου κ α λ ο ύ 
μενα; gau le s  δ ι ’ ών έτυπτον  τούς ίερακο- 
θνοα:. Τήν ήαέίαν οαως τοΰ Σταυρού έν'ι ’ i * I *
μ,ηνί Σεπτεμβρίω , παρόντων πάντω ν  τών 
αύλικών καί τοΰ βασιλέως καθημενου 
έπί τοΰ θρόνου αύτοΰ, είση'ρχετο έν π ο μ 
πή  καί παρατάξει  ό μέγας ίερακοθηρας 
ακολουθούμενος άπό τους εύγενείς και 
τους βοηθού; αύτοΰ καί έξεδίωκε τους 
κυνηλάτας καί του;  έλαφοθηρας, ους οί 
ίε^ακοθήοαι άντεκδικούαενοι δ ιά  τά  τοΰ» ι ^ * ' t
Μαΐου κτυπηυ.ατα εόεαον κ α λ ώ ; ,  οί κυνε;ί  ̂ Φ

άλυσσοεδένοντο καί μόνοι οί ιέρακες εφαι-
νοντο άνά τοΰ βασιλέως τ ά  μέγαρα. Η 
τελετή  αυτά β^αδύτεοον κατν,ργτί^ν), διότι* I \ k · \
έξ αύτης προέκυπ^ον πολλάκις  αίματτ,ραι 
συγκρούσεις (1).

Καί έν άλλαις  δε της Ευρώπης αύλαΐ;
* ^  %

υπ'ίρχε τό  τοΰ ίερακοθτιίρου άς(ωμα* εν 
αυτί; ε τ ι  τί) βυζαηινΤί άναφέρεται ό .τ/·ω· 
το ϊερακάριοζ  ώς εϊς τών άνωτέρων τοΰ

(1) Ducange, iv λ· Falco.

κράτους μεγιστάνων, άναφέρονται δέ καί 
οί y f p a x a p ic t  (*).

Έ π ί  Λουδοβίκου τοΰ IB καί Φραγκί
σκου τοΰ Λ' ή ίερακοθ/ιρία έν Γαλλία  ά- 
νεπτύ^θη εμμανώς. Ό  Λουδοβίκος καθ’ 
έκάστην ημέραν, πριν η μεταβνί είς την 
εκκλησίαν, έθηρευε διά τών ίεράκων, καί 
ό εύνοούμενος αύτοΰ A lber t  de L u y nes  
είς την περί την ίερακοθηρίαν έπιδεξιό- 
τη τα  οφείλει την μεγάλην αύτοΰ προα
γωγήν. Κ ατά  την εποχήν ταύτην οί άρ
χοντες, οί πρίγκιπες καί πάντες οί εύπα- 
τρίδαι έδαπάνων μ έγ ισ τα  ποσά οπως ά- 
νατρέφωσιν Ιέρακας, καί αύταί δέ αί εύ
γενείς δέσποιναι έΟεοίρουν την ΙερακοΟη- 
ρίαν ώς την καλλίστην τών δ ιασκεδά
σεων. ’Επί τούτω  έξέλεγον ώραίους ίέρα- 
κας, ους περιεποιοΰντο καί έπεμελοΰντο 
καί δέν άπηξίουν οπως έξέρχωνται τοΰ

t *rr-οικου κοατουσαι επι  της πυγμής ιυν ι& 
ρακα, περίπου καθώς σήμερον αί ημέτεραι 
κυρίαι τά  κυνάρια αύτών. Ά λ λ ά  και αυ
τοί οί έπίσκοποι καί αύτοί οί ά££άόες έν 
τή  όδώ έκράτουν έπί της πυγμής τον ίέ-« t I 4 1
ρακα, 8ν εισερχόμενοι είς την εκκλησίαν 
άπέθετον έν ταΐς  βαθμίσι τοΰ ίεροΰ. Ά -  
ναφέρουσι μάλ ιστα  περί τοΰ θησαυροφύλα- 
κος τής εκκλησίας τής A u x e r re  οτι είχε 
τό προνόμιον νά λειτουργη, φέρον έπι τής 
πυγμής τόν ίέρακα. Έν αύταίς ταΐς ύη- 
μοσίαις τελεταίς  οί αξιωματικοί τοΰ κρά
τους, έ-.ώ διά τής μιας χε'.ρός έκράτουν 
τήν ράβδον τοΰ αξιώματος αύτών, διά 
τής πυγμής τής έτέρας ΰιτεβάσταζον τόν
ίέ&ακα.

Ί Ι  αποστολή η προσφορά ίέρακος έθεω- 
οείτο ώ: τό λααπ:ότεοον δώοον τό όποιον
1 tv k k » \
ήδύνατο νά προσενεγκν*, εύγενής πρός εύ 
γενή. Ό  βασιλεύς τής Λανίμαρκίας, ό δ^,ύ; 
τής Κουρλάνδας καί οί μαρκίονες τών 
Ιερών νήσων επεμπον κατ’ Ιτος Ιέρακα; 
προς τόν βασιλέα τής Γαλλίας* ύπό πλευ
στών δέ τοΰ Μεσαίωνος συγγραφέων πε- 
ριγράφονται αί πομπα ί  καί παρατάξεις 
αί καθ’ έκαστον ετος γιγνόμεναι εν τ*̂  
αύλή τοΰ Λούβρου έπί τή ύποδο'/?) τών
.  I i · · - 1

δώδεκα ίεράκων, οϊτινες έπέμποντο προς 
τόν βασιλέα τής Γαλλίας ώς δώρον υπό 
τών ιπποτών τοΰ άγιου Ίωάννου τής Ιε

(1) Παχυμίρνις, βιβ, Α, χιφ, 8.-βι€. I, κ«φ, 25,

ρουσαλήμ, ένεκα τής πρός αύτου' παρα- 
χωρήσεως τής Μελίτης παρά Καρόλου τοΰ 
Ε', μετά  τήν άλωσιν τής 'Ρόδου ύπό Βα-

y  ρ

γιαζητου τοΰ Μεγαλοπρεπούς. Τά π τ η ν ά  
ταΰτα  άπεστέλλ,οντο διά τίνος τών ι π 
ποτών, πρός 8ν ό μονάρχης έδιδε λ ό γω  
άντιδωρεάς τό ποσόν τών τριών χιλιάδί»)ν 
λίτρων και τα  εςοοα του ταςειοιου.

Καί έν Γεου.ανία οαως ή ίεοακοΟ/:ία ην* i I κ 7 ι » *
εν ίλεγιστη τιυ.ή καί πολλοί αύτοκοάτο-

Λ k
ρες ύπερβαλλόντοίς αύτήν ήγάπίυν. Ού* 
τoJς άναφέρεται περί τοΰ ποώτου Φρειδε
ρίκου ( 1 1 5 1 — 1 1 9 0 )  ότι αύτός ό ίδιος 
έγύμναζε τούς επιτηδείους πρός τήν Ού-
:αν ίέ&ακαί, Φ^ειδε:ίκος δέ ό Β \ ; 1 2 1 2  \ \ · * * » ’ ^
— 1 2 5 0 ) ,  οστις φημίζεται ώς ό εμπε ι
ρότερος τών χρόνων αύτοΰ ίερακοΟήρα.^ 
καί εν αύτοίς τοίς πολέτ,οις παρελάυ.βανε ̂ * i  ̂ i i
τ',υς ίέρακας, Οηρεύων δ ι’ αύτών κατά
τάς σ τ ι γ μ ί ς  τής άνέσεως, άς ό εχθρός τώ
παρεί/εν.  Οί αύτοκράτορες 'Ερρίκος ό Γ
( 1 0 3 9 )  καί Ερρίκος ό Λ' . 10,>6) εγλυ-
ψαν ίέρακα έπί τής αύτοκρατορικής σφρα
νϊόοί καί τών νοαισυ.άτων αύτών.

1 * ** /ΙΙαρά τοίς Άγγλοσάςωσιν  άναφερετα.
δτι ή ίερακοθ/,ρία διετήρησεν ύποληψιν
μεΐζονα ί ίω ς  καί αύτής τής έν Γαλλία,
"Οτε ό βασιλεύς τή ;  ’Λγγλίας Έδουάρδο^
μετέβη είς Γαλλίαν, πρός έπίδειξιν καί
πλοΰτον συυ.περιέλαβε μεθ* έαυτοΰ τριά-% i  ̂ ^
κοντά ιερακοΟηρας μετά  τών ίεράκων καί 
σημάτων αύτών. Ό  δ ’ είς 'Α γγλ ίαν  άπο- 
σταλεί;  εκτακ ;ο ;  πρεσβευτής πρωτοστρά- 
τωρ Anne dc M ontm orcucy ,  κατά  τήν 
θριαμβευτικήν αύτοΰ εΐς Λονδίνον είσοδον, 
είχεν είκοσιεξ Γάλλους υεγιστάνας φέρον
τας έπί τής πυγμή; ίέρκκας κεκοσμημέ- 
νους χρυσοίς περιδεραίοις. Λέγεται περί
Έ:: ίκου  τοΰ II' ότι τοσούτω έπένθησεν \ \ *
ίέρακα τελευτήσαντα ώστε έπί πολλάς 
ήαερας ούδέ μετά τών υπουργών του συ- 
νειργχσθη, ούδέ τροφής πολυποίκιλου ε- 
γεύθη. "Αγγλος τις συγγραφεύ; λέγει ότι 
ή σ/,μαντικότης καί οί διάφοροι τής εύγε- 
νεία; βαθμοί διεκρίνοντο έν ’Α γ γ λ ία  διά 
τών ποικίλων ειδών τών ίεράκων. Ούτω 
τόν γυποϊερακα η κίρκον μόνοι οί βασιλείς 
ίΛετεχειρίζοντο, τόν ιδίως ίέρακα οί π ρ ίγ 
κιπες, τόν αποδημητικόν ίέρακα οί κομή
τες, τόν αίσάλωνα οί βαρόνοι, τόν φασσο- 
φόνον οί ίπ πότα ι ,  τόν αστερίαν αί κυ-



ρίαι, τον ελεών οί ίερεΐ:, τον πύγαργον οί 

νέοι (ι).
Τήν πολυτέλειαν ομως τών ’Ασιανών 

καί ιδίως τών Μωαμεθανών ούδέ κατά  
φαντασίαν ήδύναντο νά φθασωσιν οί τής 
Δύσεως μεγιστάνες. Ούτως άναφέρεται 
περί τοΰ Βαγιαζνίτου δτι διετήρει σωμα 
έξ έπτά  χ ιλιάδων ίερακοθηρών, καί^περι 
άλλου τίνος καλίφου, τοΰ όποιου οί ίερα- 
κες ησαν κεκοσμημένοι διαχρύσοις καί δια-
λίθοις περιδεραίοις (2).

Έάν τις  άναλογισθτ, πά ντα  ταΰτα ,  εί-
κονίσγ, δ ’ έν νω τήν σκηνήν θ·/ιρας δ ι ’ ίε- 
ράκων, τους ίππότας  τρέφοντας άπδ όυ- 
τήρος, τάςδεσποίνας και τάς τρυφεοάς δ ε 
σποινίδας έμψυχούσας τους προσφιλείς 
«ύτών, τους ίερακοφόρους, τοΰς^ κυνας, 
τους ϊππους,  καί τών κέρατων τους ήχους 
και τ ά  ζωηρά έλελεΰ, ουδόλως θέλει α π ο 
ρήσει αν οί συγγράφεις, οί τρουβαδοΰροι, 
οί μυθιστοριογράφοι και οί τοΰ Μεσαιω- 
νος ποιηταί έλαβον τ/,ν ίερακοθηριαν προ
σφιλή τών συγγραμμάτων αύτών ΰπό-

θεσιν. ' y
Και άλλοι μέν μυθιστοριογράφοι και

ποιηταί περί αύτής έγραψαν καί δη μνη
μονεύεται και τοΰ ίπποτου De Thou  
ποίημα H icraros^phion ,  καί ετερον ποιη- 
τοΰ άγνωστου έπιγραφόμενον oL iv re  du 
roi M o d u s  e t  de la reine Racc.io t ra i -  
ta n t  des d&luits, p lais irs ,  m a n u re s  et 
fagons de lexerc ice  deva innc r ie  e t  faul-  
COunerie, εις όκτωσυλλαβους στίχους, 
άλλά και αύτδς ό Οεσπέσιος Δάντης έν 
τή θ ( / α  Λω^ω<5('α, πο7Λακις μνημονεύει 
τών ίεράκων καί τής ίερακοθηρίας επ ιφ έ
ρουν πρδς τοΐς αλλοις και τής εξής ωραίαν 
παραβολήν;

1 f ι Icon ch£ stuto assai sull ali, 
Che senza veder logoro o ucccllo,
F a  dire al falconiere: οίηιό tu  cali: 

Discondc lasso, onde si niuove snello 
l’er cento ru o te ,  e da lungi si pone 
Dal suo m aes tro ,  disdegnoso e fello; 

Cosl ne pose al fondo gerionc*, κ τ λ

(1) Dcschancl cl Foci Hon, Dicliounaire des 
sciences, ev λ. Faucon.

Momoires de S. Calaye snr la chcyale- 
rie. TOfi. Γ \

*0 βασιλεύς Κάρολος ό Θ' συνέταξεν έν 
Παρισίοις τ φ  1 6 2 5  βιβλίον έπιγραφόμε
νον la chasse royale, c o m p o s t  p a r  Char
les I X ,  καί ό αύτοκράτωρ Φρειδερίκος ό 

έγραψε πραγματείαν  ίερακοθηρίας, έκ* 
τυπωθείσαν έν Λειψία κ α τά  τό  1 7 8 8 ,  ής 
χειρόγραφον σώζεται εν τνί Ο υ α . ικ α ν /j βι- 
βλιοθήκτ, (Παλατιντ, σειρά) ΰπ’άριθ, 1 0 7 1 .  
Καί έν άλλαις δέ τ ι ς  Ευρώπης βιβλιοθή- 
καις εύρίσκονται χειρόγραφα πραγματευό
μενα περι ίερακοθηρίας, ών πολλά  περ
σικά καί αραβικά.

"Ηθελον νά παρενείρω, και ολ ίγα  τι- 
νά περί του τρόπου της δαμασεως τών 
ίεράκων καί της ανατροφής αύτών,^ άν 
δέν έθεώρουν τα ΰ τα  ολως παρεργα, ισως 
δέ καί κοπιαστικά δ ι’ άναγνώστας τό 
τερπνόν ιδίως ποθουντας. Έπαρκοΰμαι 
λοιπόν νά ε ΐπω δτι  τους μέν πόδας τοΰ 
π^ός Θήραν ωρισμενου ιερακος περιέ- 
κλειον εντός λωρίων εκ δέρματος, τήν 
δέ κεφαλήν έκάλυπτον μέ πιλίδιον φε- 
ρον λοφιάν, εμπόδιζαν όλοτελώς τόν ίε 
ρακα νά βλέπν), καί τόν τράχηλον έκό 
σαουν διά περιδεραίου πολλάκις  χρυσοκέν
τητου  η καί χρυσοΰ. Έκράτει  δέ αύτόν ό 
ίερακοθήρας επί της πυγμής της χειρος 
κεκαλυμμέν/ς,  προφυ λάξεως χάριν, ύπο 
χειρίδος έκ δέρματος.

Τοί>ς ίέρακας έγύμναζον πρός ε π τά  ει
δών Θήραν 1) πρός τήν τοΰ λαγωοΰ,
2 )  πρός την της κορώνης, 3) πρός την 
τής κίσσης, 4) πρός τήν τοΰ ερωδιού, 5) 
πρός τήν τοΰ ίκτίνου, 6) πρός τήν τών 
αγρών, τούτέστι πρός τήν θύραν τής περ- 
δικος, τοΰ δρτυγος, καί φασιανοΰ καί 7) 
ποός τήν τών ποτα αώ ν  καί τοΰτο προς 
τήν Θήραν τών αγρίων χηνών και τών αλ- 
λων παρυδατίων πτη νώ ν.  Καί ή μεν Θήρα 
τοΰ ίκτίνου, τής κίσσης, τής κορώνης και 
τοΰ ερωδιού ήτο προσφιλής τών πριγκί
πων διασκέδασις, ουσα δέ αξιοθέατος δια 
τήν παρατεταμένην πάλην  τήν γιγνομε- 
νην μεταξύ τοΰ ίέρακος καί τών πτηνών  
τούτων, ούδ;μίαν παρεΐχεν ωφέλειαν και 
έγίγνετο διά τοΰ ιδίως ίέρακος και τοΰ 
γυποϊέρακος. Είς τήν Θήραν δέ τών λοι
πών πτηνών, έπεδίδοντο οί εύγενεις ρ ά ν 
τες καί ήτις έκτος τής θέας ητο αξιο
σύστατος καί δ ιότι  πα ο ε ΐ /ε  το ΐ;  έττιχει* 
οοΰσιν αύτήν λείαν ά'φθονον και καλη^ι

μετεχειρίζοντο τον πύγαργον, τόν αίσά- 
λωνα, τδν αστερίαν, τδν έλειόν.

Ί Ι  εύγενεστέρα '/.οά σπανιωτερα ιερα- 
κοθηρία ην ή τοΰ ίκτίνου ή περδικοϊέρα- 
κος. «"Οπως προσελκύσωσι τοΰτον έκ 
τών υψηλών τής ατμόσφαιρας στρωμά
των, λ έγε ι  ό Le M a o u t  (1), οπου συνή
θως δ ιάγει ,  λαμβάνουσι μεγάλην γλαΰκα 
τήν οποίαν περιδένοντες μέ ούράν άλώ- 
πεκος άφίνουσι νά π7ναναται είς τας π ε 
διάδας· Ό  ίκτινος μετ  ου πολυ χ,αταφθα* 
ν£ΐ καί ίδου εκσφενδονίζεται κατ* αυτοΰ 
ό ιέραξ και τό τε  άρχετα ι  π α λ η  αιματΛρα, 
έν η έκαστος τών ανταγωνιστών μ ε τ α 
χειρίζεται άπασαν αύτοΰ τήν στρατηγη-
ματικήν τέχνην, u

Τοΰ έοωδιοΰ ή Θήρα ην υπό άλλην έπο- 
ψ'.ν αξιοθέατος, δ ιότ ι  το πτηνον τοΰ .ο  και 
νά φύγ*/) πολλάκις  κατώρθου καί τόν ίέ- 
ρακα νά καταβαλτΐ τών ισχυρών α υ 
τοΰ οαυ.φισματων. Τίρος την Θήραν αυ· 
τοΰ άπνίτεΐτο κύων οπιος τον άνευρη, και 
τοεΐς ίέρακες, ό μέν όπως άνυψώσ*/) αύτόν 
είς τόν ά^ρα, ό δε όπως τον κρατνί και ό 
τρίτος δπο^ς έπιπεσ*/ι κατ αυτοΰ. Ιΐρανι- 
ζόμεθα εκ τίνος περί ίερακοθηρίας συγ- 
νοάυ,αατος τοΰ αρχοντος d A rcuss ia  την 
έξης περιγραφήν Οήρας έρωδιοΰ.

αΟ ίηω δέ βαδίζοντες εΰρέΟημεν μ ε τ ’ 
ού πολύ είς τάς παρά τδ  λαγωτροφεΐον 
πεδ ιάδας ,  οτε οί κυναγωγοί τοΰ κυρίου 
de Lign6 άνεκάλυψαν τρεις ερωδιούς και 
εσπευσαν νά μας τό άναγγεΟαοσιν. Ό  κύ
ριος de Lignd άπεφάσισε νά τους προσ- 
βάλ/,'  εδωκε λοιπόν είς εμέ λευκόν γυποι* 

'ε^α κα  κα7,ούμενον Μαργαρίτη* ' )  αύτός ε- 
λαβε τόν ώραΐον Ε ν γ ε ν ή  *κα! ει; τών 
βοηθών τής Θήρας τρίτον ίέρακα —  τον 
-Τ.τΓ* or* Μόλις οι ερωδιοί ηννο^σαν . r(v 
προσέγγισίν μας καί φεύγουσι μακράν,πο
λύ μακράν* ημείς σφενδονίζομεν τους ίέ
ρακα:, οιτινες επ '  αρκετόν χρόνον δεν τους 
άνεκάλυψαν. Τέλος εις κατορθοΐ τούτο 
καί ε π ιπ ίπ τ ε ι '  οί ά λ )ο ι  δυο τόν άκολου- 
θοΰσι μέ τόσην ορμήν και έπ ιτηδε ιότητα ,  
(ΰστε ώς τ ά χ ισ τ α  προσβάλλουσιν ενα,οσ- 
τις ει καί έμμανώς Οπερησπισεν εαυτόν 
συνελήφθη υπό τών ίεράκων οιτινες μάς 
τόν έφεραν, Έ ν  τούτοις οί άλλοι δυω ε-

( 1 )  H is lo i r e  N a tu rc l l e  des Oiseaux.

[ΕΘΝΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ].

ρωδιοί, ίδόντες τήν τύχ^ην τοΰ συνάδελ
φου, ΐπ τ α ν τ α ι  καί ϊπ τα ν τα ι  κατ '  εύθειαν 
ποός τόν ήλιον, ϊνα καλυφθωσι με την 
λάμψιν τών ακτινών του, «Ίδου οι ερω
διοί, μοί εΐπεν ο κύριος Lign6, τους βλε- 
πεις; έκεΐ υψηλά, υψηλά* θά πεμψ(υ τον 
ίέιακά μου». —  α Φοβούμαι, άπηντησα, 
δτι δέν θά κατορθωσωμεν τ ίποτε ,  είναι 
πολύ μ α κ ρ ά ν » .Ά λ λ ’ ό Κύριος Lign£ σφ:ν- 
δονίζει τδν ίέρα/.ά του, έγ<ο τδν ακολου
θώ καί μ εδ ’ ολίγον τα  εύγενή πτηνά κχ- 
τέοθασαν τον ένα. Παλη συνηφθη, άφ 
έςήλΟον μέν οί ίερακες νιχ.ηται, άλλ ι- 
δέησε νά 'σ τε ίλ ω μ εν  είς βοήθειαν και τά  
λαγωνικά, δ ιότ ι  ό εριούιος είχε κρυφθώ
πεσών έ/τδς βαθμειας λόχμης»·

Τής κορώνης και τ?5ς κίσσης ή θ/ϊρα 
έπαρουσίαζε τοΰτο τδ εξαιρετικόν οτι τά  
πτηνά  προσπαθοΰντα κ α τ ’ άρχάς να σω- 
θωσι διά τής φυγής, μόλις έολεπον τδ 
αδύνατον, κατέφευγον d ;  δένδρον, άφ’ δ 
που μ ετά  δυσκολίας έξήγον αύτά οί ίε-
ρακοθΛ,ραι. ^

Ό :  πρδς τήν εν τοΐς άγροΐς κ αί π ο τ κ -
μοΐς Οήραν μετεχειρίζοντο και τους κυ-
νας’ έσφενδόνιζον δέ πρώτον τδν ιερακ*
οστις πλανώμενος ΰπερ τήν πεδιάδα  ε π ϊ -
π ιπτεν  έπί τοΰ λαγωοΰ 8ν έξήγειρον οί
κύνες. Έ ν τ-7, θηρα τών χηνών οί ίερακο-

I θήραι προσεγγίζοντες κρυφίως τάς λίμνας,
έν'αίς αυται έσύχναζον, εκρουον αιονιδιως
τύυ.πανα’ αί χήνες έκφοβούμεναι έπί  των
είς 'τδν άίρα στιφηδδν, τότε  δ* έσφενδόνι-

I Ζοί  ν.ατ’αύτών τούς ίερακας, οιτινες πολ-
I λούς συνελάμβανον. Πολ,'λάκις δε διά νά

δ ι α φ ύ γ ω σ ι ν  τδν έχθρδν έρρίπτοντο ει; τό
ύδωρ, δπόθεν πλέον  οί κύνες κολυμβώντες

έξήγον αύτάς.
Τής ίερακοθηρίας δ '  έν γενει ή κ α τ ά λ 

ληλος ώρα ην ώς συνηθέστατα ή πρωία 
η ή εσπέρα, πριν έπε'λθη όλοτελως τδ σκό
τος. Οί ίερακοθήραι έξήρχοντο έφιπποι 
κοατοΰντες τδν ίέρακα επι τής χειρος φ-- 
ροντα τδ πιλίδιον, δπερ άφ^ρουν ά π ’ * ί -  
τοΰ αόλις έφαίνετο πτηνον εις τόν όρι- 
ζοντα. "Αμα ό ιέραξ κατώρθου νά συλ
λαβή τ ή ν ‘λείαν, έφερεν αύ:ήν πρύς τδν 
κύριόν του, οστις εύΟΰς πρδς άνταμοινήν 
τ ώ  έδιδεν νά φάγτρ τεμάχιον κρέατος.

I σήμερον ή ίερακοθηρία μετά  τήν εφευ- 
I ρεσιν τής πυρίτιδος έξέπεσε, καί έν Ιΐύρώ-



πτ) περιέπεσεν είς αχρηστίαν,  εί καί έν 
’Α γ γ λ ί α  καί Γερμανία έγένοντο διάφοροι 
προσπάθειαι πρός άναβίωσιν αύτής. Ουτω 
καθ’ έκαστον έτος συνέρχεται έν τω βα· 
σιλικώ πύργω τής Loo, έν ταΐς Κατω  
Χώραις,  πολυάριθμος εταιρία, Hawking-  
c lu b  καλουμένη, υπό τήν προεόρείαν αύ
τοΰ του βασιλέως η; σκοπός είναι ή διά 
τών ίεράκων Θήρα τών ερωδιών. Έν ’Α γ 
γ λ ία  δέ ό λόρδος O xford ,  άποθανών περί 
τά τέλη τού παρελθόντος αίώνος, είχεν  
ανανεώσει τήν διασκέδασιν ταύτην και 
διετήρει καί μέγαν αριθμόν ίεράκων, ίε- 
ρακοθήρας και ΰπηρέτας έπιμελουμένους  
τους ίέρακα;. Καί ό έτι δέ ζών δοΰξ de  
S t .  Albans, δςτις φέρε*, ετι  τόν κληρονο
μικόν τ ίτλον  μέγας ίερακοθηρας τής ' Α γ 
γλίας ,  εχει  πληθύν ίεράκων, δι’ ών σ π α -  
νίως μόνον θηρεύει περιστεράς. Ό  τίτλος  
του μεγάλου  ίερακοθήρου ήν έν χρήσει μ έ 
χρι πρό ολίγων έτών έν τνί αύλ*?; τοΰ Πε-  
δεμοντίου (1).

Έν ’Ασία δμως καί 'Αφρική ή ίερακο-
θηρία ακμάζει και σήμερον. Είναι προ;φι-
λ/,ς τών ’Αράβων διασκέδασις, έν δε τνί
Σαχάρα γυμνάζουσι τους ίέρακας πρός τήν
Θήραν τής πέρδικο;, τής περιστεράς, τοΰ
λαγω οΰ  καί τής έλάφου. * Κ ν Περσία δέ
και τώ Τουρκεστάν, δέν άνατρέφουσιν ώς
έν Εύρώπτ, τό π ά λα ι  έκαστον ίέρακα δι’
έκάστνιν Θήραν, ά λ λ ’ απλώ ς έκμανθάνου-
σιν α,ΐτώ τό θηοεύειν.• »

Έν Λ ίγύ π τω  διδάσκουσι τόν ίέρακα 
πρό; τήν Θήραν τών έλάφων σ υ λ λ α μ β ά 
ν ε τ ε ;  αύτόν νεαοόν έτι ,  όλινοστεύσαντεςi ' I
τήν τροφήν του καί φέροντε; αύτόν πρό 
■τών προβάτιυν, καθ’ ών πολλάκις έπιπί-  
π τ ω ν  εξορύσσει τους οφθαλμούς.

Καί έν Ίνδίαις δέ ή ίερακοθηρία είναι 
έν χρήσει παρά τ ί  τοΐς έντοπίοις καί ταΐς  
εύγενεσι τών αποικιών 'Αγγλίσιν ,  ών τ ι -  
νε; μετά μανίας επιδίδονται εί; αύτήν.

ΜΙΧΑΗλ ΓΓ. ΛΑΜΠΡΟΣ

(1 )  Enciclopedia popolare 1845, βν λ. Fal- 
coneriu.

0 ΠΕΡΙΠΜΜΝΟΣΙΟΪΑΑΙΟΣ

Ή  περί τοΰ πε ρ ιπ Λ α νω μ έΫ ο ν  * Ιον  - 
ΰ α ί υ υ  παράδοσις, ή τοσοΰτον δ ια δ ε δ ο μ έ  
νη παρά τοΐς λαοί; τής Έσπεοίας καί βο
ρείου Εύρώπη; *), σώ ζεται  καί έν Έ λ -  
λάδι  και ’Ανατολή. Π ’.στεύαυσιν δτι ό 
υποδηματοποιός,  ό ραπίσας τόν ψήσουν 
Χριστόν υτε εφερε τον σταυρόν του π λ * ·  
νάται είς τά  opr, τή; Μαγνησία; κρημνι- 
ζόμενο; πολλάκις  έκ τοΰ υψους τών βρά
χω ν  ινα φονευθ·^· τόν ονομάζουσι δέ γ ε -  
ρ ω — Κ ο ν τ έ *  ι έ .  ") ΊΙ  παράδοσις αυτή 
φαίνεται άρχαιοτάτη,  διότι καί ό Μόσχος, 
μοναχός κατά τήν 0 \  εκατονταετηρίδα  
ζήσας αναφέρει παραπλήσιόν τι διήγημα.  
Έν τ ώ  Λειμωναρίφ αύτοΰ αιρετικός τις  
διηγείται δτι έκαμε τήν σύζυγόν του να 
έμέσνι τήν Οείαν μετάληψιν. «Κ αί εύθέο;ς 
είδον άστραπήν κ ατ’ αύτοΰ τοΰ τόπου  
λαοοΰσαν τήν άγίαν κοινωνίαν. Καί μ ε 
τά δύο ημέρας θεωρώ άνόρα αίΟίοπα, ρά
κη περιοεβλημένον καί λ έ γ ο ν τά  μοι* Έ γ ώ  
καί σΰ όμοΰ κατεδικάσθημεν είς μίαν κό- 
λασιν. Καί λ έγω  αύτώ; Σΰ τι;  εί ; Καί  
άπεκρίνατό μοι, λέγουν ό φανεί; Αίθίοψ: 
Έ γ ώ  είλι ό ραπίσας έπί τής σιαγόνος τόν 
ποιητήν τών απάντω ν,  τόν Κύριον /.μών 
Ίησοΰν Χριστόν.» J)

ΊΙ παράδοσις αΰτη προήλθεν έκ τίνος 
διηγήσεως τοΰ εύαγγελιστοΰ Ίωάννου:  
α ταΰτα δέ αύτοΰ (τοΰ Ίησοΰ) είπόντος,  
εί; τών υπηρετών παοεστηκώς έδωκε οά- 
πισμα τώ Ίησοΰ, είπών, ουτω; άποκρίντ  
τώ άρχιερει ;λ 4) Παρήλλακται δέ όλί-

1 )  Πιρι τ ι ς  παραώοαιως ταύτης βλ. έν 5κτά<τίΐ 
P au l L acroix  (Jacob  b ib lio p h ile ) ,  C uriosites  de 
Γ histoire des croyauccs pop u la ires  au  m oyen  
age. 1 8 5 9 .  p . 1 0 5 — 1 4 1 . Lc J u if  e rra n t .  H 
•^ραγματιΕ» αΟτιι μιτιφράσθη Ιλληνκιτί *v Έ φ τ μ .  
των Φιλομαθών, και Χρυσαλλίίι. Τ. Γ'. <τ. £ 0 9  xe. 
(ό θρύλος ό πιρι τοδ ιτιριπλανωμίνοο Ιουδαίου) βλ. 
**ί Brunet, N otice  historique e t  b ib liograpbique  
sur la legende de J u if  Errant* 1 8 4 6 .  p. 1 - 1 9  
8ov.

2 )  A. R . Χούμης Iv Γίδοιλλιην. λ ν χ λ ίχ τ ο ις .  Τ. 
J· μιρ. ά. σ. 3 2 ο .

3 )  Μόσχου, Αιιμωνάριον. κιφ. 3 0 .  ιν M igne ,  
Patrologiae series Graeca t . 8 7  pars III· col. 
2 8 8 7 .  2 8 8 0 .

4 )  Ίωάνν., i n ' .  2 2 .

γον ή παραδοσις τοΰ λαου τ^ς δι/ι^Λσεως 
του εύαγγελιστοΰ, διότι φαίνεται συγχι-  
σθεΐσα μετά  τών εύρωπαικών περί τοΰ 
πεοιπλα-νωμένου Ιουδαίου παραδόσεων.  
Έκ τούτων, δπως εύχερέστερον ό α ν α γ ν ώ 
στης ποιήσεται τήν σύγκρισιν, παραθετο-  
μεν μίαν,  τήν πρώτην ϊσως και αρχικήν,
•fl'v τινα, κατά τόν χρονογράφον Matthieu  
Paris, 5ι·/ιγ·/ίθ·/) έν ‘Α γγλ ία  Αρμένιός τις 
αρχιεπίσκοπος κατά τάς άρχάς της δ έ κ α 
της τρίτης έκατονταετηριδος. « 'Ό ταν  
συλλαβόντες τόν Ίησοΰν είς τό όρος τών 
Έ λα ιώ ν  έφερον αύτόν είς τό πραιτώριον 
τοΰ Πιλάτου διά νά κριΟή, ό Πιλάτος μή
ιβ ίσ κ ω ν  αύτόν ένονον είπεν εις του; κα-

* " <Θ ' 'τηγόρους του Ίουοαιους* λαοετε αυτόν
καί κρίνατέ τον κατά  τόν νόμον σας. Ά λ -  
V  οί Ιουδαίοι ηΰξησαν τάς κραυγάς των,  
και ό Πιλάτος ήναγκάσΟη νά άπολύσγ, 
τον ληστήν Βαρραβαν καί νά κ α τ α δ ’.κάσ/ι 
τον Ίησοΰν είς τόν διά τοΰ σταυροΰ θ ά 
νατον. Οί Ιουδαίοι εσυρον τόν Ίησοΰν 
έκτο;  τ ή ;  αιθούσης τοΰ πραιτωρίου, και 
πεσόντα έπί τής φλιά; τής θύρας, ό Καρ- 
τάφιλο;,  θυρωρό; τοΰ πραιτωρίου, τόν ώ- 
θηοεν αύθαδώς, χ.αί τόν εκτύπησε διά 
τοΰ γρόνθου του είς τ ά  νώ τα ,  γελών σ υ γ 
χρόνως σαρκαστικώς καί λέγω ν α ύ τ ώ :  
α Πήγαινε λο ιτόν  ταχύτερα ,  Ίησοΰ, π ή 
γαινε! Διατί σ τ α μ α τ ά ; ; »  r0  δε Ίησοΰ;  
Φεωρήσας αυτόν αύσιηρώς, άπεκριθη. β Ιν 
γώ  θά πηγαίνω ,  σΰ δέ,  θά προσμέντις μέ  
χρι; οΰ έπιστρέψω,ΰ Ό  Καρτάφιλος ήτο  
τριακονταετήςδταν συνέβησαν τά  πάθη τοΰ 
Ίησοΰ* έκτοτε δέ κατά τό τέλο;  έκαστη;  
εκατονταετηρίδας κ α τα λ α μ β α νετα ι  ΰττό 
είδους τινός ληθαργίας καί άναλα[*.βάνει 
τήν μορφήν καί τήν ηλικίαν, ήν ε ιχε  κατά  
τήν έπ οχήν  τών τταθών.» ι ) Ίϊς έκαστος  
βλέπει ή διήγησις αΰτη ομοιάζει πλειό -  
τερον πρός τήν Ε λληνικήν  καί φαίνεται  
οτι έκ ταύτης προήλθεν* αί μεταγενεστε  
ραι δμως εύρωπαϊκαί παραδόσεις ολίγον  
κ ατ’ ολίγον απομακρύνονται τής αρχικής 
διηγήσεως· κ α τ ’ αύτάς ό π ε ρ ι χ . ί α ΐ ώ μ ε -  
νος  Ι ο ν ύ α ιο ζ ^  Ισ α ά κ  Λακεόέμ, η Καρ 
τ άφιλος, η Ιωσήφ, ή Ά χά σβ ερ ο ς  καλού·

1 )  M atth ieu  P ar is ,  I listoria m ajor , s iyc  
rerum A n g lica ru m  historia·— P au l L acro ix  I. c.

p. 1 0 9 — 110.

μένος, ήτο ΰποδηματοποιος* οταν ό Ι η 
σούς, φέρων έ π ’ ώμο^ν τόν σταυρόν έπο-  
ρεύετο είς Γολγοθά, έκουράσθη και εζή-  
τησε νά καΟίσ/, δπως άναπαυΟη ολίγον  
έπί  τίνος έδωλιου, πρό τή; θύρα; τοΰ ερ- 
γαστηο',ου του. Ά λ λ ’ ό σκληρό; Ιου
δαίος έδίω^εν άπηνώ; τόν Ιησοΰν, hz- 
γω ν — ΙΙεριπατει, π ε ρ ιπ α τ ε ι ! . · .——Συ Οα 
περιπατάς μέχ^ρι συντελειας τοΰ αιώνος, 
άπήντησεν ό Ίησοΰς. Καί έκτοτε ήρχ^ισεν 
ή τρομερά βάσανος τοΰ Ιουδαίου’ περιπα* 
τεΐ ,  περιπατεΐ  πάντοτε χ^ωρίς νά σ τα μ α -  
τ α  π ο τέ ,  συαβαδι^ων μ ετά  τών έττιδη- 
μιων και tcov ανεμοστροοι7^ον^ και ανα* 
μ.ένο>ν τό τε/*ο; το> κοσμου ).

Καί ή μεταγενεστέρα δέ αΰτη ευρω
παϊκή παοάδοσι; ά π α ν τ ϊ  όμο'.α εις μικράν 
’Ασίαν, είς την Λυκιαν ττρό τταντων. A j - 
τόπτης  καί αύτήκοο; [/-άρτυς διηγείται  
ττεοί τής παραδόσεως ταύτης τ ά  εΐής :

cc Είχομεν αναχωρήσει την προτεραίαν  
(κατά  Δεκέμβριον τού 1 S 5 4 )  εκ Καστε-  
λο ιιζου  έπί καστελ*οοιζίου δόλωνος και

4 . ' t«.
δ ιη υ θ υ νο υ .εΟ α  ε ί;  Α τ τ ά λ ε ι α ν  . . . .

» Ί ΐ υ . ε θ α  ά κ ο ι β ώ ;  α π έ ν α ν τ ι  τ ώ ν  Μ ύρων  
' , ‘ . ·✓ » » ' , - * 

τή;  Λ υ κ ια ς*  π ρ ο σ η γ γ ι ^ ε ν  η  ε ο ρ τ ή  . ο υ  α *

. γ ί ο υ  Ν ι κ ο λ ά ο υ ,  ή μ ε ρ α  μ ε γ ά λ η  δ ι α  τ ή ν

|  Λ υ κ ία ν  κ α ί  Κ α ρ α μ α ν ί α ν  ά π α σ α ν  . . · .

I Μετ’ ολίγον έπήλθεν ή νΰ;, νΰ;  ζοφερά,
ασέληνο;,  άναστρος . . . .  έαενον έπί τοΰ 
καταστρώματος ,  εχων πλησίον μου .όν

1) Pau l L acro ix , εύΟ. αν. σ. 120 κε.— ϊδου 
στροφαί τινες ίημοτικου ασματος (c a n t iq u e )  -ript 
του πΕρι^λβνωμενου Ιουδαίου, ίημοσιευομένου εις 
άπάσας τάς έχδοσεις τοΰ φυλλβδίου II i s t  ο i r e 
a d m i r a b l e  d e J u i f  E r r a n t .  (  ♦
L acro ix , L c . p. 1'26).

Dans J eru sa lem , j* e ta is  uu cordonnier ; 
lorsquc Jesus voulait d’am our siuci're 
sur ma boutique uu  pen st; re poser 
pnrlant sa croix  sur le moiit du Calvaire j

Je lui ai dit: « R etire -to i  d’ ici 
Jesus me d it ,  vo y a n l raon bum eur Here. 
«Ju sq u 1 au JugemeuL lu  cbom ineras,  
e l  moi je reposerai dans ma g lo ire .»

A lors j« pris tranchet soudain* 
le meLtant ma ce in lu re ,  je le v e ,  
cinq so ls , un baton on la m a in ,  
sors do Che* moi eans aucuiie  ir ev e .

De puis  ce temps la, je su is  en  tou rm en t,  
ch lou ru a illan t  cette  m achine ronde, 
sans y potivoir trouver sou lagem ent  

I d’ aucun e nation qui so il  au  m oode.



καπετάν Χούλην (Νικόλαον), πλοίαρχον 
τηΰ δόλωνος, ύπό χονδρού μάλλινου έπεν- 
δύτου κεκαλυμμένον, κχπνίζοντα κοντήν 
οθωμανικήν σύριγγα, καί άγοντα §ν τών
ασμάτων τής πατρίδος του.

a Αίφνης δύο λάμψεις, δίς έπαναληφΟεΐ- 
σαι ήστραψαν έπί τών κλιτύων τών α π έ 
ναντι ήμών ορίων. Τό /.?ώμά των ητο
πελιδνόν.  ̂ (

» Ό  Κούτρης! άνεφώνησεν ό καπεταν
Χούλης, άνατιναχΟείς ορθ'.ος* παιδ ιά ,  τοέ-
ξατε  νά τόν ΐδήτε 1

» Ό  Κούτρης ·, ήρώτησα* τ ι  είναι αύτός
ό Κούτρης; ειπον πρός τόν πλοίαρχον.

„— τόν Κούτρη δεν γνωρίζεις ; μέ λε-
γει ό Χούλης με βαθΰ ύφος έκπλ/,ξεως
καί δεσποτείας συγχρόνως. "Ελα, Αημη-
τρη, νά τοΰ ’π?,ς τ ί  εΐν’ ό Κούτρης, προσ-
έΟεσεν είς ε·.α τών ναυτών αποταθείς,
καί -ρέζας νά ίδή έπί τής πυξίδος τοΰ
άνέυ.ου την διευΟυνσιν.

«Τότε δ ’ έπλ,ησίασε γέρων πολ*ιος, σι
κελικόν σκούφον φέοων έπί κεφαλής, ο- 
στις, άνάψας τήν καπνοσύριγγά του καί 
(4αλών τόν ενα πόδα έπί τοΰ άλλου, μοί 
διηγν^Λ τό έπόμενον ανέκδοτον:

α — "Εζη άλλοτε είς τά  μέρη ταΰτα  
Ιουδαίος τις, Κούτοης τ ’ ο ν ο μ α 1), σαν- 
δκλοποιός τό επάγγελμ α ,  καθη'μενος δέ 
άπό τοΰ λυκαυγοΰς μέχρι τής νυκτός π α 
ρά τό κατώφλοιον τής Ούρας τής οικίας 
του, ερραπτε σανδάλια, άτινα ήρχετο νά 
πωλησ·/· είς τά  ιΜύρα. Οί γείτονες τόν έ'λε- 
γαν άνθρωπον πλάνου χαρακτήρας, άλλ’ 
είς τό άκρον ευλαβή.

« Έ π ί  τής κορυφής τοΰ όρους, έκ τοΰ 
όποιου ήστραψαν πρό ολίγου αί λάμψεις, 
άς τινα; παρετηρησατε, διακρίνεται ακό
μη τε ΐ /ος  τό όποιον ή καταστρεπτική 
τών αιώνων χειρ ίσοπεδωσε με το εδα©ος 
τής γής τοσοΰτον, ώστε μόλις ήδη λια- 
κίίνεται.  Οί έντόπιοι διηγοΰνται έκ πα-

t * t
τροπαραδότων πληροφοριών δτι το τείχος  
τοΰτο εΐναι έρείττιον ττ,ς οικία; τοΰ γέ-  
ροντος Ιουδαίου.

»Έ*άθ/;το λοιπδν μίαν ήμέραν ό Ίου*

1) Κ ο ύ τ ρ α ς  ΐ)5?ιστικί λίξις σΥΐμαίνουσα 
φ α λ α κ ρ ό ν  ή  δ* έτιρα ονομασία του iwpucX«-  
κωμένου Ιουδαίου, Κ ο u τ ι ν τ I ς, ιταράγιται έκ 
τ ο υ κ ο υ τ ϊ > ς ,  μωρός, ά ν ε τ ο ς ,  («τά  τουρκικής 
^εγινθυντιχτίς καταληξίως -

δαΐος Κούτρης είς τό κατώφλοιον τής οι
κίας του εργαζόμενος, οτε νέος τριακον
ταετές ,  πελιδνός τήν οψιν και πενιχοώς 
ένδεδυμένος τδν έπλησίασεν. Ό  κονιορτδς 
ό καλύπτουν τά  ίμ ά τ ιά  του έπρόδιδε μα- 
κρας δδοιπορίας κάματον.

»— 'Ολίγον νερόν ! έπρόφθασε νά εϊπνι, 
αποταθείς είς τδν γέροντα Ιουδαίον, καί 
κατεκάθησεν ή μάλλον έρρίφθη έπί έδω- 
λίου έξω τής οικίας κειμένου. Ό  Κού
τρης ήγέρθο άμέσως και εΐσελΟών είς τήν 
οικίαν έφεοεν είς τδν ξένον ποτήριον πλή~ 
οες υδατος. Ίϋτεινεν δ ςένος τήν χειοα, 
τρέμουσαν ετι έκ τοΰ κόπου, ινα τδ λάβτΐ, 
οτε έτερός τις Ιουδαίος, τυ χα ίω ;  διαβάς, 
παρετήρησε τδν ξένον? και

» — Ό  Ίησοΰς ί ανέκραξε. Καί όργί* 
λως εφυγε, δρομαίως καταβαίνων τδ βου- 
νόν.

Κ—  Ό  Ίησοΰς ! άνεφώνησεν ό Κού
τρης, τρέμων έκ τοΰ θυμοΰ. Φεύγα, φεύ
γα ,  υβριστά τής θρησκείας τοΰ Ισραήλ* 
φεύγα μή ή κατάρα τοΰ 0:οΰ πέση έπί 
τής οικίας μου !

»Καί έρριψε χα μ α ί  τδ ποτήριον.
» Ό  Ίησοΰς έστοάφ*/: με ίκετικδν βλέμ

μα, έδειξε τους έκ τοΰ κόπου κατατπλη
γωμένους πόδας του5 καί

»—  Νά άναπαυΟώ τοΰλά/ιστον  δι '  δ '  
λίγον ! ειπεν.

))*Αλλ' δ Ιουδαίος έλαβε ρόπαλον χ α 
μαί κείμενον καί έτυλτ;σίασε μέ άπε ιλ^τ ι-  
κδν υ^ος τδν δδοιπόρον·

» Ό  Ίτ,σοΰς στενάξας ήγέρΟ·/; καί στρα^ 
φείς προς τδν Ιουδαίον.

χ>— Φεύγω, ειπεν, ά λλ’ ή άρά τοΰ πα-  
τρός μου άς πέσ/, έπί  τής κεφαλής σου ! 
Τδ ορος, έπί τοΰ όποιου ίστάμεΟα, έστω 
ό τόπος τής αιωνίου βασάνου σου, ΤΛφ* ν;; 
στιγμής ή ήμέρα άρχίσ/ι νά φ ω τίζ^  τδν 
κόσμον, κυλίου άπδ τής κορυφής μέχρι 
τής βάσε<υς τοΰ δρους τούτου' δταν δέ 
τό σκότος άρχίσ·/ι νά καλύπττι τήν γή'> 
καίου καθ’ όλην τήν νύκτα έν μέσω φλο
γών περιοδικών. Τά σ π λ ά γχ να  τής καρ- 
δίας σου Οά φλογίζωνται,  καί έν τούτοις 
αιωνίως τδ σώμά σου θά άντέχτ,.» ι )

Ό  Ιουδαίος καί έν τή διΥ,γήσει ταύττ,

Ί )  ό  Βρ&ττανΐ)ώς λση ίρ , Τ .  Β'· σ. 3 1 9  (Λου- 
ίΓνον 1 8 6 1 ) ,

άναφέρεται δτ ι  τ(το ύποδνιματοποιδ;, δ- 
πως καί είς τάς μεταγενεστερας εύρω- 
πα 'αάς  παραδόσεις* δ ιότι μόνον δταν ένε- 
φανίσΟη έν Άμβούργω τ ω  1 5 1 7 ,  ελεγεν 
ώς διηγούνται οί σύγχρονοι, δτι ητο υ
ποδηματοποιός. *Εν τινι δρει μάλ ιστα  
τής ’Ελβετίας δεικνύονται τά  ίχνη τών 
παραδόξων -αύτοΰ υποδημάτων. ")

Έξετάζοντες  τήν περι τοΰ περιπλανώ- 
ι/.ένου Ιουδαίου παοάδοσιν βλέπομεν δτι 
σ τ ϊρ ίζετα ι  έπί τής ιδέας, καθ’ $ν οι θεοί 
τιμωροΰσι τους περιφρονοΰντας αύτους. 
*11 αρχαία μυθολογία βρίθει τοιο^των π α 
ραδειγμάτων, ώστε περιττδν κρίνομεν και 
ολίγα έξ αύτών νά άναφέρο>μεν. Είναι δέ 
αληθές δτι ,  εϊτε προήλΟεν ή παράδοσις 
αυτη έξ αρχαίων μύθων, 3) ειτε ύπο/.ρυ· 
π τ ε ι  συμβολικήν εικόνα τοΰ ταλαίπωρου 
τώ ν  Ιουδαίον; έθνους, τοΰ καταδεδικα- 
σμένου ?να πλανατα ι  εσαει επι τ^ς γ^ΐί5 
είναι μία έκ τών ώραιοτέρων χρ ισ τ ια 
νικών παραδόσείον, καίτοι γεννηΟεΐσα έν 
εποχή ,  καθ’ ή > έπλημμύρουν τδν κόσμον 
τά  συναξάρια, τά  ανούσια ταΰτα  και 
π ά σ /  ς ποιη τ ικής καλλονή; εσ τ ερημενα 
σ υ ρ ρ ά μ  μ α τ α μ ω ρ ο τ  ά τ ω ν κ. α ί δ £ ι σ ι δ α ιμ ο - 
νεστάτων παoαδόσtoJ*Λ

Ν , Γ . ΠΟΛΙΤΗΝ

Η ΠΟΙΜΕΝΚ ΤΩΝ ΑΛΠΕΩΝ

(Δ ·η γ τ ;μ α  ίϊπο Μ ι ρ μ ο ν - ί λ ) .

Εις τά  ορη :ής ^αβοΐχς, πλησίον τής 
δδοΰ, ήτις άγει άπδ τής Βριανσώνης είς 
τήν Μοδέναν, έκ.τείνεται πεδιάς, ής ή Οεα 
έμπνέει είς τδν δδοιπορον γλυ/.εΐαν με- 
λ α γ χ ο ’λίαν. Τρΐϊς λόφοι άμφιΟεατρικώς 
κείμενοι έο’ ών εύρίσκονται διεσπαρμένα1, 
ποιμενικαί τινες καλύβαι, χείμαρροι κα-

1 )  W elte  K a th o l .  K ircheu  L exicon , iv. λ . 
A hasver .— R och h o lz , Schw eizersageu . I. I I .  a*

2i) R och h oU , ένθ. άν.
3 )  Εν Γιρρ-ανί^ι ΐι πιρί του ΐΓβριπλανωμινου Ιου

δαίου παράϊοσις φαίνιται 8τι άν8|*ίγνι ρ  τοί>ς ^ ύ 
βους πβρ\ του 6ιου τών Γιρ(ΐανών W u o la n ,  τ  ο υ 
ά λ ο υ ρ ά σ τ ο υ  i i o i w o p o o .  ( W o l f ,  z e i is -  
c h r if l  f .  die d eu lschen  A U er lh . τ .  I . * . 4 3 6 , —  
R och h o lz , I. c . 9 . 3 0 7 .

τα π ίπτο ντες  έκ τών όρέων, σ υ μ πλ έγμ α τα  
δένδρων εδώ καί έκει ανεπτυγμένων, χλόν 
πάντοτε  Οαλλουσα είναι τά κοσμήματα 
τοΰ αγροτικού τούτου τόπου.

Ή  Μαρκησία Ί*ονρόζη μετά τοΰ σ υ ζύ 
γου τη ;  έπανήο/ετο έκ τής Γαλλίας εις 
την Ιταλίαν, οτε ο αΐων της αμαςης των 
έθραύαΟη καί επειδή έπλησίαζεν ή νΰς έ- 
ζήτησαν είς τήν πεδ ιάδα  ταύτην άσυλον* 
Βαδίζοντες πρδς καλύβην τινα, τήν δποίαν 
παρετήρησαν, εΐδον ποίμνιον δδ/,γούμενον 
υπδ ποιμενίδος, τής δποίας οί τρόποι έ- 
ξέπ7,ηξαν αύτούς. Πλησιάζουσι περισσότε
ρον καί άκούουσιν ουρανίαν φωνήν, ήτις 
μέ τους θρηνώδεις καί μελαγχολικοΰς τ ό 
νους της διήγειρε του; στεναγμούς τής 
Ή χο υς .

«Πόσον γλυκΰ τδ φώ; τοΰ δύοντος ή- 
»λίου! 'Ομοίω; εις τδ τέρμα ζωής κοπιώ- 
»δους ή ψυχή έξηντλημένη μεταβαίνει νά 
»άναγεννηΟ/ί εί; τήν καΟαράν πηγήν τής 
» αθανασίας.»

Ά λ λ ά  φεΰ ! πόσον τδ τέρμα είναι μ α 
κράν καί ή ζωή βραδεία. Ό  μαρκήσιος καί 
ή μαρκησία Φονρόζη εκπληττόμενοι δι' δ· 
τ ι  έολεπον καί ετι μάλλον  δι’ δ,τι ήκου- 
σαν, έτάχυναν τδ βήμα διά να οθάσωσι 
τήν ποιμενίδα τήν όποιαν έθαύμαζον. Άλ* 
λ' όποία Οπήρξεν ή έκπληξίς των, δταν 
ΰπδ άπλούστατον κάλυμμα καί α π λ ο ύ - 
στατα  ενδύματα είδον ηνωμένας τοσαύ- 
τας  χάριτας καί καλλονάς ! Κόρη μου, τ γ  
είπεν, ή μαρκητία, βλέπουσχ δτι του; ά- 
πέφευγε, μή φοβήσαι διόλου* είμεθα οδοι
πόροι’ α τύ χη μ ά  τ ι  μας αναγκάζει νά ζ η -  
τήσο^μεν ενταύθα καταφύγιον έω; αυριον* 
θέλεις νά μάς γίντρς οδηγός ; —  Λυποΰμαι, 
κυρία, είπεν ή ποιμενίς, καταβιβάζουσα 
τοΰ; ό*ρΟαλμοΰ; καί έρυθριώσα* αί κ α λ ύ 
βα! αυται κατο*κοΰνται άπδ δυΰτυχείς  
καί δέν θά άναπαυθήτε καλά. Κατοικείς, 
κόρη μου, άναμφιβόλως ή ίδια, προσεθεσεν 
ή μαρκησία, ώστε δύναμαι νά υποφέρω 
δ ιά  μίαν νύκτα τάς στερήσεις, τάςδποίας  
συ πάντοτε  υποφέρεις.

Έ γ ώ  έγεννήθην διά ταύτας είπεν ή 
ποιμενίς μ ετά  θελκτική; μετριοφροσύνης. 
"Οχι βεβαίως, είπεν ό μαρκήσιος Φ^νρό- 
ζης, οστις δέν ήδύνατο νά κρύπτη έπ ι  
πλέον τήν συγκίνησιν ή* αυτη έν τ τ  
καρδία του διήγειρεν* οχι, δέν έγεννηθης



διά νά ύποφέργς' ή τ ύ χ η  ει^αι π ο λ υ  ά 
δικο;* εΐνoit δυνατόν,  ά ξ ια γ ά π η τ ο ν  π λ α -  
σ μ α ,  τόσα  θέλγητρα νά θ α π τ ω ν τ α ι  είς 
τήν έρημον ταύτην, υπό τά  ενδύματα^ ταΰ-  
Τα. —  Ί ΐ  τ ύ χ η ,  κύριε, άπεκρίθη ή Αδε-  
λαίς  (ούτως ώνομάζετο ή ποιμενίς) η τ ύ 
χ η  δέν εί^αι σκληρά είμη όταν μας αφαι-  

P? ^>ΤΙ ^ / ει ^ σ ε ι .  11 καταστασις
μου εχει  ήδονάς δι’ εκείνους οιτινες δέν 
γνωρίζουσι ά λλα ς ,  καί η συνήθεια α ν α 
πτύσσει  άνάγκας, τάς όποιας άγνοοΰσιν  
οί ποιμένες. —  Τοΰτο δύναται νά είναι 
είπεν ό μαρκήσιος δι* εκείνους, του; ό 
ποιους ό Θεός εΟεσεν εις την άφανή τ α ύ 
την θέσιν, άλλά  συ, κόρη θαυμασία, συ 
την όποιαν θαυμάζω, συ η τις μέ κατεθ=Λ- I 
ζε ς ,  δέν έγεννήθ/,ς διά τοιαύτην τύχην* 
οί τρόποι, τό βάδισμα, ή φωνη, ή όμιλια I 
τά  π ά ντα  σε προδίδουν  αί λεξεις τάς ό· I 
τςοίας είπε; φανερώνουν πνεύμα καλλιερ- I 
νημένον και ψυχήν εύγενή. Τελ ,̂ειο^σον ε ί 
πε  ήυ.ί' όποια δυστυχία  σε εφερεν εις την  
παοάδοξον ταύτην Οεσιν. Δι ενα άνδρα έν I 
τη δυστυχία,  άπεκρίθη ή Ά δ ε λ α ι ; ,  ύπαρ- 
χουσιν άπειροι τρόποι νά έζέλΟτι, ά λ λ ά  διά 
τήν γυναίκα, ω; γνο>ριζετε, δεν υπάρχει  
εντιαον καταφύγιον είμή ή δουλειά καί αί 
έκλέγουσαι κυρίους φρονίμως ποιοΰσι προ- 
τιμώσαι τους καλούς ανθρώπου;. 0 /  ΐδήτε  
τους ίδικού; μου, Οά καταμαγευθήτε μέ  
τήν αθωότητα τή; ζωής τω ν,  μέ τήν γ λ υ 
κύτατα, τήν ά π λ ό τ η τ α  και τήν τ ιμ ιότητα

τών ήΟών των.
Ένω ώμίλει οΰτω;,  φθάνουσιν είς τήν 

καλύβην. Έ χω ρίζετο  διά μικρού τοίχου τή;  
μάνδρας δπου ή άγνωστο;  είσηγαγε τ α  
πρόβατά της μετρούσα αύτά με μεγαλην  
προσοχήν χωρίς νά καταδεχθ?) να ένασχο-  
ληθ ή περισσίτερον δ ιχ  τούς ξένους οί ό 
ποιοι τήν παρετήοουν. lii; γέρων και ή σύ-\ i * y

ζυγός του, τοιοΰτοι οποίου; μάς ζω γρα 
φίζουν τον Ψιλήμωνα καί τήν Βαύκιδα, ή λ -  
θον εις προϋπάντησιν τών ξένων με τήν 
χωρικήν εκείνην τ ιμ ιότητα  ήτις ανακαλεί
fjiAiv τόν χουσοΰν αιώνα.

* » »» * ' 1 Λεν εχομεν να σας προσφερωμεν, ειπ&ν
J] Λαλή γ ’̂ ή ,  είμή άχυριν καθαρόν διά
κλίνην, καί πρός τροφήν γ ά λ α ,  καρπούς
καί a£pτον σικάλεως* ά λλα  τό ολίγον τό
όποιον 6 ουρανός μάς δίδει τό διαμοιρα-
ζάμεθα με σας έξ ολης καρδίας. Οί δδοι-

πόροι εισερχόμενοι είς τήν καλύβην έζε-  
π λ ά γ η σ α ν  διά  τήν π α ν τ α χ ο υ  επ ικρατού
σαν τά ζιν .  Ή  τ ρ ά π εζα  ητο έκ μιας μ ό 
νης σανίδος καρίνης άριστα έστιλβωμένης*  
έ* α τ ο π τ ρ ίζε τό  τις έπί  τοΰ χρ ίσματος  τών  
πήλινων α γγε ίω ν  τών διά τό γ ά λ α  προσ
διορισμένων. Τ ά  π ά ν τ α  ησαν είκών φαι
δράς π τ ω χ ε ία ς .  *11 ά γαπητ· /  μας κορη, εϊ* 
πεν ή καλή γυνή, έχει  τας  οικιακας φρον
τ ίδα ς .  Τό πρωί πρίν τό ποίμνιόν της άπο-  
μακρυνθή είς τήν εξοχήν, ένψ βόσκει π έ -  
ριξ τής οικίας χλ ό η ν  κεκαλυμμένην με  δρο- 
σον, αυτη πλύνει ,  καθαρίζει καί τ α κ τ ο 
ποιε ί  τ ά  έν τω  οικω με  επ ιτη δειοτη τα  /ι- 
τις  μα ς  καταθέλγει-  —  Πώς ειπεν ή μαρ-  
κησία, ή ποιμενίς αυτη είναι κόρη σας; 
—  *Α! κυρία, εϊθε νά ητον! άνεφώνησεν ή 
καλή  γυνή,  ή καρδία μου την ονομάζει  
ο ΰτω ,  διότι  αισθάνομαι δι  αυτήν τήν ά* 
γ ά π η ν  μητρός, ά λ λ ά  δέν υπήρξα τόσον  
ευτυχής  ώ στε  νά τήν φερω εις τόν ''-όλ̂ - 
πον μου, οΰτε ειμεΟα άξιοι νά γεννηθη εζ  
ήυ.ών.— Ποια λοιπόν  είναι; πόθεν έρχεται  
καί ποια δ υ σ τ υ χ ία  τήν εφερεν είς την τα-  
ξιν τώ ν  πο ιαενω ν;— νΟλα τ α ΰ τ α  μάς  ε ί 
ναι άγνωστα* πρό τεσσάρων ετών ήλθε 
μέ ένδυμα χωρικής καί προσεφερθη να 
φυλά τ τνί τά  ποίμνιά μας ' μ ετά  μεγά λη ς  
προθυμίας τήν έδεχΟημεν* τοσον ή καλη  
φυσιογνωμία χ.αί γλυκύτης τής όμ ιλ ιχς  
της μάς  έκέρδισαν τήν καρδίαν. Δέν άμ-  
φ ιβ ά λλα μ εν  οτι  δέν έγεννήθη χωρική, ά λ λ  
αί έρωτήσεις μ α ;  τήν έλύπουν καί ένομίζο-  
μεν χρέος νά σιωπήσωμεν. Τό πρός αύτην  
σέβας [/.ας ηΰξανε καθ’ οσον έγνωρίζομεν  
κχλλίτερον τήν ψυχήν της. Ά λλ*  οσον ή* 

j μεΐς έπροσπαΟοΰμε^ νά καταβιοασθώ μ εν  
ένώπιόν της τόσον αυτη εταπεινοΰτο c.-

τόν πα τέρ α  καί τήν μητέρα της μείζον εν
διαφέρον καί προθυμίαν τρυφερωτεραν’ δέν 
είναι δυνατόν νά μάς ύπακούη, διότι ο υ 
δ έ π ο τ ε  τήν δ ι α τ ά τ τ ο μ ε ν  μου φαίνεται  
δτι μά ς  μαντεύει καί παν ο,τ» επιθυμήσω*  
μεν, έκτελείτα ι  πρίν ή τό σκεφΟ?,. h ivai  
ά γ γελ ο ς  καταβάς  ούρανόθεν πρός παρηγο-  
ρίαν τών γηρατειών μας.

Καί ποια είναι ή έν τώ σ τα ύ λ ω  κατά  
τήν στ ιγμήν  ταύτην ένασχ^ολησις της, 
ήρώτησεν ή μαρκησία;— Δίόει εις τό  ποι-  
μνιον άχυρον καθαρόν καί ά μ ελγ ε ι  τό γ ά -

λα  τών προβάτω ν καί τών αιγών. Φαί
νεται οτι  τό  γ ά λ α  τούτο συλλεγ^μενον  
διά τών χειρών της γ ίνετα ι  ώραιότερον  
εγώ  ήτις πηγαίνο) είς τήν πόλιν διά νά 
τό  π ω λ ή σ ω  δέν προφθάνω νά πωλώ* τ ό 
σον τό ευρίσκουν ήδύτατον.

"Οτε δέ φ υλάττει  τό ποίμνιον,  ή προσ
φιλής αυτη κόρη ένασχολείται  συγχρόνους 
είς εργόχειρα έξ άχύρου καί καλάμου τά  
όποια θαυμάζει  δλος ό κόσμος. "Ίίθελα 
νά ΐδήτε μέ ποιαν επιτηδειοτητα  πλέκει  
τό εύλύγιστον βρϋον. Τό παν αποβαίνει  
πολύτιμον  υπό τους δακτύλους της. Παρ’ 
ήμϊν βλέπετε,έξηκολούΟησεν ή καλή γραία,  
τήν εικόνα ζωής άνετου καί ήσύχου, ην 
είς αύτήν όφείλομεν. ΊΙ ουρανία αυτη κό- 
οη κα τα γ ίνετα ι  μόνον οπως μάς κατα-  
στήση εύτυχείς .  —  Ιϊίναι ευτυχής ή Wia; 
τ,ρ(ότησεν ό μαρκήσιος Φονρόζης-— Προσ
παθεί  νά μάς πείση, είπεν ό γέρων, ά λ λ ά  
πολ λ ά κ ις  έπέστησα τήν προσοχήν τής γυ-  
ναικός μου δτι,  όταν έπανήρχετο μέ  τό 
ποίμνιόν της,  ε ίχε  τους οφθαλμούς υγρούς 
καί οψιν π ο λ ύ  μελ α γχο λ ικ ή ν .  Μόλις μάς 
παρατηρήσει προσπαθεί \ά  αειδιάση, αλλά  
βλέποί/.εν καλώς ότι  εχει  θλίψιν τινά ή* 
τις τήν κατατήκει  καί διά τήν οποίαν  
δέν το λ μ ώ μ εν  νά τήν έρωτήσωμεν. rA ! 
κυρία, π ό ί η ν  λύπην μοί προξενεί r κόρη 
αυτη, ειπεν ή γραία, δταν έπιμένη νά 
βόσκνι τά  πρόβατα μέ ολην τήν βροχήν 
καί τήν χ ά λ α ζ α ν .  Χ ιλ ιάκις  έπεσα είς τά  
γ ό ν α τ ά  της παρακαλών αύτήν νά μοί έπι- 
■■τρέψη νά τήν αντικαταστήσω ' άλλ'  ή πα-  
ράκλησίς μου ύπήρξεν ά·ο>φελής* α π έρ χ ε 
ται  μέ τήν ανατολήν τοΰ ήλιου καί επι
στρέφει τό έσπέρας τρέμουσα έκ ταυ ψύ
χους. Κρίνατε με λέγε ι  μετά  τρυφερότη- 
τος, έάν ποέπτι νά σάς άφήσω νά έγκα-  
ταλείψετε τήν έστίαν σας καί νά έκτεθήτε  
είς τήν ήλικίαν ταύτην είς τήν σφοδρό- 
τητα τοΰ χειμώνος' μόλις α ν τ έχ ω  έγιό- 
Έν τούτοις φέρει ύπό τόν βραχίονά της 
τ ά  ξύλα δι’ ών Οερμαινόμεθα καί δταν τήν 
ε π ιπ λ ή τ τ ω  διά τούς κόπους της, αφήσατε  
αφήσατε, καλή μου μήτερ, μέ λέγε ι ,  διά 
τής εργασίας πο λ εμ ώ  τό ψΰχος' ή έργα-  
σία αρμόζει είς τήν ήλικίαν μου. Τέλος,  
Χυρία, είναι τόσον καλή καί ωραία ώστε ό 
σύζυγός μου καί εγώ δέν όμιλοΰμεν δι’ 
αυτήν είαή μέ  δάκρυα είς τούς ό·ρθχλ*-

μούς.— Καί αν σάς τήν άφαιρέσωσιν ; ή- 
ρο)τησεν ή μαρκησια. —  Θά χάσωμεν,διέ- 
κοψεν ό γέρων, παν ο,τι έχομεν προσφιλέ- 
στατον είς τόν κόσμον, άλλά έάν μέλλνι 
νά κατασταθνί εύτυχεστέρα, Οά άποΟάνω- 
μεν μέ τήν παρηγορίαν ταύτην. Φευ! ναι, 
είπεν ή γραία κλαίουσα, εϊθε ό ουρανός 
νά τη δώση τύχην αξίαν αύτής. "Πλπιζον 
δτι ή προσφιλής αύτη χειρ Οά κλείσ*/* 
τού; οφθαλμού; μου* άλλά τήν άγαπο; 
περισσότερον άπό αυτήν τήν ζωήν μου,

ΊΙ άφιξίς τη; τούς διέκοψεν, Κίσήλθε 
κρατούσα είς τήν μίαν χείρα κάδον πλήρη 
γά λα κ το ;  καί είς τήν άλλην κάνιστρον 
πλήρες καρπών#άφοΰτούς εχαιρέτησε μετά  
χάριτος ήρχισε νά άσχολήται  είς τ* ά- 
φορώντα τήν οικίαν, ώ; έάν οΰδείς έπρο- 
σεχεν εί; αύ-ήν. Κοπιάζεις πολύ, α γ α π η 
τή μου κόρη, -:ή είπεν ή μαρκησία, ΙΙροσ- 
παθώ, κυρία, άπεκρίθη, νά έκπλη:ώσο> 
τήν έπιθυυίαν τών κυρίων μου, οιτινες έ- 
πιθυαοϋν νά σάς δεχθούν οσον τό δυνατόνι /  ̂
κα/νλνίτερα. Θά έχετε ,  έξηκολούΟησεν, έκ- 
τυλίσσουσα έπί τής τραπέζης ύφασμα χ ο ν 
δροειδές πλήν λευκότατον, Οά έχετε γ εύ 
μα λιτόν καί αγροτικόν ό άρτος ουτος 
δέν είναι βεβαίως ό καλλίτερο; τοΰ κό
σμου, ά λ λ ’ είναι πολύ νόστιμος. Τά ώά 
είναι πρόσφατα' τό γ ά λ α  καλόν, οί δε 
καρποί τούς οποίου; συνέλεξα είναι οι μ ο 
νοί, ους δύναται τις νά εχη κατά τήν ε
ποχήν ταύτην.ΊΙ επιτηδειότης, ή προσοχή, 
ή εύγενής καί σεμνή συμπεριφορά, μεΟ* ών 
ή θαυμαστή αυτη ποιμενίς έξεπλήρου όλα  
τά  χρέη τής φιλοξενίας, τό σέβας τό ό 
ποιον έδείκνυε πρός τού; κυρίους της, π ά ν 
τα ταΰτα  έπλήρουν θαυμασμού τόν ϊνύ- 
ριον και τήν Κυρίαν Φονρόζη' μόλι;  κατε* 
κλιΟησαν έπί τής έκ καθαρού άχύρου κλί-  
ν /ς ,  τήν οποίαν ή ποιμενίς είχε  προε
τοιμάσει,  είπεν ό είς πρός τόν άλλον. Τό 
συνάντημά μας εΐναι Οαυμάσιον πρέπει νά 
άνακαλύψωμεν τό μυστήριον τοΰτο, πρέ
πει νά λνάβωυ.εν as6* ηυ.ών τήν κόοην

•  I  ι  ι

ταύτην.
Περί τά  χα ρ ά γμα τα  είς των ανθρώπων 

οστις είχε διέλθει τήν νύκτα έπιδιορθόνων 
τήν άμαξάν των, ήλθεν νά τοις άναγγείλ-  
λη δτι ήτον είς καλήν κατάστασιν.  Ί Ι  

κυρία Φονρόζη πριν αναχώρησή προσεκά-  
λεσε την ποιαενίδα καί τή είπεν. Δέν θέ*



λ ω  νά εισχωρήσω είς τό μυστήριον της 
γενν/,σεοίς σου, άλλά  παν δ ,τ ι  άκούω, παν 
5,τ ι  βλέπω  κινεί τί» προς σέ ενδιαφέρον 
μου. Βλέπω δτι τό  θάρρος σέ ΰψόνει ΰπε- 
ράνω της δυστυχίας και δτι κατώρθωσας 
νά συμβιβάσ/ις τά  α ισθήματα σου πρός 
τήν  παρούσαν θέσιν σου' ή καλλονή καί 
αί άρεταί σου την καθιστώσι σεβαστήν, 
α λλ ά  δέν σοί αρμόζει. Αύναμαι, α γ α π η τή  
άγνωστος, νά σοί παρέξω τύχην  καλλι-  
τ έρ α ν  ή επιθυμία τοΰ συζύγου μου συμ
φωνεί μέ τήν έδικην μου. Κ α τ έ χ ω  είς τό 
Το&ϊνον θέσιν άξιόλογον* μέ λείπει μία  
φίλη, και πιστεύω δτι Οά φέρω έκ τών 
τόπω ν  τούτων θησαυρόν άνεκτίμητον, έ*ν 
αποφασίσης νά μέ συνοδεύσ/);. Άπομακρυ- 
νε άπό τήν πρότασιν, άπό τήν παρά- 
κλησίν μου ταύτην πασαν ιδέαν ταπεινώ- 
σεως’ δέν πιστεύω νά ήσαι διά τήν θέσιν 
ταύτην,  άλλά καί άν ή προαίσθησίς μου 
μέ ά π α τα ,  προτιμώ νά σέ υψώσω ύπεράνω 
τής γεννήσεώς σου παρά νά σέ καταβιβά-  
σω αύτής. Σοί επαναλαμβάνω οτι θέλω 
νά ποοσλάβω ©ίλην. ’Ά λ λ ω ς  τε μην άνη-ι » *
συχης διά τήν τύχην τών καλών αύτών 
ανθρώπων* ούδέν Οά παραλείψω πρός ά- 
ποζημίωσίν των διά την στέρησίν σου* 
τουλάχιστον Οά εχωσι τά  μέσα νά τελε ι
ώσουν άνέτως τόν βίον των καί διά σου 
θά λάβουν τά  αγαθά  τά  όποια τοΐς προς- 
διορίζω. Οί γέροντες, παρόντες είς την ο
μιλίαν ταύτην, ήσπάζοντο τάς χεΐρας τής 
μαρκησίας καί προσπίπτοντες  είς τά  γό
νατα  έξώρκιζον την νέαν άγνωστον νά δε· 
χΟ?, τήν γενναίαν προσφοράν τή παρί- 
στων χύνοντες δάκρυα, οτι ευρίσκονται 
είς το χείλος του τάφου, και οτι μετά  
τόν θάνατόν των Οά εμενε μόνη, ή δέ κα
τοικία των Οά άπέβαινε δι* αυτήν φρικώ- 
3ης έρημία. Ί Ι  ποιμενίς άσπαζομένη αύ
τούς συνήνωσε τά δάκρυά της μέ τ ά  ί- 
δικά τ(0 Λ Ευχαρίστησε τόν Κ. και τήν 
Κ. Φονρόζη διά τήν αγαθότητά  των, δ ιά  
τρόπου όστις τήν καθίστα ωραιότερων. Λεν 
δύναμαι, είπεν, νά δεχθώ  τάς ευεργεσίας 
σου. Ό  ουρανός προσδιώρισε τήν θέσιν μου 
καί ή Οέλησίς του έκπληρουτα·/ άλλ’ ή 
άγαθότη ;  σας ένεχαράχΟη εΐς τήν καρδίαν 
μου με χαρακτήρας άνεζαλειπτους. Τό 
σεβαστόν ο'νομα Φονρόζη άπαύστως θά ή- 
,αι είς τό πνεΰμά [(.ου. Μίαν μόνην χάριν

θά σάς ζητήσω, είπεν, έρυθριώσα και κα- 
ταβιβάζουσα τούς οφθαλμούς της· ε π ι 
θυμώ τό συμβάν τούτο νά μείνη είς αιώ
νιον σιωπάν* άς άγνονι ο κόσμος πάντοτε  
τήν τύχην μ·ας άγνιυστου, ητις Οελει 
νά ζησν) καί άποθάννι λησμονημένη. Ό  
Κ. και ή Κ . Φονρόζη συγκεκινημένοι 
καί λυπούμενοι έπανέλαβον χ ιλ ιάκις  τάς 
παρακλήσεις τ ω ν ’ ά λ λ ’ ή Ά δ ε λ α ΐς  ύπήρ- 
ξεν αμετάπειστος  καί οί γέροντες, οί οδοι
πόροι καί ή ποιμενίς άπεχωρίσθησαν μέ 
τ ά  δάκρυα εΐς τούς οφθαλμούς.

Κ α τά  τήν διάρκειαν του ταξειδίου ό 
Κ. καί ή Κ. Φονρόζη εϊχον ως μόνην 
σκέψιν των τό συμβάν τούτο. Ένόμιζον 
ότι ώνειρεύθησαν. Με την φαντασίαν πλη- 
ρη έκ τού ρωμαντικού τουτου έπεισοδιου 
εφθασαν είς Τορΐνον. Καθ όλα δε τα  
φαινόμενα δέν ετηρήθη εχεμύθεια. Το γ ε 
γονός τούτο ύπήρζεν ανεζαντλητον άντι- 
κείμενον σκέψεων καί εικασιών. Ό  νέος 
Φονρόζης παρών εΐς τάς συνδιαλέξεις ταυ-  
τ α ς  ούδεμίαν άπώλεσε λέξιν. Κύρισκετο 
είς τήν ηλικίαν, καθ’ fa  ή φαντασία είναι 
ζωηρά καί ή καρδία λίαν ευαίσθητος* άλ- 
λ ’ ήτον έκ τών  χαρακτήρων, ών ή ευαι
σθησία δέν φανερούται έζωτερικώς. Παν 
ίί,τι ό Φονρόζης ακούει περί τώνθελγητρων, 
τών αρετών καί τών δυστυχιών τής ποι·  
μενίδος τής Σαβοΐας άνάπτει  εις την καρ
δίαν του σφοδράν επιθυμίαν νά τήν ιδϊΐ. 
ΓΙλάττει διά τής φαντασίας του την εικόνα 
της,^νεχει άδ ιαλε ίπτω ς  είς τό πνεύμά του* 
συγκρίνει μέ αύτήν ο ,τ ι  βλέπει κ α ιτ ό  παν 
εκλείπει ενώπιον της. Ά λ λ  οσον ή ανυ
πομονησία του αυξάνει, τόσον φροντίζει νά 
τήν άποκρύπτη Ή  έν Τορίνω διαμονή 
τ ώ  καθίστατα ι  απεχθής. Ί Ι  πεδιας, ητις 
κρύπτει τό ώραιότεοον κόσμημα τού κό
σμου έλκύει ολόκληρον τήν ψυχήν του. 
Έ κε ΐ  τόν περιμένει ή ευδαιμονία. Ά λ λ ά  
έάν τό σχέδιόν του φανερωθνί βλεπει τα 
μεγαλείτερα εμπόδια* δεν Οά συγκατατε- 
θούν ποτέ  είς τό ταζείδιον τό όποιον μ ε 
λετά* είναι παραφροσύνη νέου, ης θά φο
βηθούν τάς συνεπειας. Καί ή ίδια ποιμε- 
νΐς πτοη^τισα εκ τής καταδιώξεώς του 
θέλει κρυφθή. Μεθ' όλας τάς σκέψεις ταύ 
τας ,  αί όποΐαι έπί τρεις μήνα; τόν άπη- 
σχόλουν, αποφασίζει νά εγκαταλείψ*! τ0 
παν δ ι ’ αύτήν, νά ύπάγτ) ύπό τό ένδυμα

ποιμένος νά τήν ζητήσνι είς τήν έρημίαν καί 
νά άποθάν/ι ή νά τήν άπομακρύνη έκεΐθεν.

Γίνεται άφαντος* ούδείς γινιυσκει τ ί  έ- 
γεινεν. Οί γονείς του, οϊτινες τόν περ ιμέ
νουν ανησυχούν κατά πρώτον* ό φόβος των 
αύζάνει καθημερινώς.Άπατηθέντε; εί; τάς 
προσδοκίας των κατακυριεύονται Οπό θλί- 
ψεως* τό άνωφε)νέ; τών άναζητήσεciv των 
κορυφόνει τήν απελπισίαν των. Μονομα
ν ία ,  δολοφονία παν ο ,τ ι  άπαίσιον, παρου-

>γ · ' μ  ' * 1 £σ ια ,ε τα ι  εις τας σκεψει; των, και οι δυ
στυχείς ούτοι γονείς κλαίουσιν έπί τέλους 
τον θάνατον τοΰ υίου των, τής μόνης των 
έλπ ίδο ; .

Έ νώ ή οικογένεια του είναι βυθισμένη 
είς πένθος, ό Φονρόζης υπό τό ένδυμα βο
σκού παρουσιάζεται είς τούς κατοίκους 
τών γειτονικών χωρίων τή; πεδιά^ος τήν 
όποιαν πολύ καλά τώ  είχον περιγράψει. 
Ή  φιλοδοξία του έ-ιπληρουται* τώ ίμπ ι-  
στεύονται τήν φροντίδα ποιμνίου

Τάς πρώτα; ημέρας τό άφίνει νά πλα- 
νάται κατα  τη^ τ υ χ η ν ^  π ρ ο σ ο χ ί ο ν  μονον να 
άνακαλύψη τά μέρη ο του ή ποιμενίς εφε
ρε τά ίδικά τη; ,  "Ας φεισΟώμεν τή ;  δει 
λ ία ;  τή ;  ωραίας έρημίτιδος* έάν είναι δ υ 
στυχής,  Γλεγεν, ή καρδία τη; εχει α νάγ
κην παρηγορίας* έάν έχτ) μόνον αποστρο
φήν πρός τόν κόσμον καί ή κλίσις ζωής 
ήσύχου καί αθώας τήν κρατεί εί; του; τό 
που; τούτου;, πρέπει νά δοκιμάζω, στιγ- 
μά ;  πλήξεω; καί νά έπιθυμη συναναστρο
φήν τινα, ητις νά τ ή '  διασκεδάζ*/; καί 
τήν παρηγορή. "Α; τήν άφ/σω νά ζητηση 
τήν ϊδικην μου, Έάν κατορθωσω νά τής 
τήν καταστήσω εύάρεστον ταχέως Οά γεί- 
νη δ ι’ αύτήν ανάγκη. Τότε Οά έννοή- 
ση τ ή ν  κατάστασιν τή; ψυχή; της. Ή λ ο ;  
ιδού ειμεθα μόνοι εί; τόν κόσμον και θα 
κάμωμεν τό πα^ ό εις διά τό ν  άλλον. 
Ί Ι  εμπιστοσύνη δέν άπέχει  πολύ τή; φ ι
λίας, κ α ίτό  άπό τή;  φιλία; εις τόν έρωτα 
β ίμ α  έν  τ*̂  ηλικία μας είναι πολύ ο 
λισθηρόν. Καί ποια ήτον ή ηλικία τοΰ

* tt *Φονρόζη όταν έσκέπτετο ουτω; ό Φονρο,ης 
ήτο δεκαοκτώ έ τ ώ ν  ! άλλ'/  τριών μ η ν ώ ν  

σκέψεις έ τ ί  τού αύτοΰ αντικείμενου ανα
πτύσσουν πολύ τάς ί ϊέας.  Ένώ παρεδι- 
δετο είς τάς σκέψεις ταύτας,μέ  όρθαλμους 
πλανωμένους είς τήν πεδ ιάδα  ά/.ούει μ α -  

κρόθεν τήν φωνήν, ής τά  θέλγητρα τω ει

[Ε Θ Μ Κ Π  ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ].

χον εκθειάσει. Ί Ι  συγκίνησις τήν οποίαν 
τοΰ έπροζένησε υπήρξε τόσον ζωηρά όσον 
απρόοπτος.

α Ενταύθα, έλεγεν ή ποιμενις, ενταύθα 
ή καρδία μου απολαμβάνει τό μόνον α
γαθόν τό όποιον τη υπολείπεται. Ί Ι  Ολί- 
ψις έχει ήδονάς διά τή ν  ψυχήν μου* προ
τ ιμ ώ  τήν πικρίαν της άπό τάς άπα τη -  
λάς ήδονάς τ / ς  χαράς δ.

Οί τόνοι ούτοι διεορηγνυον τήν καρδίαν 
τοΰ ευαίσθητου «Ι'>νρόζη. ΙΙοία δύναται 
νά ήναι ή αίτία τής Ολίψεως, ητις τήν 
κατατήκει.  Πόσον ήθελεν είσθαι γλυκύ νά 
τήν παρηγορήσω. Ε λ π ίς  γλυκυτέρα ταύ
της δέν ήδύνατο νά κολακεύσ/, τήν ε π ι 
θυμίαν του. ΕφοβήΟη μήν έ/.φοβίσ/, τήν 
ποιμενίδα, έάν έγκατελείπετο άπερισκέ
π τ ω ;  εί; τήν ανυπομονησίαν τοΰ νά τήν 
ίδτ, έκ τοΰ πλησίον καί διά πρώτην φο- 
:άν τώ  ήτον αρκετόν ότι τήν ήκουσε. Τήνι · \
έπαύοιον έ^ορεύθη πρό; νομήν καί αφού 
παρετήρησε τήν οδόν τή^ όποιαν αύτη ε ί
χ ε  λάβει, εκάθησε εΐ; τού; πρόποδα; βρά
χου τινός οσ;ι ;  τήν προτεραίαν έπανελάμ- 
βανε τοΰ; ήχου; τή; παθητική; εκείνη; 
φωνής. Έλησμόνησα νά προσθέσω ο τι ό 
Φονρόζη; έ /ω ν  τήν ώ;αιοτέ*α/ αορτήν τού\ ί* I · t i ι
κόσυ.ου ηηυνε πλεονεκτήματα, τά όποΐχ 
δέν παραβλέπει ή εύγενή; νεολαία τής 
Ι τ α λ ία : .  ’Έπαιξε  τόν αυλόν ώ; ό περίφη
μο; Βεζούτζιος τοΰ όποιου ύπήρξεν μαθη
τή; καί όστις έΟαυμάζετο τότε  ύφ’ όλη; 
τής Ευρώπη;.

II Ά δ ε λ α ΐ ;  βχΟέως παραδεδομέ/η είς 
πά; μελαγχολικάς σ<έψε*.ς τη ;  έσ*.ώπα 
είσέτι, καί μ ε : ’ αυτή; και ή Ί ΐ χ ώ .  Αι- 
φ/ης ή σιωπή διακόπτετα ι άπό τού: π α 
θητικού; ήχου; τού αυλού τοΰ Φννρόζ/,.Οί 
άννωστο·. ούτοι τόνοι δ.ήγειρον εΐς τήν 
ψυχήν τής Ά δ ελ α ΐδο ;  έ/.τληξιν μεμιγμέ- 
Yf.i ί/.ετά τοόυ.ου. θ!ιδεποτε ειχεν ακούσειτ '· ι * ι · *
άπό τού; φύλακας τών έπί τοΰ λόφου τού
του πλανωυ.ένων ποιμνίων η του; ήχ^ους 
ποιυ.εηκώ; συριγγών, Ακιν/’,.ος και **ρο- 
σεκτική ζη'ϊ'·  διά τών οφθαλμών v i  ά -  
νακϊλύψν; τίς ό καταρτιζων τόσον με-  
λ'μδικάς συμφο)νία;. Παρατηρεί μακράν 
νέιν τινά βοσκόν καθ/,μϊνον είς τό κοίλω-  
αα  βράχου παρά τοΰ; πρόποδα; t o  j ό 

ποιου έβοσκε τό ποίμνιό/ του. Πλησιά
ζει νά τόν άκούση καλλίτερο;.7 ι *
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« Ί δ έτ ε ,  έσκέπτετο ,  τI κάμνει μόνον 
τδ ένστικτον τής φύσεως ! Ή  άκοή υπο
δείκνυε'. είς τόν βοσκόν τούτον δλας τάς  
λ ε π τ ό τ η τ α ς  τ$ίς τέχνης. Είναι δυνατόν να 
δώσγ, τις καθαρωτέρους ή χ ο υ ς ! 'Οποία  
λεπτότη ς  είς τάς στροφάς ! Ό π ο ια  ποικι
λία χρω ματισμού!  *Ας λέγουν επειτα δτι 
ή καλαισθησία δέν είναι δώρον φυσικόν.» 
Ά φ ι δτου ή Ά δ ε λ α ις  κατωκει την έρημον 
ταύτην, πρώτην φοράν ή θλίψις της δια·  
κοπεΐσα έξ ευχάριστου διασκεδάσεως πα-  
οέδιδε την ψυχήν της εις την γλυκείαν  
συγκίνησιν τής τέρψεως. Ό  Φονρόζης, δ- 
στις τήν είδε νά πλησιάσν] καί νά καΟή- 
ση διά νά τδν άκούσνι, προσεποιηθη δτι 
δέν τδ παρετήρησεν. Ωφεληθείς τής σ τ ι γ 
μή; τής άναχο>ρήσεώς της, έκανονίσε 
τδν δρόμον του ποιμνίου του εις τροπον 
ώστε νά συναντηθώσι έπί τής κατωφε
ρ ε ί ς  του λόφου δπου διεσταυρούτο ή π ο 
ρεία των. Τ ίψας 8ν μόνον βλέμμ α ε π ’ αύ
τής έξηκολούθησε τήν όδόν του ως έάν 
δέν έφρόντιζε ή μόνον διά τδ ποίμ.νιόν 
του' άλλά  τδ βλέμμα τούτο δπόσας χά -  
ριτας διέτρεξεν ! Ό ποιο ι  οφθαλμοί, ό 
ποιον έξαίσιον στόμα ! οί χαρακτήρές τη;,  
οί τόσον εύγενεις καί τόσον συμπαθητι
κοί έν τώ μααασαω των, άπόσον Οελκτι-
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κώτεροι ηθελον είσθαι έάν ό έρως τους 
έζω ο γό ν ε ι ! έφαίνετο δτι ή λύπη μόνη εί
χ ε  (Λαράνει είς αύτό τδ έαρ των τά  ρόδα 
τών ωραίων της παρειών* ά λ λ ά  έζ δλων  
τώ; θέλγητρων της, τδ συγκινήσαν αυτόν  
περισσότερον ήτον ή εύγενής κομψό της 
τοΰ αναστήματος και βαδίσματος της. 
Βλέπων τις τήν εύκαμψίαν τών κινήσεων
τη ένόμιζε ότι έβλεπε νέαν κέδρο·* τής 
όποιας ό εύθύ; καί ευλύγιστο; κορμός 
κά μ πτετα ι  μαλθακώ; υπό τού ζεφύρου. 
ΊΙ είκών αύτη τήν ότοίαν δ έρως ένετύ-  
πωσε μέ χαρακτήρας φλογερού; είς τήν 
μνηαην του κατεκυοίευσε πάσαν τήν διά 
νοιάν του. Νόσον ασθενώ; με τήν έζοί-  
γ Γάφισαν, έλεγε,  τήν άγνωστον ταύτην  
έπι τού κόσμου καλλονήν, τού οποίου δ ι 
καιούται τόν θαυμασ μόν  και έν τούτοις 
κατοικεί είς τήν έρημον και σκέπεται ύπό 
καλύβην* εκείνη, ήτις έπρεπε νά βλέπν; 
βασιλείς είς τά  γόνα τά  της, νά κα τα γ ίνε 
ται  βόσκουσα ί '  άθλιον ποίμνιον. Ύ π ό  
ποια ενδύματα έ\εφανίσθ/· ένώπ·.όν μου !

τά  π ά ντα  καθωραϊζει καί ουδεν ά μ α υ-  
ρόνει τήν ωραιότητά της. Καί δμως ό 
ποια ζωή διά σώμα τοσοΰτον λεπτό*  
φ υ έ ς ! τροφή χονδροειδής, κ λ ίμ α  άγριον  
και άχυρον διά κλίνην ! Μ έγιστε  Θεέ ! 
καί διά ποιον λοιπόν έγειναν τ ά  ρόδα ; 
"Ω Οά τήν άπομακρύνω τής δ υ σ τ υ χ ο ύ ς  
καί άναξίας δι? αύτήν ταύτης κ α τ α σ τ ά -  
σεως. Ό  ύπνος διέκοψε τάς  σκέψεις ταύ-  
τας,  ά λ λ ά  δέν έξήλειψε καί τήν εικόνα 
της. ΊΙ  Άδελα'ίς άφ' έτέρου έπαισθητώς  
έκπλαγεΐσα  έκ τής νευτητος καί κ α λ λ ο 
νής τοΰ Φονρόζη δέν επαυσε Οαυμα^ουσα  
τάς ιδιοτροπίας τής τύχης .  ΙΙοΰ συνή- 
ν'ωσε, έλεγε ,  ή φύσις τόσα π λ ε ο ν ε κ τ ή μ α 
τα  καί τόσα θέλγητρα. Πλήν φ ε ΰ ! τά  
δώρα τα ΰ τα  τά  σήμερον ανωφελή δι' α ύ 
τόν θά άπετέλουν ίσως τήν δ υ σ τ υ χ ία ν  
του είς υψηλοτέραν κοινωνικήν θεσιν. Ο
ποια δ υ σ τ υ χ ή μ α τ α  δέν προξενεί ή κ α λ λ ο 
νή είς τδν κόσμον ! Ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν  ! έγω  
πρέπει λοιπόν νά άποδίδω  αξίαν τινά εις  
τήν καλλονήν ! Θ λ ιβερ ότα τη  σκέψις κα-  
τεπνιξε είς τήν ψυχήν της τήν εύχαρί-  
στησιν τ/,ν όποιαν ήσΟάνθη* μετη μ ελή θη  
διότι ύπήρξεν εύαίσθητος καί άπεφάσισε  
νά μή υπάρξη πλέον.  Τήν επαύριον ενο- 
μιαεν δ Φονρόνζης οτι  r, ποιμενίς τδν 
άπέφευγε καί περιέπεσε εί; Οανάσιμον θλι-  
ψιν. Μήν υποπτεύθη τήν μεταμόρφωσιν  
μου ; έσκέπτετο ,  μή έπροδόθην δ ϊδ ι ί ;  j 
Ί ΐ  ανησυχία αύτη τοσοΰτον τδν ά,τησχο-  
λησεν δλην τήν ήμέραν, ώστε παρημελησε  
τόν αύλόν του. ΊΙ Ά δ ε λ α ι ;  δέν ήτο τ ό 
σον μακράν ώ σ :ε  νά μήν τόν άκούστ, και 
ή σιωπή του τήν έξέπληξε' νίρχισε ή ιδία 
νά ψάλλν;.

«Μοί φαίνεται δτι παν τδ περικυκλούν 
βμε συμμερίζεται τήν θλίψιν μου. Τά  
« π τ ο ά  έκφέρουν θλιβερά; φωνάς, h Ί Ιχώ  
«μοί ά π α ντα  δ-.ά τ ώ /  παραπόνων ττ,ς, οί 
«ζέφυροι στενάζουν μεταξύ  τοΰ φ υλλώ -  
β μ α τ ο ; ,  δ φλοίσβος τού ρύακος μιμείται  
ατούς στεναγμούς αου* νομίζει τις δτι 
u ρέουν δάκρυα.»

Ό  Φονρόζη; συγκινηβείς έκ τοΰ άσμα
τός της δέν ήδυνήΟη νά μήν άνταποκριθνί* 
Ουδέποτε ύπήρξεν συμφωνία ωραιότερα τής 
τοΰ αύλοΰ. καί τή;  φωνής τής Ά δ ε λ α ι  - 
δος. τΩ ! ούρανέ ! ελεγεν αυτη ,  μήπως  
είναι αα γε ια  ! δέν τ ο λ μ ώ  νά πιστευσίι)

τήν ακοήν μου. Δεν είναι ποιμήν,  είναι 
θεός τδν όποιον ακούω* τδ φυσικόν α ί 
σθημα τή;  αρμονίας δύναται νά έμπνευση 
τοιαύτας συμφωνίας ; Ένω δ’ έσκέπτετο  
ούτως, μελω δία  αγροτική ή μά λλον  θεία 
άντήχησεν εις τήν κοιλάδα. ΊΙ Ά δ ε λ α ι ;  
έπίστευσε δτι βλέπει  πραγματοποιούμενα  
τά  θαύματα ,  τ ά  όποια ή ποίησις α π ο δ ί 
δει είς τήν μουσικήν, τήν εξοχον αύτής 
αδελφήν. Συγκεκινημένη, τεταραγμένη δέν 
ήξευρε έάν πρέπγ νά άποφύγη ή νά παρα-  
δοθη είς τήν μαγείαν  ταύτην. Ά λ λ ά

t *t · \ ·ο Υ 'παρετηρησεν οτι ο ποιμην συνηοροι,ε τα  
πρόβατά του διά νά έπιστρέψτ, εί; τήν 
καλύβην του. Α γ ν ο ε ί ,  έλεγε, τδ Οελγη- 
τρον τδ οποίον ούτος πέριζ του διαχεει  
ή αθώα ψυχή του δεν γνωρίζει τ ήν μ α 
τα ιότητα  και δέν περιμενει ούδέ κά/  αύ
τούς τούς έπαίνους τούς όποιου; τώ ώ- 
φείλει. Τοιαύτη είναι ή δύναμις τής μου
σικής* είναι τδ μόνον πλεονέκτημα τό ό 
ποιον απολαμβάνει  τι;  μόνος* όλα τά  ά λ 
λ α  απαιτούν μάρτυρας. Τδ ούράνιον τούτο  
δώρον παρεχωρήΟη είς τόν άνθρωπον 
κατά τήν αθωότητα του* είναι ή α γ ν ό 
τερα διασκέδασις. Φεΰ ! είναι τδ μόνον ά 
γαθόν τδ όποιον μοί υπολείπεται  και 
θεωρώ τδν ποιμένα τούτον ώ; νέαν ήχω,  
άνταποχ.ρινομένην εί; τήν θλίψιν μου.

[ Ε π ε τ α ι  τδ τέλ ο ς]  

Έ λ του γαλλικού δττο τ ί ς  Κιιρία; Μ. Λ .

EKAlKHCK ΟΘΩΜΑΝΙΔΟ*

[jjme Olympe Andouard]

y t  ^  .

ΊΙ Ν ί τ ,α  είχε νυμφευθή εύγενή συν
τ α γ μ α τ ά ρ χ η ν ,  ον έλάτρευε, διότι τή α
λήθεια ήτο ωραιότατο; \έος. Ουτος κ α τ ’ 
άρχάς έφαίνετο τρυφερώτατος σύζυγος,  
άλλ'έπειδή γενικώς παρά τοις άνδράσιν ή 
σταθ=ρότης δέν είναι ή έπικρατοΰσα αρε
τή, πολύ δ ’ ολιγώτερον παρά τοΐ; Τούρ
κοι;,  οιτινες ούδέ φαντάζονται τήν ύπαρ* 
ςιν αύτής, συνειθισμένοι νά δοξάζωσιν δτι 
ούδέν φυσικώτερον τοΰ ά γα π α ν  σήμερον 
τήν γυναίκα ταύτην καί αύριον άλλην,  
χωρίς \ i  νομίζωσι δτι πράττουσιν έ γ 

κλημά τι πρδς τήν άφοσιωθεΐσαν εί; αύτούς 
γυναίκα, δ συνταγματάρχης  μετά  διετή  
συμβίωσιν, κατελήφθη ύπό τής επιθυμία;  
τού νά πολλαπλασιάσει  τδν αριθμόν τών  
γυναικών του. Φοβούμενος δέ τάς έριδας 
ά; ή πράζις αύτη ήδύνατο νά έπιφέρη εί; 
τήν οικίαν του, ήγόρασε μίαν δούλην καί 
τήν ένυμφεύθη. Ά λ λ ’ αντί νά τήν φέρν, 
οικαδε, ένεκα τ έστησε ν αύτήν εί; εξο χ ι 
κήν τινα οικίαν παρά τάς άκτάς τού Ιϊο- 
σπόρου. *Αν καί έκρυψε τδν δεύτερον τ ο ύ 
τον γάμον άπδ τήν σύζυγόν του, αυτη  
δαως τδν εννόησε εκ τε τών θλιβερών

1 Λ » ♦
ποοαισθηυ.άτων τής καεύίας της καί έκ

L 4 -  ι Λ y  rτων συνεχών απουσιών του συξυγου της.  
Κατασκοπευσασα δ ’ αύτόν έμαΟεν εντός 
ολίγου τήν αλήθειαν, Τοτε φλογερόν ζ η 
λοτυπίας πυρ άνή^θη έν τή καρδία της,  
εί; δέ τήν κεφαλήν της έπήλθον τά  άπο-  
τροπαιότερα σχέδια .

Ειχε^ εί; τήν υπηρεσίαν της γραΐαν Λί- 
Οιοπίδα άφωσιοίμένην αύτή ψ υ χ / ( τε καί 
σώματι* διότι ή ] \ ί τ ζ α  έφάνη πάντοτε  
προς αύτήν αγαθή καί συμπαθητική. Ά λ 
λ ’ οσον ή γ ά π α  τήν κυρίαν τοσοΰτον άπη* 
χΟάνετο τόν κύριόν της οστις είς πολλάς  
περιστάσεις έδεικνύετο σκληρός πρός αύτήν 
καί δύστροπος. ΓΌ θεν έπωφεληΟΐίσα της 
εύκαιρίας ταύτης,  άντί νά καταπρνύνΤ) τήν 
τταρωργισμένην κυρίαν της και προτρεψνι 
αύτήν είς υπομονήν, διερέθιζε τδ μίσος καί 
τήν άγανάκτησίν της.

Ίΐαέραν τινα ό συνταγματάρχ/ .ς  έπα-  
νήλΟεν εί; τήν οικίαν του μ ε τ ά  οκταήμε
ρον απουσίαν. ΊΙ Ν ίτζα  έγνώριζεν οτι 
είχε διέλΟει τήν έβδομ.άδα ταύτην, ούχί  
εί; υπηρεσίαν ώς αύτός ελεγεν,  άλλά  παρά 
τη άλλη, συζύγω του* Εν τούτοις εφάνη 
λίαν π ε ι ι - ο ΐ ’/ιτικός χύτην, έδεί~νησε 
μ ε τ ’ αύτής η τις ύποκούτττουσα τούς σκο- 
ττούί της, εύειχΟη -τρός αυτόν ^ττισος
χαριεστάτη.

*Μετά τό δεΐττνον ηρ·/_ισε νά καπνίζει* έ· 
πιεν £ν χ.αί μετά τοΰτο δεύτερον ποτ/ιριον 
v . iv i  v w i l c v i  τταί^τηρη^η οτι ί, σύζυγίς' I Λ t κ

,  Λ  * V

του ου')εν επιε.
Μετ’ ολίγον τά  βλέφαρά του κατέστη

σαν βαρέα, άί ίδέαι του έΟορυβήθησαν κ»ΐ 
έκοψ.ήΟη βαθΰτατον ΰττνον. Τότε ή °ύζυ- 
γος ηνοιζεν ήσύ/ως τήν θΰραν, κ«1 ή δού 
λη είσελΟο^σα ε/.λεισε j a s t *  προσοχής αΰ·



τήν, Ά μ φ ό τερ α ι  έπροχίόρησαν πρός τόν 
σ υ ντα γμ α τά ρ χην  καί έραψαν βλοσυρά 
κ α τ ’ αύτοΰ β λ έμ μ α τ α .  Εκείνος δ' έκοιμα-  
το  ύπό τήν έπίρροιαν του ναρκωτικού (δ-  
περ περιεΐ'/εν ό καφές δν είχε  πίει) καί 
έφαίνετο όνειρευόμενος ήδέα όνειρα, διότι  
τό στόμα του υπενοίγετο ο π ω ;  προφέρη 
τάς λέξεις ταύτας :

—  Α γ α π η τ ή  μου Ί σ μ α ,  σέ α γα π ώ .
Ί Ι  Ν ίτζα  άκούουσα τό ονομα τής α ν 

τίζηλου της, ώ/ρίασεν έκ λύσσης.
—  Είς τό έργον ί Τ ζ ιγ γ α ν ιά ,  είπεν.
ΊΙ ΑίΟιοπίς έδεσε διά σχοινιού τάς 

χείρα; καί του; πόδας τοΰ κυρίου της, έ
νώ ή σύζυγός του λαβοΰσα λυχνίαν έφώ-  
τισε τό δωμάτιον. "Έπειτα ή Λίθιοπίς 
έκβαλοΰσα ξυράφιον έκ τοΰ κόλπου τ/,ς 
εκαψε *:όν τρά /η λον  τοΰ δυστυχούς,  δστις 
εξέβαλε πεπνιγμένον στεναγμόν. . . .  έρ- 
ρ όγ /α σ ε .  · . καί έξέπνευσε.

Μετά τήν σκηνήν ταύτην, ή'τι; έγένετο  
έν τνί αΐθούσνι,αί δύω γυναίκες έγκαταλεί-  
ψασαι τό μέρο; τοΰτο διηυθύνθησαν πρό; 
τόν κοιτώνα τής Νίτζης, ητις χωρίς νά εί- 
τ:υι λέξιν ελαβε βαρύ Ουλάκιον δπερ ένε /ε ί -  
οισεν είς τήν Αίθιοπίδα λέγουσα αυτή'ι * * 1

—  Άνα^ώρησον και έσο φρόνιμος·
Μετά ταΰτα ή Νίτζα  έκοιμ,ήθη ήσύ- 

χως.
'Γην επαύριον, δταν οί ύπ /ρέται  είσ- 

ελθόντες έξέβαλον κραυγάς τρόμου, τρέ- 
ξασα και αύτή συνήνωσε τήν λύτην τη;  
μέ τήν τών άλλων,

Ί )  Νίτζα  είχε συμφωνήσει μετά  τής 
γραία; Αΐθιοπίδο; δπως αναχώρηση αμ έ
σως μ ε τ ά  τήν έκτέλεσιν κχί ουτω σωθή 
μέν αυτη έκ τής καταδιώξεως τοΰ νόμου, 
διά δέ τή; φυγή; τη;  τό έγκλημα νά άπο· 
δοθτί είς μόνην τήν δούλην αύτής καί 
ουτω ή Ν ίτ ζ α  ν' άποφύγη τήν τ ιμ ω 
ρίαν.

Ά λ λ ά  δέν συνέβη ουτω, διότι  i  Αίθιο- 
πίς συλληφθείσα και τεθεΐσα είς τά βα 
σανιστήρια ώμολόγησε τ ά  πά ντα .

’ΐδού δέ πώς έν Τουρκία ένηργεΐτο καί 
έ\εργεΐται ετ ι  σήμερον έν μέρει ή άνάκρι- 
<πς. Θέτουσι τους κατηγορουμένους εΐς 7** 
νότατα  δ ω μ ά τ ια  έντός τών οποίων δέν 
δ ύ  ανται ουτε νά καθήαωσιν ουτε νά πλα-  
γιχσωσι,  καί έν αύτοίς έπί 3 6  ή 4 8  ώ 
ρας έμποδίζουσιν αύτούς νά κοιμηθώσιν.

*Όταν δέ τους ϊδωσι βεβαρυμένους υπό 
τοΰ υπνου τινάσσουσιν αύτούς τοσοΰτον ίσχυ* 
ρώς ώστε δέν δύνανται νά έλπίσωσι τήν 
έλα/ις·/ιν άνάπαυσιν. Έκ τούτου α ν α γ κ α 
ζόμενοι έξομολογοΰνται τά  π ά ν τ α  δπως  
δυνηΟώσι νά κλείσωσι τούς οφθαλμούς  
τω ν.  Τοΰτο συνέβη καί είς τήν Α.ίθιοπί- 
δα. Βασανιαθεΐσα καθ' 6ν τρόπον ειπομεν  
διηγήθη λεπτομερώς τήν ανωτέρω πραξιν.

Ό  Νόμος έν τούτοι; άν τις ήκολούθει 
αύτόν κατά γράμμα, δέν ήθελεν επ ιβά λει  
τήν ποινήν τοΰ θανάτου είς τήν σ ύ ζ υ γ ο ς  
ητις διετέλεσεν ώ; άπλοΰς θεατής. Ά λ 
λ ’ έπεώ ή  ό συνταγματά ρχης  ή γ α π ά τ ο  
ύπό του Σουλτάνου, καί πρός π α ρ α δειγ 
ματισμόν τών άλλω ν γυναικών, ή Ν ίτζα  
ώς καί ή Λίθιοπίς κατεδικάσθησαν είς τόν 
δι’ α γχό νη ;  θάνατον.

Τήν ημέραν τής έκτελεσεως παρετηρή-  
Οη καθήμενος πολύ πλησίον τοΰ θύματος  
"Ά γγλος  τις ανταποκριτής τοΰ α Χρόνου» 
δστις μ ετά  μεγάλης  ήσυ/ιας  έσ /εδ ιο γρ ά -  
φει τό σώμα τής δυοτυ /οΰς  Ν ίτζη;  κυ- 
μ α  νόμε\ον είς τόν αέρα έν τώ μέσα) τών  
σπασμών τής αγωνίας. Λέγουσιν δτι ό 
'Ά γ γ λ ο ς  ούτος μ ε τ ’ ού πολύ  έτελεύτησε  
κατά τόν αύτόν τρόπον τόν βίον αύτο-  
κτονήσας.

(Έ κ  τον γαλλικού)
1ΩΤ. Ν. ΜΠΟΪΨΙΛΗΣ.
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ΑΛΕΗ. Ρ. ΡΑΓΚΑΒΗ

Το μ έγ α  βλέπετε  νερόν 
καί τάς σκιάς τάς αίωνίας \

*) Σ. Σ. Τό πίρόν ποίημα δοΟεν είς τον 
περίϊυνόν ποιητικόν διαγωνισμόν ίξετιμήΟη ώς 
άπό τίνος συμβα'νιι, λ?β* κακώς 6πό τών 
κριτών, οϊτινες καί εΐς αύιήν ι;ι  τήν κατ’

Τίς είν* έκεΐ ό νεανίας 
δστις τήν κόμην μέ  πτερόν 
κοσμεί, και μ ’ έρυθράς ταινίας ;

Ι έ ρ α ξ  λ έγε τα ι  γ ο ρ γ ό ς ,  
καλώς τόν ειχον ονομάσει.
Ό π ό τ α ν  τρέχ' είς πυκνά δάση  
ό άνεμόπους κυνηγό;,  
τίί  δύναται νά τόν προφθάστ; ;

Τρέπεται μά τη ν  είς φυγήν  
ή έ )αφος ,  τήν διώκτ,1 
κ* είς ττρώτην π ά ντ ο τε  πλη γή ν  
τόν βούβαλον ρ ίπ τ ’ είς τήν γην  
ή στιβα:ά  του Τ ο y α μ  ώ κ η.

Κίς τήν όσφύν επί τιμή  
δέν ε / ε ι  κόμας κρεμαμένας.
Λεν ά γ α π α  νά πολεμνΐ 
ανθρώπους' λέν οονεύ’, είμη 
πάνθηρας, άρκτου; καί ύαινας.

Ά λ λ ’ ήδη πώ ; έν σιωπ?, 
ώ^ρόν τό μέτω πόν του κλίνει ;
Τό τόςον του πρό; τί αφήνει ;
Τό κΰμα τοΰ Μισσισιπή 
πρ£ς τί τά δά/.ρυά του πίνει ;

Εκεί μακράς θρηνεί στιγμάς  
καί ούδέ ν* άναβλέψτι θέλει.
Πλησίον του, αργά τά  βέλη  
προκαλεΐ μά τη ν  ή κεμάς  
καί τών βουβάλων ή αγέλη.

Παρά τό ΰδωρ τό πολύ,  
εί; τ ’ α τελεύτητα  πεδία,  
κόρη δέν έθαλλε  καμμία  
ευ^αρι; τόσον καί καλή  
όσον ή νέα Ώ  γ  α ΐ  α.

Τό σώμά της ήν α παλόν .
Τά ή μ ικ ά λυ π τά  τη; κάλλη

δο; κατάϊαζίν του έδυσκολεύΟησαν, Ό  εζοχος 
ποιητής παραδού; αύ ό είς τήν δημοσιότητα 
ήθέλησε ν» κρυ^θϊ) υπό tov πέπλον τής άνω- 
νυμίας. Άλλα τίς -^ναγνους μίαν μόντ,ν στρο
φήν του Γοργού Ίίρ*κο; δ^ν άνακαλύπτει τόν 
Οαυμάσιον Ικείνον κάλαμον οβτις ^τεχνούρ- 
γηοεν τό περί τήν στιχοϋργικήν τελειότητα 
καί τό Λ^λλος τής π^ιήσ ω; άπαράμ;λλον 
Λυρικόν έπος κΤόν Πλοΰν του Διοννσου J *

έκόσμει δρμος κ αγ/υλών*  
τό στόμα τη; τό τρυφηλόν 
γλυκ ά  φιλήματα προύκάλει.

Υλ'/Ζ τ ο  β λέμ μ α  ζωτρόν,  
πλ^> καί γλυκύ ώ; των κεράδω ν’ 
αύλό; ήν ή φο>νή τη; άδων,  
καί τ Λν ήτένιζεν έρών 
ό κυνηγός τών πεδιάδω ν.

’Έ κτοτε  θάλλων, φω~εινός 
άνέλαμψεν αύτοΰ ό βιος.
Στενός τώ ή τ’ ό ουρανός· 

ή γ ά π α  κ’ είδε προφανώς 
πώς ή γ α π α τ ο  παρομοίως.

Κοινά τοΐς ήσαν κ’ αί εύχα-. 
καί πασά -ω ν  έπ-θυμία* 
κοινή καί λύπη  κ’ εύθυμ,ια, 
κ’ ήσαν αί δυο των ψυχαί  
καθώς άν ήτον ψυχή ['ία.

Πρός τόν πατέρα της έλθών,
καπνίσας σύριγγα ειρήνης,

1 δοράς καί άλλω ν αγαθών
φόρον τω έφερε, ποθών
θεοαώς τά Οέλνητοα εκείνης.\ \ ’ ι 1

Ιναι ό πατ^ρ με*α χα ^ α ν
έδέξατο παρά τοΰ νεου
καί τών θηλιών τάς ύο:άς  » *

καί τάς λοιπάς του προσφοράς, 
τά;  ά π α ρ /ά ς  :οΰ υμεναίου.

Μέλη ακούονται μακράν,
Ά λ λ ’ είναι θρήνοι « π ν ι γ μ έ ν ο /  
άοθμαίνων ό μνηστήρ προσμένει* 
τήν φέρουσ», . . . πλήν  φεϋ ! νεκράν, 
τά  στήθη κόπτουσαι παρθένοι.

Τήν έθηκαν εις α π α λ ά  
δέρματα άρκτων καί καστόρων, 
τοΰ φίλου θηρευτού ττ,ς Λώρον* 
μ 1 άνθη τήν έρραναν π ο λ λ ά  
κ’ επέλυσαν δακρύων φορον.

Εΐς τήν χηλήν  τοΰ ποταμού  
τήν έθαψαν παρά τό ρεύμα, 
κ* ειπον στενάζοντε;  ομοϋ,
« Έ δ ώ  είς έρημα κοιμοΰ.
Οά οέ φρουρή τό Μέγα Πνεύμα.»



Θρήνων 6 νέος έν σιγή 
δι1 δλης κεΐται τής ήμέρας 
δπου του τάφου της ή γη.
’Εκεί τον βλέπει  ή αυγή, *
Ε κ ε ί  τό άστρον τής εσπέρας.

Τό £όπαλόν του αδρανές 
είς άτονον τήν χεΐρα φέρει' 
σβεστόν τό β λέμ μ α  περιφέρει 
είς το κενόν το αχανές,  
κ* ενίοτε αυτά προφερει.

αΈσβέσθη το γλυκύ μου φως, 
καί εις τό χ ώ μ ’ αυτό υπνώ ττε ι '  
τυφλός πλανώ μαι  εις τα  σκότη, 
μένω ανάλγητος, κωφός, 
δταν καλώσι Ονίρας κρότοι.

» Ό  ήλιος είς ουρανόν 
εάν ή δύ’ η άνατελλει ,
&ν σβύνουν τ* άστρα, τ ί μέ μέλλει ; 
Ί ϊδώ  θά κειτωμαι θρηνών 
σέ μόνην η ψυχή μου θέλει·

«Έπίστρεψον. Ά λ λ  δχι.  Συ 
άπήλθες, φευ ! οπού πλούσια  
ή νάρδος θάλλει κ1 ή κασσια, 
δπου ή λιμν* εΐν* ή χρυσή 
και των μακάρων τά  νησία.

ι> Ι£ΐς τον χειμώ να ζώ  πενθών,  
συ δ ’ είς άένναον τό θέρος* 
θέλω έκεί κ* έγώ έλθών 
νά λησμονώ τό παρελθόν, 
νά μ ’ γνε πας ό βίος ερως.»

Ίΐς  ε ίπε,  κ’ είς τό Μέγα *Ον 
ευχήν άνέπεμψε τό πρώτον" 
κ* ενώ έκάλυπτε  χιών  
τους γυμνούς κλάδου; τών δρυών, 
πρός τόν θερμόν έστράφη νοτον.

Γό βαρύ οοπαλον κινών, 
φαρέτραν εχω ν εις τόν ωμον,  
μετά  τών δύω του κυνών 
διά πεδίων αχανών  
διήλθε π α γ ε τ ώ δ /  δρόμον.

Ά λ λ α  τό ψυχρός βαθμηδόν 
έλύΟη μ ε τ ά  τής χιόνος· 
τριγμός ήκούοθη χελιδόνος*

έστρωνε χλόη τήν όδόν5 
η* έθαλλον άνθη του λειμώνος.

Χρυσή άνέτελλεν  αυγή,  
δρόσον έστάλαζον οί κλάδοι* 
ήτον ώς σμάοαγδος η γή ,  
κ* είς φωλεάν άνΟοπαγή  
πτηνόν ώραΐον εκελαδει·

Την πεδιάδα  πλήν  άφείς, 
πρός λόφον ώρμησε να δραμτ], 
δπου σκιαΐ άμφιλαφεΐς ,  
καί δπου επί  κορυφής 
Ίνδοΰ ύψουται β ι γ  ο υ ά μ  η. *)

Καί ποό τής θύρας προχωρεί,  
είς χεϊρας ράβδον μακράν φέρων, 
ώχρός καί βαθυπώ γω ν γέρω ν.  
Θηρίων δέρματα φορεί 
καί προσφωνεί τόν νέον χαίρων.

« Χ α ΐρ ^  ό νέος θηρευτής,  
καί εί'σελβ- θαρρών, τώ  λ έγε ι .
Διά τής Ούρας μου αυτής  
είσήλθ’ εκείνη, $ν ζητείς ,  
καί την έδέχθη α υ τ ’ ή στέγ η .

?Γ άναπαυθνί επί μικρόν 
είς τοΰτο εμεινε τό ορος, 
καί πρός την χώραν τών νεκρών 
πά λιν  τόν δρόμον τόν μακρόν  
άνέλαβεν ή οδοιπόρος.»

Καί μειδιάσας εύμενώς  
άνέτεινε τή* βακτηρίαν  
καί γήν τ ώ  εδειξεν ολβίαν,
•ή; καταστίλβω ν ουρανός 
έφώτιζ?. πρός μεσημβρίαν.

« — Τάς πεδιάδας τάς καλάς ,  
τά  ρείθρα βλέπεις τών ύ δ ά τω ν ,  
καί δπου θάλλει έ ν α λ λ ά τ τ ω ν  
χλοερός λόφος καί κοιλάς ;
*0 τόπος  είνε τών πνευμ ά τω ν .

*Έ κεΐ  ή κόρη κατοικεί,  
ευδαίμων, πλήν καί τεθλιμμένη*  
τό βήμα στρέψον πρός εκεί* 
ούδέν τ $  φαίνεται γλυκ ύ  
έν δσω σου μακράν προσμένει.

*) Καλύβη.

» Ά π ό θ ε ς  ταΰτα τά  πτερά,  
τάς  πήρας σου τάς δερματίνας* 
τό τοξον άφες καί τούς κύνας. 
’Ανθρώπου σώμα δεν περα 
π ο τ έ  είς τάς μονάς έκείνας.»

Ό  νέος τότε  καταΟείς 
τό γήϊνον αύτοΰ φορτίον5 
πρός νότον ώρμησεν ευθύς, 
κ' έφέρετο, ώ; πτερωθείς, 
επί λιμνών κ’ επί πεδίων.

’Έ τρεχεν  ώς νά μή πατ*^, 
ώς βαίνων διά τών άέρο>ν* 
κ* οί βράχοι εκλινον βατοί  
εμπρός του,  ώς εάν αύτοί  
υπό τούς πόδας του έπέρων.

Ό  ουρανός ήτο λαμπρός* 
φαιδρός την γήν προσεμειδία* 
ή φύσις ητο μελω δία .
Ε μ π ρ ό ς  ό κυνηγός, εμπρός 
είς τών πνευμάτων τά  πεί)ία.

Καί φώς τοσοϋτον ιλαρόν 
επί την φύσιν έπεχύθη,

κ* ην χρυσός ρέων τό νερόν, 
καί ησαν τιμαλφείς οί λίθοι.

Τώ εΟελγον τούς οφθαλμούς  
πτηνών π τερ ώ μα τα  ποικίλα* 
καί είς τής αΰρας τούς παλμούς  
γλυκείς τ ώ  επεμπον  ψαλμούς  
ώς γλώ σ σα ι  μουσικαί τά φύλλα,

Άκίνδυνον τόν θηρευτήν 
περισκιρτώντα τά  θηρία, 
προσήρχοντο έν άφοβια,  
διότι  λείπει είς αυτήν  
την χώραν θάνατος ή βία.

ΊΡπό τής δχθης τάς σκιάς 
π  ι ρ ό γ  η κείται δεδεμένη·  
ή κώπη ναύτην περιμένει* 
ό κυνηγός διά μιας 
την λύει κ’ είσπηδών έμβαίνβι.

Καί ώς τό κΰμα τακτικώς  
έσ χ ίζετο  υπό την κώπ/,ν,  
ό φλοίσβος τής ύγρας πλακός

άνέθρωσκε μελωδικός  
εμπρός του πλοίου καί κατόπιν.

Ά λ λ ’ ϊδε* πρός τ ’ αριστερά, 
μή εϊν1 ονείρου οπτασία ; 
ή σκιά είναι δολε οά ;Κ 7
Δεν όλισΟαίν* είς τά νερά 
π ι ο ό γ  η ά λ )η  παοου,οία ; —i t  I k '

Αί κώ π’ εγείρονται ομου, 
καί πά λιν  πίπτουσι συγχρόνως,  
καθώς άν είς ερέτης μόνος 
κινή αύτάς μετά  ρυθμοΰ, 
καί μουσικός προκύπτει τόνο?.

Ε ν τό ς  του σκάφους τίς έστίν  
ή κόρ·Λ, ήν ώχρότης βάφει;
Ώραίαν,  ώ; όπότ’ έτάφη,  
βλέπει την φίλην του μνηστήν 
Τίς τήν χαράν του περιγράφει ;

Ώ ς  άνθος πριν ή μαρανθή, 
ή νέα κεφαλή της κλίνει* 
λ ά μ π ’ είς τό βλέμμ α  της γαλήνη ,  
καί είς τά χε ίλη  της ανθεί 
μειδίαμα, καί πάλιν σβύνει.

ϋίς τήν γλυκεΐάν των χαράν  
θερμόν κυμαίνεται το αίμα.
Λαλεί  τό βλέμμα πρός τό βλέμμα,  
καί πρός τήν νήσον τήν χλωράν  
τά σκάφη φερουσιν ήρεμα.

Τό στόμα των jj.iv σιωπά,  
κ ’ ηχεί  τής κιοπης μόνον κρότος, 
ά λ λ ’ ή καρδία των κτυπα,  
καί λέγε ι  δτι ά γ α π α  
καί αποκρίνεται εύγλώττως-

Κινοΰσιν αί άναπνοαί  
τά στήθη των έν άρμον'α* 
οϊκεΐ εντός των νηνεμία, 
και δύω φαίνονται σκιά?, 
άλλ* ή ψυχή των εινε μία.

Πλήν αίφνης κρότος αντηχεί ,  
ώ; άναμίζ βροντών /.αί θρήνων.
Ό  νέος δλος προσοχή,  
διά τήν φίλην άψυχεί, 
άγνώστο>ν άπειρο; κινδύνων.

[ 'Έ πβ τ ί ΐ  τό τέλοςJ



Η  Ε Π Α Ν Ο Δ Ο *

Τήν ιίδον «άλιν, & θιι, τήν eWov χ* ίσκοτίσθιν»·
Το α ία *  ΰς  κεφαλήν άνεβ*] iv β 07*
Τήν ιιδον *’ εις τά Τάρταρα του δ̂ου «βυθίσθχν,
Κ ’ ίσβίσθγι *  ίιμίσιι* του στνθους μου ζω·Λ.

Τήν «δον '· προτιμοτβρον ΐπΐ του άοσμου πλίον  
Not μή τήν επανέβλεπον ποτέ, δια παντός,  ̂
λωοΰ τ ’ ώραίον προ'σωπον, τ6 σώμα το ώραΓον 
Τϊα θησαυρίστρ έτερος προώρισται θνητός.

Προς τί Ιγω ποτήρι* μάτην^ πικρά νά πίνω 
Και μάττιν νά φλογιζωμαι εις κάμινον πυρος.
Και δάκρυα νυχθτιμίρον ώς πΰρ ρευστόν νά χύνω 
Και πρ^ αύττ.ς ώ; εΰτττικτος να ττ^ωμαι χυρβς j

II ρο; τί κατο'πιν να πλανώ το βημα μου χίμαιρας  
Και προς σκιάς βραχίονας νά τείν* ο δυστυχές,
Και νά διερχωμαι οϊκτράς, άνευ σκοπού, Ημέρας 
Κενών ελπίδων παίγνιον και πόθων τ ι ς  ψυχτίς ;

Μακράν μακράν το κάτοπτρον του ' νρχιμΛδους ιτω*
Το πΰρ του ε*ν’ ολεθριον και καταστρεπτικόν.
Και ομως αν το στερχθώ σπαράττομαι και φρίττω’ 
Εΐνε φρικώδες κ* ενταυτω τοσοΰτον θελκτικο'ν.

έχεΓνο το ουράνιον μειδίαμα, εκείνο 
Το βλέμμα το Χαμπροτερ ν αστίρος τ9ίς νυκτος 

Αν άποΧεσω ώς φυτ’ον άνευ Μιλίου φθίνω,
Και ομως ποοον μ ϊτ  αύτοϋ ο βίος μου φρικτος.

Ω κο'ριη, κορϊΐ, διά σε τι υποφέρω, Γσως 
Συ δεν γνωρίζεις, οΰδι καν αίσθάνισ’, επειδή  
Τά στ-ήθη μα; δεν θορυβεί, δεν φ λ ίγ η  ερως ίσος* 
ΐ γ ύ  πονώ, συ αίσθημα αισθάνεσαι νιδυ.

Συ εντρυφα; γαλήνιος εις τέρψεις Παραδείσου, 
Ά Χ Χ ά ίγ ώ  sic κολασιν στενάζω οδυνών  
Σου άνθ’ f) οψις, άλλ’ έμου τ ί ;  σκοτεινές αβύσσου 
Έξεικονίζ?ι $ι μορφή το π3ρ το σκοτεινον.

Με β λ 'π ίΐ;  συ και μειδιάς μειδίαμα αγγέλω ν,
Ά λ λ ’ εωσφορου βλίπων σι φρικίασιν εγώ 
Αισθάνομαι και δυσχερώς τήν πάλην καταστέλλων  
Του στήθους μου, ενώπιον του «άλλους σου σιγώ.

Σιγώ, άλλ* ώςτ,φαίστιον πυρ άσβεστον εγκλεΓον 
Και μετά κροτου έτοιμον ν’ άνάψγι εν βραχεί.
Σιγώ ίγώ, άλλ* όμιλεΓ τή* γλώσσαν τών' θηρίων 
έντος  μου ή φρυάττουσα εξ έρωτος ψυχτ..

ήραία κόρη, διατ\ νά ίπανίλθτρς πάλιν,
Και ν' άναξέσης τάς φρικτάς του ζύθους μου πλη γάς  
Και την μικρόν κωπάσασαν νά διεγείργς πάλην  
Και νε'ας της καρδίας μου ν’ άκούσ^ς οιμωγάς,

Είπε, τί θίλεις, τί ζητείς κα'. μ= κατασπαράττεις, 
Λιώκουσά με ώ; σκληρά του Λδου Έριννύς * . . 
θ ιε  ! τί λέγω j που πλανα τον νουν μου νυξ α π ά τ η ς j 
Η πλτιρης σύ γλυκύτητος και θείας καλλονής

Σύ κορη της κολάσεως, συ έρυννυ; φρικωδης j 
Και ομως *ι γλυκύτης σου αύτή μέ τυραννεΓ 
Και εις αβύσσους με πλανα ποΧλάκις κινδυνώδεις 
Και *Λ ζωή ά-ρορητος μοι φαίνεται ποιντ.

ϊ'παγε, κορη, άττεΧθε και εγκατάλειψήν με'
Το όευμα μή πλιιοτερον θολοΓς του π^ταμοϋ·
Χτ,θι μετ’ άΧλ^υ ευτυχής, εμε, Χησ^ονησον μ4*
Η ΜοΓρα φευ I δέν έγραψε νά ζτ,σωμεν ομοΰ.

II Μ Α ΤΑ ΡΑΓΚ λΣ  

( έ κ τ η ς  Λυρικής συλλογης«Ψχντασίας και Καρδίας.»)

Τ ή  φ ιΑ ίά ΐϊΙ  A  . . .
6  ό»β*λ(λθ'ς ββυ, φίλνι (*»υ, τβ dtiretpov *γ*λ«ί»ι,
Καί foiov ι ί (  τ *  χιίλη σβυ φ α ι ίρ ^  Μβίου βάλλιι·
Me PXiiwtc, x’ -h ^ * Ρ * «  K00 ύ ? ’ ίιϊον5«
Μ ί'ι μ ι ι ί ια ς ,  και τ ’ ούρβνου (*’ άνοί-γιτ’ ft άγκάλη.

Αθή^αι Ί·4 AirptXfou 1 8 7 2 .  Δ . λ .  Kou..,.

Λ V 1  1 Σ
τοϋ εν τώ Λ',  φυλλβδίω αινίγματος

Κά.-t. iaptc  — Πάρις -  "Αρης P ic -  /c·
Τ·λν λύσι / τού ανωτέρω α ιν ίγματος  έ- 

π ϊμ ψ ^ ν  Υι'ΐΧ/ ταΰτοχ_ρόνως Αθηνών οί 
Κυρ. ’Αντώνιος Γ. Ι Ι χ τ ζ α τ ζ ό π ο Ά ο ς  καί 
Δ.  Τοιτά'.νι;, οιτινες καί ελαβαν ~ ' b  ύττο- 
σ^εΟεΐιχν Ηοιοιάι. ’Ακολουθώ; z ~zv ; j x i  
αύτήν αί Κ,υρίαι Σταυρούλα Ιΐιερά/.ου, Μχ 
ρία Ι1αΐΐαρρνίγθ7τουλου ά αι Αγνι7>ΐΛΓι Μα·  
τ ζ α ζ ιν ο υ  /.αί οί Κυρ. “Α γ γ ε λ ο ;  Π ο λ ύ ζ ο ς ,  
Ι ω ά ν ν η ;  Κ.?εστενίτης, Ιω ά ννη ;  Μπακό- 
τ ϊο υ λ ο ς ,Ά λ  Ιίάιος και Φωκίων Φωτιά^ης.  
Ί νι  των έτταρ^ιών ττρώτη εττεμψεν αυτήν 
ή έν Κεφαλληνία ά ' ιό τ ια ο ;  ^ι^ασκάλισσα  
Ίίλ ισ ά β ετ  Ίωάννου, εις ην ά - ε σ τ ά λ η  ή ϋ- 
π ο 5 / ε 0 ϊ ΐ 5 α  δωρεά. ’Ακολούθως έκ ϊυροο 
ό Κ." ΙίύΟ. Π ιλ ιτά κ η ς .  Ί ί ;  Ιθάκης ό Κ. 
Ν. Α. Μουτούρη; ν.ι\  ϊ-'- Ζχκύνθου οι Κυρ. 
Ν. Λ. Μ. Γεώργιος ϋφ/,κκς καί Φρ. Τερ* 
τ σ έ ;η ς .  Ί£κ τοΰ έςωτερικοϋ ό έν Ά λ ε ; χ ν -  
(hf lci  Κ. Ι ΐανταλεω ν Κ α μ -ού ρ ογλος  εις hi 
άττεστάλη ή δωρεά καί έκ Λαριασης ό ά· 
ξιότι ίΑος Κ .  1- Π έρβΐλ'Λ ς·

Α Ι Μ Γ . Μ λ  IV.
Είμ*^ ζ^ον διαφίρον των λοιπών έν κοσμώ ζώων 
Εις το μέγεθος και πνεύμα , διαφέροντ’ άντιΟίτως'
Σε δουλεΰω και σε τρέφω δουλικώς οΧον το ^τος^ 
Και συ, βάρβαρε, με τύπτεις άνευ οίκτου τον άθώον. 
■Αν τήν κεφαλήν μου κόψης με βύρίοκεις παρευθας 
Εις τήν κεφαλήν σου ο,τι δυστυχής αν στερηθτ,ς.

Μή πρόβας εισέτι πέραν*
Εις αποκοπήν δευτε'ραν 

Κυλιόμενόν θά μ ' ϊδγς εις τήν κοποον ως ο χοίρος. 
Δεν με ελυσας ; b νους σου ώς βουβάλου ιινε στειροί*

Ό  έ* των έν Ά θ vJvgclc τ,ν.ε-έοων σύνορο- 
(Αητών πρώτος λύ ιας  τδ «ϊνίγ^-χ του.ο  
θέλε», λάοεν ώ; ajAOiSr.v ix, (Λεν των νεων 
συνδοοανιτώ^ τον 2Γ*. τόμ.0 / τ?,ς 
Ι1'4βλ».ο0ν-'/;ς, i /m 5έ των πα^.α-.ών το ιοραΐον

, ΙΛ
ρ.υΟιοτόρτ([χα «ό ΐίαράφοων Μίρ*/ια^ν,ς.» υ 
S i  έκ των έπαρνιών τό σ υ γ / α ν / , τ ΐ / ί ώ τ α τ ο ν

 ̂ I * 1 Λ ι ' 1
SpajAx α Χαρτοφυλάκων» όίλοιως f)£ και 
ελ του εξωτερικού.

Έ ν  Ά δ ή να ις  παρά τω βιβλιοπωλεία) άδελφών Περρ?) χαϊ τω τυττογραφ?»}) 
Πάσσαρη χειμένω χατα την οίο»  Κύριτιιοου, άριΟ. 5 1 . — Έ ν Σύρω παοα τοι;  
βιβλιοπώ λαις  I. ΧούμΥ] xat Γ. ίΜεμω.— Έ ν  Τήνω παρά τω Κω Ν. 1 Κ α γ -  
χάδτ].— Έ ν  ΙΙάτραις παρά τω χαΟηγητη χυρ. Κ. Νεστορίδί xstt τω ν. Δ. Ζ. 
Σχουμπουρδί).— Έ ν  Χαλχίδι παρά τώ οΐχηγόρω ’Α,λες. Οίχονόμω.— Ίίν Λ,ε- 
6αόείαι παρά τω χ. Ν. ΜπουφΙδη.— Έ ν  Ναυπλία παρά τω χ. Κ. Δημητοα-  
χοπούλω . —  Έ ν  Θήβαις παρά τώ κ. Εϋστα^'ω Καλόπαιδι.—  Έ ν  Λεωνιδείω 
παρά τω δημά ρχω  χ. Γ. Λευχω — Έ ν  Καλάμοας παρά τω δίχηγόρω κ. 
Τ ζανέτω  ΙΙόταρη. —  Έ ν  Μ εσολογγίω  παρά τώ χ. X. Ι ίαλαμα. —  Έ ν Λ α 
μία  παρά τω  δικηγ^ρω κ. Ά ρίσ τ .  ΊατροΟ.— Έ ν  "ίΐ'δία παρά τω φαρμακο
ποιό) Μ. Π ολίτη . —  Έ ν  Λευκά$ι παρά τφ  τηλεγραφητή χ. Έ,λευΟεοιω Ι\ο-  
μνηνω .— Έ ν  Ζαχύν^ω παρα τώ κ. Γ. Σφήχα.— Έ ν  ΊΟάκη π^ρά τω φαρμα-  
χοποιώ κ. Κοινστ. ΙΙαυλάτω. —  ’Κν Κεφαλληνία παρά τω Λικηγόρω κ. Γ. 
Φ λω ρια .— Έ ν  Χ ίφ  παρά τώ κ. Λεω νίία  Ά ρ γ υ ρ ο π ο ύ λ ω  γραμματε? του έλΛ. 
Προξενείου.— Έ ν  Σμύρνη παρά τω κ. Ά ντ ω νίω  ΙΙο'ραχευοπούλω.— Έ ν  Λ α-  
ρίσση και 1}ώλω παρά τώ κ. Χρ. Στυλίδη. —  Έ ν  Ηΐσσαλονίχη παρά τώ ot- 
χηγόρω  κ. Δ. Ζ α χα ρίά δη .—  Έ ν  Σερραις παρά τφ  'Έλληνι προξενώ .—  Έ ν  
Μιτυλήνη παρά τώ Θ ίμ. Μαρίνου.— Έ ν  Κυδωνίαις παρά τώ Ά ναγνω στη ρίω  
«at Κυδωνίαί.» — Έ ν  ΦιλιππουπόλεΕ παρά τώ σ χο λά ρ χη  κ. Βλασσίω Σχορ-  
δέλη.— Έ ν  Κοριτσα της Μακεδονίας παρά τώ σχολά ρχη  x. Χαρ. Καρμίτση. 
— Έ ν  Κωνσταντινουπόλει παρά τώ βιβλιοπωλείω Σ. Άνδρεάδη καί Σ α ς .—  
Έ ν  Τραπεζοΰντι παρά τώ συλλόγω  «ό Ξενοφών η.— Έ ν  ’Αλεξάνδρειά παρά  
τώ κ. ΙΙαντολ .  Καμπούρογλίύ. — Έ ν  Κοαρω παρά τώ κ. Π. Ματαράγκα.—  
Έ ν  Π ορτ ΣαΙτ παρά τώ έλ λ .  Προξενώ.— Έ ν Καλκούττα παρά τώ κ. Ά γ ε -  
λά σ τω  Σακρανδη.— Έ ν  Γαλαζίω παρά τώ κ. Σπυρ. Φ. Ά ν τ ύ π α .—  Έ ν  Κ,α- 
λαφατίω  παρά τώ κ. Γ. Ά ν τ ύ π α .— Έ ν  Βραΐλα παρά τώ κ. Χαρ. Ι ο λ μ ίδ η .—  
Έ ν  Βουκουρεστίω παρά τώ γραφείω της Έφημερ. «^Ιρίς».— Έ ν  Manchester 
παρά τ φ  κ. Κλεάνθη Μιχαηλίδη. —  Έ ν  Μελίτη παρά τώ κ. Εύστρ. Ιίετρο-  
χο κ κ ίνω .— Έ ν  Αειψία παρά τώ κ. Ά ρ ισ τ .  Ά ντω νιάδη .— Έ ν  Όδυσσώ παρά  
τώ κ. Γ εω ργίω  Κουφούδη. — Έ ν  Ταϊγανιω χαΙ Rostoff  Don παρά τώ χ. Μίίρκω 
Κανακάρη. — 1 Έ ν  Μασσαλία παρά τώ κ. ίΐέτρω Ί γ γ λ έ τ η  καί Κα»στ. Κούπα.  
— Έ ν  Π ετρουπόλει  παρά τφ  φιλογενεστάτω καί έξωχοτάτω ΐατρώ Σ υ μ -  
βουλίδη.
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Έ ν  Έ λ λ ά δ ι ........................................................ δραχ. 1 1 ,  ήτοι φράγ. 10
Έ ν  Τ ο υ ρ κ ί α ..........................................................................................  « 16
Έ ν  'Ρωσσία....................................................................................ρούβ. άργ. 5
Έ ν  ταΓς Ή γ ε μ ο ν ί α ι ς ................................................................φλωρ. 1 1 )2
Έ ν  τΐ) λοιπί) Εύρώπη έν γ έ ν ε ι ................................................. ?ΡαΥ·
Έ ν  Ί ν δ ί α ι ς .......................................................................είχοσόφραγκον 1

Τ ά ταχυδρομικά είς βάρος t ijc  «ΈΟνα^ς Βιβλιοθήκης.



Σ Π Ο ΪΔ Α ΙΑ  Ε ΙΔ Ο Π Ο ΙΗ Σ ΙΣ .
■■Β Λ  **

Οί κρατνίσαντίς τβ πρΰτον ψυΤλάίιον τοϋ έβδψ ου έτους 
τ/ί; «Έ9*να?|ς Μ ).Μ χτ,ζ ΐ>  θεωροίνται συμγάνως νρ'ος τίιν 
άΰοποίηοίν μ α ς  τα*τιxei <τυν3ρο/Μΐτ«ί *«'t «πο^ίνως ώποχρsot 
είς τήν 7-).«ρωριν τ«ξ έτϊΐΐί'ας αύτών προτζίηρνμϋζ.

Παοαχαλοδνταί οί ίύχβλως /asv \ηΊΡ*γ>μ&<Λ αυνδρομτ,- 
T i T r t y  S s  δ ^ σ τ ρ ο τ τ ο Ο ν τ ε ζ  ε ι ς  τ ν ι ν  π λ ϊ ρ ω / λ ί ι ν  τ ή ς  

τ ω ν  ν ϊ ί  /λ·λ  , α δ ς  τ ί / Λ - / , σ ι ι σ ι  3 ι 4  τ ϋ ς  s y y p y r K  τ ω ν .

Είς το voa fiiiv  τ ίς  «’EQvixfl; Βι9.(«0«·/.ϊι;» πωλβΟνται.' -,

Κ Θ Μ Κ Ι Ι Σ  Π / Β Α / Ο Θ / Ι Κ Ι Ι Σ  τόμος I ? ’. 4869 — <870 χαι 2 7  . 1870 —
4874,  [dirfu παραρτήματος] 1*αστος ^ί’αΓ  6 

γ / Ο Σ  T O T  A t A B O A O T  [παράρτημα Έ θ η χ η ς  Βιβλιοθήκης] μυθιστόρημα
H a vJ o v  Φιβά·4 ( in i t^ f  aaic Α  ΣκαΜΑου. Τόμος Α'. λαϊ Β'. (,Γα/ ·  6

Β ί Ρ ν ί Ν Τ Ί  J! Ρ Ω Μ Α Ι Α  ΑρΛμα Τ .  Ά μ η ι Μ .  $ ρ η γ  *
Ο Λ, Α ν  Ί Ο Τ  Κ Ο Σ Μ Ο Γ ,  ο ν ν έ χ ε ια  ζοΰ μνά στορήμ α τος  ό Κόμης M rrT t -

ν ρ ία ιο ς  ζοϋ 'H.ltE. Αννμ& Τόμος Α ’. 2,50
Τ Ο  Χ Α Ρ Τ Ο Φ Ϋ Α Α Κ Ι Ο Ν  δρΛμα  ιι< *£ Λ ρά ξ ίις ,  ’ Α γ γ Ι Ι ο ο  Κ 9 Λκά?η

σιζ T f Σφήκα. < ·* '· j  ^ f 0^ ·  ^ 0
Ο  Π Α Ρ Α Φ Ρ Ω Ν  Ε Ρ Η Μ Ι Τ Η Σ  μνβιοχορίΛ Α .  Π α τ ι γ ω χ ο χ α ν Α φ  ; » 2
Λ  Β Α Ο Τ Α Α Χ Ί Ι  Τ Ο  Τ  Ε Γ Ρ  ΑΦ Υ Α Λ Ο  ι \  Τ Ρ Ι Φ Τ Α  Λ  Ι Ο Ν  κ α Χ Α Ζ ΙΖ  χαΐ Λ Ζ Ι Ζ Α

ύίήγιιμα ΧαΜ μ& ζ Έ όουάρύου Λα&ΐιυΛίη· , i '.Κ &'■-f

3  — -------   ■  — r  | ΐ ΐ : ϊ ·  1 Τ ϊ ? _ "
*5  _ ' ; “ .-i:·!.·1·/) .

ι *—  ι» . c  ι  ; .. ι  ..  ν>!Β ι β λ ί α  ν s α. ·

V ε Γ Κ Μ Ρ Ι Α Ι Ο Ν  ΙΤΘΙΧΈΙΩΛΩΝ ΓΝΩΣΕΩΝ U  τών έπατημ.ών, τών τεχνών υ.*\ τ·?,ς 
βιορ,-/ανίας, U  τοΰ γαλλικού ίι«σ*ευα®θβν ί»^ό Μ. Αά|/.προ« (μετά 116 εικόνων)* παρά
τ ώ  β'.6λιοπωλείω «δελφών Περρή. ι\ ^ Ρ ,,Κ’ ^

Α Τ Τ Ι Κ Ο Ν  Ι 1 Μ Κ Ρ Ο Λ Ο Π Ο Ν  τοϋ 1872. Είρ. Ά σ ω π ίου  δραχ. 4 1)2
Μ Ι ίΛ Κ Γ Ι Ι  l i l l l  TOT ΒΙΟ Υ  Τ Ω Ν  ΊΝ Ε Ω Τ Ε Ρ Ω Ν  Ε Λ Λ Η Ν Ω Ν ,  ΰττό Ν .  Πολίτου [σύγγρβαα* 

^ραβε^θέν έν τώ  'Ροκοδονακεΰύ ^«γω ν*σμ» 'τ ι] ; Τό'/,ο-ς Λ'. —  Κίολλν,νικ^ φιλολογία, μ ί ·
rr,r λ '  , " 1 · * & a a Y . f 3 , 2 5Ρ°ί Λ · . : · . . . ι  . . . . · . , · . ·  Λ · , .  .r κ :

s % m ka * * + * · · · *·*·* · — ^  Γ | |  ι < |   ̂ *

λίας aoayx-ta'fsit'Wt; ffipt.o5uVi] φυλί. Δτ. του l i \  τρ^αου, Ε αυτόν ^ρ.αχ. 1
Paul De Koch·’ Εικόνες καί 4ιιηγτίίι.ατΛ. Ιϊ&ρισκέται^ είς .τό'β^βλιοιτωλεϊο'ν ^άϊελ*

■ > » · · ·  · ·  · · » . ! ·φων Ι ιε^η .  ** 4 σ ?Λλ.* -
Ο ΚΛΊ’\  ΤΩΝ ΚΡΑΧΤΩΝ ΔΙΩΓΜΟΣ fAwfliffxopiH 5ιί«χ5ΐκω.ϊΛΫη(*ετα |ρ*οθίΐσα έκ τή; 

ΊταλίΛΫι, ύ~6 A. Σ. Λιβχβινόπούλου *ai  έκδοΟείσα'δ^πάντι Δ*. Π. ’Χντωνοπούλου. ^ρ. 3. 
ΤΑ ΑΓΙΑ ΛΕΙΨΑΝΑ ΰτίΟ Ν. Λεβι&)υ. Μέρος Α'. ίρα'/.· 1


